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Аннотация
Ия – идеальный друг. Она не врёт, не обижает, не завидует. Лучший выбор, который можно сделать, – так утверждали её создатели. Но они не учли одного… что могут ошибаться! Произошёл сбой, и теперь Ия ощущает странное волнение внутри. Ей нравится смотреть на радугу, рисовать и проводить время с Сарой, девочкой, в доме которой она живёт. Это – эмоции! Но Ия не должна их испытывать, ведь она не такая, как все. Ие нужно сохранить свой секрет, иначе ей грозит большая опасность…
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Глава 1

Я сижу, скрестив ноги, на полу. Колени у меня не как у куклы. Они сгибаются, как у настоящего ребёнка. Как у каждого Андруга-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон», которые сидят, скрестив ноги, возле меня. У всех ста сорока четырёх из нас на этом безупречно чистом полу склада.
Каждый из нас уникален. Мы различаемся цветом кожи, глаз и волос, формой носа, ушей, пальцев и губ. Некоторые говорят высоким голосом. Некоторые — низким. Некоторые одеты в джинсы.
Наши вещи сшиты из Андрапа. Андрап разработан компанией «Дженсон и Дженсон». Он не рвётся, не пропускает воду, не пачкается и не мнётся.
Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон» слева от меня одет в майку с изображением яблони на груди. На Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон» справа от меня — майка с изображением Эйфелевой башни.
Я в красной вельветовой юбке. На моей майке нет ни яблони, ни Эйфелевой башни. На ней дуга из семи цветов. Радуга.
Каждый из нас уникален, но ярлыки у всех одинаковые:
Я АНДРУГ.
Я НЕ ИЗДЕВАЮСЬ.
Я НЕ ПРИЧИНЯЮ БОЛИ.
Я НЕ ВРУ.
Я НЕ ЗАРЮСЬ НА ЧУЖОЕ, НЕ ВОРУЮ, НЕ ЗАВИДУЮ.
Я ТВОЙ ЛУЧШИЙ ДРУГ.
ТВОЙ
ЕДИНСТВЕННЫЙ
АНДРУГ.

Все мы — Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон». Мы «Лучший выбор для вашего ребёнка». Ему больше не придётся играть с другими детьми, которые могут издеваться, причинять боль, врать, зариться на чужое, воровать, завидовать. Мы запрограммированы исключительно на весёлое и доброе.
Нашу базовую модель можно купить за 3999 долларов США в соответствии с местным курсом либо за 3599 долларов США по промокоду ЛЕТО10 при заказе в срок до 31 августа.
У нас лёгкая в освоении программа. Мы автоматически подключаемся к домашнему вай-фаю либо используем свою собственную беспроводную сеть. Всё, что нужно сделать вашему ребёнку, — это включить нас, играть с нами и развлекаться.
При умеренном использовании мы держим заряд в среднем около 14 часов. Когда батареи на исходе, нас можно подключить к простому в обращении зарядному устройству зарядиск или оставить на солнце — и встроенная солнечная батарея довершит дело.
Мои звуковые рецепторы, или уши, очень восприимчивы. Я могу расслышать этих «бездельников» с улицы. Так их называет мистер Дженсон-старший.


        «Немедленно остановите производство!»
      

        «Дженсон и Дженсон», хватит играть в Бога!»
      

        «Права андроидов — права человека!»
      

Мисс Дженсон-младшая называет их «протестующими».
Наши последние испытания закончились. Работники компании «Дженсон и Дженсон» выключают нас всех по очереди. Сейчас они дошли до номера семьдесят пять. Я — номер восемьдесят три.
Когда меня включат в следующий раз, меня уже «купят, упакуют, отправят и доставят».
Восемьдесят. Восемьдесят один. Восемьдесят два. Восемьдесят…

Глава 2

— Вот! Смотри! У неё зажглись глаза! Она включилась! Смотри, Сара! Она включилась!
Женщина улыбалась.
Её лицо было очень близко.
Она убрала руку с кнопки питания у меня на затылке, и мои волосы снова улеглись в классический длинный «боб».
Я подсоединилась.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 21 день 2 часа 17 минут 28 секунд.
— Добрый день. Сейчас четыре часа сорок девять минут дня. Какой великолепный день выдался в эту пятницу, пятого июня, в Брайлингтоне. Дождь, к счастью, прошёл стороной. Я твой Андруг. Очень рада с тобой познакомиться.
— Ну не потрясающе ли, Сара! Она знает, какая сегодня погода и всё прочее!
Женщина оглянулась. Сзади стояли мужчина и ребёнок — девочка, как и я.
Мужчина нахмурился:
— Я правда не уверен, что это хорошая идея, Ширли.
— Это потрясающая идея, Роб! Ты же знаешь, что Кеанна теперь будет оставаться на выходные с матерью? Саре будет одиноко без неё. А мы так заняты! Но с этим Сара никогда не будет скучать!
— А не лучше ли ей позвать ещё кого-нибудь в гости на субботу? Кого-нибудь настоящего?
— Но Андруг точно не будет над ней издеваться и делать другие плохие вещи. Мы будем знать, что её друг хорошо к ней относится. Всегда.
— Всё время хорошо относится? Звучит как привет из преисподней. И это, конечно, подготовит её к реальной жиз…
— ИЛИ, — сказала девочка по имени Сара голосом, который превышал рекомендуемый уровень громкости, — ты могла бы просто купить мне СОБАКУ, мама! О чём я просила тебя в первую очередь! О чём ты бы вспомнила, если бы когда-нибудь обращала внимание на то, что я говорю.
— Са-ра! — произнёс мужчина.
— Па-па! — ответила девочка. Она скрестила руки на груди, нахмурилась, и уголки её губ опустились.
Я загрузила базу данных. 93 % вероятности, что она расстроена.
— Собаки тоже не издеваются над людьми, — продолжила девочка. — У друга мамы Кеанны есть собака породы кокапу. Белый, с чёрными ушками и кудрявой шерстью. Она показывала мне фотографию. Кеанна будет ухаживать за ним. Каждые выходные.
— Я рада, — сказала женщина по имени Ширли, она же мама. — Кеанне необходимо что-то вроде этого. Ей много пришлось пережить из-за развода родителей, ребёнка её отца и всего остального. Но мы не собираемся заводить собаку, Сара. У нас просто нет на это времени. Это было бы немыслимо.
— Сара. Какое милое имя.
Они повернулись и посмотрели на меня. Я подняла уголки губ. Сделала улыбку.
— Я твой Андруг. Можешь назвать меня любым именем, какое тебе понравится.
— Здорово, — сказала Сара, — пытается подружиться со мной. Где выключатель? — Она подошла ко мне сзади и приподняла мне волосы.
— Подожди секунду, — вступилась Ширли-мама, — ты даже не попробовала…
— Если хочешь, предложу тебе несколько имён. Мне нравятся Диана, Джеральдина, Ада, Руфь и Урсула. А тебе нравится какое-нибудь из этих имён?
— Он что, специально выбрал пять ужаснейших имён на свете? — спросила Сара.
— Мне нравится Ада, — сказал мужчина по имени Роб, он же папа.
— Мне все нравятся! — сказала Ширли-мама.
— Я не хочу его, — сказала Сара, — я хочу собаку, а не робота с глупым голосом. Где выключатель? Это он — сзади на шее? Вот здесь…

Глава 3

— …для мамы, хорошо? Вот, включилось. Глаза зажглись. — Роб-папа отодвинулся от меня.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 18 часов 2 минуты 46 секунд.
— Тебе очень повезло с мамой, она так заботится о тебе, окружает тебя всем, что нужно, — говорил Роб-папа. — Ну просто поиграй с ним немного, хорошо? Ради мамы?
Лицо Сары приняло конфигурацию, которой в базе данных быстрого доступа у меня нет, поэтому я включила расширенный поиск.
Сердитый.
Выражение лица при недовольстве или гневе.
— Доброе утро, Сара. Сейчас десять часов восемь минут утра. Желаю тебе хорошего дня в субботу, шестого июня. Прости, что в Брайлингтоне сегодня идёт дождь. Я твой Андруг. Можешь назвать меня любым именем, какое тебе понравится.
Сара вздохнула.
— Ну, давай, — сказал Роб-папа, — поделай с ним что-нибудь. Поиграй в какую-нибудь игру. Во что-нибудь, во что бы ты поиграла с Кеанной. Для этого его и взяли, так ведь?
— Он вообще не похож на Кеанну!
— Конечно, конечно, я не имею в виду, что он похож на Кеанну. Просто говорю, чтобы ты с ним попробовала поиграть.
Сара втянула воздух сквозь зубы:
— Телик будешь со мной смотреть?
— Никаких телевизоров! — голос Роба-папы превысил рекомендуемый уровень громкости, — что-то более акти…
— Я твой Андруг. Можешь назвать меня любым именем, какое тебе понравится.
— Хорошо, пап, надень носки, — сказала Сара.
Я посмотрела на ноги Роба-папы. Носки уже надеты.
— Придумала, — сказала Сара. — Пойдёшь мышей выпускать?
— Я твой Андруг. Можешь назвать меня любым именем, какое тебе понравится.
— Он всё время повторяет одно и то же! — сказала Сара.
— Думаю, он хочет, чтобы ты дала ему имя.
Сара снова вздохнула.
— Ну, как ты его назовёшь? — спросил Роб-папа. — Вернее, её?
— Не знаю.
— Придумай что-нибудь. Что угодно.
Сара посмотрела на меня. Радужная оболочка у неё коричневая по внутренней окружности и зелёная по внешней. Похожий цвет у «Дженсон и Дженсон» называется «карий 102». Волосы — «каштановый 29», стрижка классическая «до ключиц». С вихрами и двойной макушкой. «Дженсон и Дженсон» прибавили бы в цене за вихры и двойную макушку.
— Ия, — сказала она. — А короче — Ия.
— Ия? — спросил Роб-папа. — Как в песенке: «И я, и я, и я того же…»?
— Да.
— Но почему «Ия»?
— Потому что так у неё написано на руке.
Роб-папа внимательно посмотрел мне на руку.
АНДРУГ-560
МОДЕЛЬ II
«ДЖЕНСОН И ДЖЕНСОН»

— Вот, — показала Сара.
— Но это же римские цифры, — сказал Роб-папа, — означают две единицы. Два. Модель «два».
— Ну и пусть. Её зовут Ия.
— Любопытно, как бы её звали, если б это был мальчик, — уголки губ у папы поднялись, но только с одной стороны. Усмешка.
Сара усмехнулась в ответ.
ИЯ.
ИИ.
Ииииииииииииия.
— Спасибо, Сара. Я Ия, твой Андруг. Чем хочешь заняться сегодня?
— Думаю, на сегодня достаточно, — Сара протянула руку мне за плечо под мой классический длинный «боб» цвета «тёмно-каштановый 14».
— Подожди! — сказал Роб-папа. — Просто… иногда включай её при маме, хорошо?
Сара сделала движение глазами. Закатила.
— Маме не надо сюда заходить, чтобы узнать, включила я его или нет. Он подключён к Интернету. Наверняка у неё есть оповещение на телефоне. И наверняка она слышит весь наш разговор.
— Правда? — удивился Роб-папа. — Значит, мама может слышать всё, что я говорю? Прямо сейчас? — Лоб Роба-папы покрылся морщинами. Тревога.
— Наверняка. Расслабься, пап. Сейчас двадцать первый век. Частной жизни больше нет.
— Частной жизни больше нет? Откуда, скажи, пожалуйста, ты берёшь такие фразы, Сара?!
Сара снова закатила глаза. Затем нащупала у меня на затылке кнопку и…

Глава 4

— Свозвращением, Ия. — Лицо Сары было совсем рядом.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С момента моей последней активности прошло 19 часов 43 минуты и 28 секунд.
— Добрый вечер. Температура в среднем нормальная для семи часов четырнадцати минут вечера в Брайлингтоне сегодня, седьмого июня, в воскресенье.
Сара села на огромный мягкий стул. «Диван».
— Привет, Ия, — раздался голос Ширли-мамы. — Слышу, тебе дали имя.
Я повернулась к ней. В той части комнаты, где она стояла, не было мягких стульев. В её части комнаты всё было твёрдое и белое. И там были роботы. Такие роботы, которые не ходят, но выполняют только одну функцию, например, моют посуду, сушат одежду или подогревают еду. «Дженсон и Дженсон» не производит таких роботов. «Дженсон и Дженсон» специализируется на высоких технологиях.
— Да, Ширли-мама. Меня зовут Ия. Сара дала мне имя. Мне очень нравится моё имя.
Ширли-мама широко улыбнулась:
— Ты слышишь, Сара? Она назвала меня Ширли-мамой! Ия назвала меня Ширли-мамой!
— Могу обращаться к вам по другому имени, если пожелаете.
— Нет-нет! Мне нравится «Ширли-мама»! Мне очень нравится!
— Это хорошо. Мне тоже нравится «Ширли-мама».
Ширли-мама немного покраснела. Румянец.
Функция «румянец» недоступна для Андруга-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон», но она включена в технические характеристики Андруга-560 модель III, которую начнут производить в следующем году.
Сара взяла лежащее рядом с ней на диване устройство дистанционного управления и направила на большой развлекательный центр на стене.
На экране появилась женщина. Она сидела за столом, на ней был фиолетовый топ. Она не улыбалась. Её лицо было серьёзным.
«Протесты у центрального офиса компании «Дженсон и Дженсон» продолжаются», — сказала женщина.
На экране развлекательного центра показали кадры с большим-пребольшим количеством людей возле здания. Некоторые из этого большого-пребольшого количества людей держали плакаты с неровно нарисованными буквами. Всё это большое-пребольшое количество людей кричало.
Развлекательный центр четырёхлетней давности на три версии отставал от последней модели. Динамики были плохого качества и нечётко передавали крики толпы. Наши операционные системы не совпадали, поэтому я не могла отрегулировать звук для Сары и Ширли-мамы. Но я могла отрегулировать его для себя, получая сигналы извне через звуковые рецепторы. Это позволило мне расслышать, что они кричали.


        «Немедленно остановите производство!»
      

        «Дженсон и Дженсон», хватит играть в Бога!»
      

        «Права андроидов принадлежат человеку!»
      

— Бездельники.
Сара и Ширли-мама посмотрели на меня с одинаковым выражением лица.

        Смущение.
      
Я сфокусировалась на экране развлекательного центра, чтобы получше рассмотреть здание, перед которым кричали «бездельники». Окна высоко отстояли от земли, их было двенадцать в длину и восемь в ширину.
98 % вероятности, что это склад, с которого меня доставили.
Также 98 % вероятности, что это те «бездельники», которых я слышала, пока была там.
«Специальный корреспондент «Джи-пи-эл ньюс» Дамиан Брукхилл на связи, — сказала женщина-в-фиолетовом-топе. — Добрый вечер, Дамиан… Вы слышите меня?»
Слева на экране появился квадрат. В квадрате мужчина. Его волосы цвета «медный 38» развевались от ветра. Определить, какая причёска была у него до того, как подул ветер, невозможно. Мужчина попытался пригладить волосы.
«Слышно хорошо, — ответил он, — слышно хорошо».
Женщина-в-фиолетовом-топе наклонилась вперёд:
«Дамиан, расскажите нам, пожалуйста, что там происходит».
Волосы Дамиана Брукхилла взметнулись в разные стороны.
«Итак, мы с вами возле центрального офиса «Дженсон и Дженсон», где вот уже два месяца собираются протестующие — с того времени, как нам на голову свалилась новая модель Андруга».
Я не знала, что «свалилась» кому-то на голову. Меня выключили на время «отправки» и «доставки».
«Ты говоришь про Андруга-560 модель вторая?» — спросила женщина-в-фиолетовом-топе.
«Да, про модель вторую». — Волосы Дамиана Брукхилла взметнулись от ветра вверх.
«Не мог бы ты объяснить: ради чего конкретно они собрались? — продолжила женщина-в-фиолетовом-топе. — Что-то не так с этой моделью?»
«Да, не так… если верить протестующим. Как раз сейчас со мной рядом протестующий, узнаем из первых уст, из-за чего весь сыр-бор».
«Сыр-бор»? Я загрузила базу данных.
Сыр бор = сырой, преимущественно сосновый лес.
Внимательно посмотрела на экран. Ничего похожего на лес там не было.
В квадрате с Дамианом Брукхиллом появилась женщина.
Волосы у неё были заплетены в две косы по бокам. Щёки цвета «розово-красный». За «розово-красный» «Дженсон и Дженсон» прибавили бы в цене.
«Это Алекс из Шохэмптона. — Ветер взметнул волосы Дамиана Брукхилла назад. — Алекс, расскажите нам, пожалуйста, почему вы здесь», — он поднёс микрофон к губам Алекс из Шохэмптона.
«Мы здесь, чтобы выразить свой протест против создания разумных существ в коммерческих целях!» — выкрикнула Алекс из Шохэмптона.
Я по-прежнему слышала бездельников на заднем фоне. «Немедленно остановите производство!» «Дженсон и Дженсон», хватит играть в Бога!» «Права андроидов — права человека!»
— Разумные существа, — повторила Ширли-мама. — О чём они говорят, Сара?
— Откуда я зна…
«Права андроидов — права человека! — крикнула Алекс из Шохэмптона. — «Дженсон и Дженсон», хватит играть в Бога!»
Дамиан Брукхилл вернул микрофон себе. Его волосы взметнулись вперёд.
«Вы имеете в виду недавние слухи вокруг второй модели? Говорят, что некоторые из этих андроидов начали испытывать человеческие чувства, которые…»
— Чувства? — повторила Ширли-мама.
«Немедленно остановите производство!» — Алекс из Шохэмптона потянула микрофон к себе.
«Спасибо, Дамиан, — сказала женщина-в-фиолетовом-топе, — и… э-э… спасибо, Алекс. Думаю, сейчас нам лучше вернуться в студию».
Алекс и Дамиан исчезли.
«Джи-пи-эл ньюс», — продолжила женщина-в-фиолетовом-топе и с серьёзным лицом, — подтверждает существование — по свидетельству родителей — случаев проявления приобретёнными ими роботами «Андруг» человекоподобных чувств. Если это так, то здесь не только нарушение международного законодательства, касающегося создания искусственного интеллекта, — здесь также потенциальная угроза безопасности ребёнка, который играет с этим роботом».
— Потенциальная угроза безопасности? — переспросила Ширли-мама.
Сара направила карие глаза на меня. Быстрый взгляд.
«Но давайте послушаем другую сторону, — сказала женщина-в-фиолетовом-топе. — На связи Анжелика Дженсон из «Дженсон и Дженсон». Добрый вечер, мисс Дженсон. Как слышите меня?»
На экране всплыл новый квадрат. Появилась женщина. Мои зрительные рецепторы мгновенно узнали её через хорошо отработанную комбинацию клавиш.
У неё классический длинный «боб», как у меня.
И зрительные рецепторы оттенка «серо-голубой 333». Или глаза.
— М-мисс Д-дженсон-м-младшая.
Сара и Ширли-мама посмотрели на меня.
— Что с Ией? — спросила Ширли-мама.
— Да всё нормально, — ответила Сара. — Это ж андроид — зависла или вроде того.
— Простите. Неожиданное ощущение в грудной клетке создало кратковременный сбой в цепи. Я в совершенном порядке.
Мисс Дженсон-младшая улыбнулась.
«Добрый вечер, — сказала она, — слышу вас хорошо».
«Анжелика Дженсон, — обратилась к ней женщина-в-фиолетовом-топе, — вы в курсе про слухи вокруг вашей последней модели Андруга… э-э… — она быстро взглянула на бумаги, лежащие перед ней на столе, — 560 модель вторая?»
Мисс Дженсон наклонила голову на 28 градусов вправо и 9 градусов вперёд.
«Я в курсе, — ответила она, — но «слухи» — самое подходящее слово. В этих сообщениях нет пра…»
«Тогда что, вы думаете, породило эти слухи?» — перебила её женщина-в-фиолетовом-топе.
«Я думаю, что…»
«Но ведь не бывает же дыма без огня? — снова перебила женщина-в-фиолетовом-топе. — Речь не только о протестующих. Несколько из этих сообщений поступило от родителей, которые приобрели Андруга для своих детей. Вы полагаете, родители лгут?»
«Конечно, нет. Может, вы позволите мне договорить? — мисс Дженсон наклонила голову на 28 градусов влево и 7 градусов вперёд. — Это просто недопонимание. Андруг-560 модель вторая был разработан моей матерью и собранной ею высокопрофессиональной группой инженеров. Они создали такого робота-андроида, который ведёт себя так, как если бы испытывал настоящие человеческие эмоции. Поэтому компания «Дженсон и Дженсон» так успешна. Это всё благодаря нашим замечательным инженерам. И вот несколько новых, вероятно неопытных, владельцев Андруга приняли искусственные эмоции за настоящие, что, конечно, вполне объяснимо. Если задуматься — этим как раз и измеряется успех нашей замечательной новой продукции».
«Итак, — сказала женщина-в-фиолетовом-топе, — вы можете заверить наших зрителей, что ни у одного из ваших последних роботов Андруг-560 модель вторая не появились свои собственные чувства?»
Мисс Дженсон-младшая коротко засмеялась:
«Я категорически заверяю ваших зрителей, что подобное не случилось и не случится никогда! — Мисс Дженсон посмотрела прямо в наши зрительные рецепторы и улыбнулась. — Ваш ребёнок в совершенной безопасности с Андругом. А если какой-нибудь Андруг смотрит нас сейчас, то я очень горжусь вами. Правда, очень горжусь». Она взглянула на меня.
Г-г-г-г-горжусь.
М-мисс Д-дженсон-м-младшая г-гордится м-мною.
В тот день моя грудная клетка вела себя странно. Если так будет продолжаться, мне придётся отправить отчёт о неисправности.
«Итак, непосредственно от директора компании: с Андругом ваш ребёнок в совершенной безопасности. Будем надеяться, что эти слухи больше не будут досаждать вам, мисс Дженсон. Теперь — к нашему следующему сюжету. Предстоящий саммит по международному бизнесу и торговле пройдёт…»
— Ску-у-учно, — Сара выключила развлекательный центр с помощью пульта дистанционного управления. — Предстоящий саммит по бла-бла-бла — это ОЧЕНЬ ску-у-учно.
Ширли-мама смотрела на меня под косым углом.
— Ширли-мама, на меня удобнее смотреть прямо. Хочешь, я изменю своё месторасположение?
— О… э-э… нет, и так хорошо. — Ширли-мама потянула себя за мочку уха. — Сара, ты в Ие ничего странного не заметила? Как думаешь, она не производит чего-то похожего на… э-э… чувства?
— Не знаю. Отправь её обратно, если хочешь.
— Как сказала мисс Дженсон-младшая, Андруг не может иметь настоящие чувства. Однако мы запрограммированы вести себя так, как будто имеем человеческие эмоции, чтобы создать контакт с вашим ребёнком и обеспечить ему гармоничное развитие.
— Хорошо, — сказала Ширли-мама.
Динь-дон-дон. Динь-дон-дон.
— Ой, — Ширли-мама достала из заднего кармана джинсов устройство мобильной связи, — это с работы. — Провела пальцем по экрану: — Здравствуйте! Да… О, конечно. До завтра? Ну да, хорошо. Думаю, смогу сделать это сегодня вечером… Да-да. Знаю, но я не против… Нет, правда. Не проблема. Хорошо. До свидания. — Она убрала устройство мобильной связи обратно в карман. — Сара, мне срочно нужно кое-что сделать. Ты справишься тут, если я уйду наверх? Я буду у себя в кабинете. Заходи, если что-то будет нужно.
— Да. Не переживай, — ответила Сара.
— Тогда пока. Скоро увидимся. И… гм… пока тебе тоже, Ия.
— Пока, Ширли-мама.
Ширли-мама снова посмотрела на меня под косым углом.
— Сара, ты же скажешь мне, правда, если Ия будет вести себя странно? Я, конечно, слежу за её загрузками, но не могу заниматься этим постоянно.
— Угу-у-у-у, — ответила Сара. Она изучала кожу между пальцами своих ног.
— Хорошо, — Ширли-мама опять потянула себя за мочку уха, — хорошо. — И вышла из комнаты.
— Ну вот, Ия, пришло время отключиться. — Сара быстро встала с дивана и нажала мою…

Глава 5

— Просыпайся, Ия. Мы идём гулять.
На Саре был жёлтый плащ.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 13 часов 58 минут 12 секунд.
— Доброе утро, Сара. Сегодня прекрасный понедельник, восьмого июня, в девять часов сорок две минуты утра, в Брайлингтоне. Надеюсь, ты хорошо поспала. Куда мы пойдём? У меня есть большая библиотека карт как пеших троп, так и автодорог. Также могу предоставить информацию по расписанию и ценам общественного транспорта.
Сара описала карими глазами дугу слева направо.
— Нам ничего такого не нужно. Мы просто идём к Кеанне. Она вернулась от мамы, но сегодня профдень, поэтому мы не учимся. Я бы лучше сходила одна, но Кеанна очень просит, чтобы я взяла тебя.
— Что такое профдень?
— Это день, когда учителя сами учатся и занимаются прочей ерундой без детей. Наверное, тренируются, как ещё ужасней нас мучить.
— Ширли-мама и Роб-папа пойдут с нами сегодня?
— У папы какая-то важная встреча в городе, а мама сидит наверху со своим проектом «жизненной важности», поэтому — только я и ты.
— Только я и ты. Звучит очень весело, Сара.
Я подняла уголки губ.
Сара описала карими глазами вторую дугу. Взяла средство мобильной связи и положила себе в карман.
— Пойдём, — сказала она.
Я вышла за Сарой из дверей на «улицу». Я впервые была на «улице» одновременно в укомплектованном и включённом состоянии.
«Улица» оказалась очень большой. Даже больше, чем склад «Дженсон и Дженсон». Здесь было много-много звуков. Звуков от людей, животных, роботов, машин, природы и прочих источников.
Мне пришлось подключить периферические звуковые рецепторы.
— «Улица» всегда такая шумная, Сара?
— Что? — спросила Сара. — Слушай, ты можешь идти быстрее?
Я отрегулировала скорость.
— Не так быстро! — крикнула Сара.
Я отрегулировала ещё раз.
— Так удобнее?
— Да, — ответила Сара. — Так сойдёт.
Некоторые люди пристально смотрели на меня, проходя мимо. Но я была не единственным роботом-андроидом на «улице». Один робот засовывал бумаги в отверстия во входных дверях. Другой поднимал большой металлический диск с асфальта и смотрел в тёмное пространство под ним. Был даже один Андруг-560, но модель I, способный только к ограниченному взаимодействию.
— Почему люди пристально смотрят на меня, Сара? Они не привыкли к андроидам?
— Да нет, привыкли, — ответила Сара, — не привыкли только к таким… как бы сказать… человекоподобным, как ты, вот и всё.
— Ты думаешь, Сара, что я более человекоподобна, чем другие андроиды?
— Ну, думаю, чуток да.
Я загрузила поиск по базе данных.
Чуток = немного.
— Это меня радует.
Сара вздохнула:
— Но на самом деле это ведь не так? Это просто фраза из твоей базы данных. Правильный ответ. На самом деле ты ничего не чувствуешь, верно? Как чувствовала бы, например, собака. Или настоящий друг вроде Кеанны.
— Андруг не может иметь настоящих чувств. Однако мы запрограммированы вести себя так, как если бы мы испытывали человеческие чувства, чтобы создать…
— Да-да! Знаю, знаю.
Мы прошли ещё 1,2 километра.
Здесь на «улице» на 95 % меньше зданий в сравнении с «улицей» возле дома Сары. Однако здесь значительно больше тяжёлой техники. Ещё есть тонкий забор из оранжевого пластика. Он покачивается от ветра, и на нём написано «ВХОД ВОСПРЕЩЁН».
— Сара, это то место, где живёт Кеанна?
— Живёт? Нет… здесь никто не живёт. Здесь стройка. Это новая речка, — Сара указала на длинное широкое пустое русло, прокопанное в земле. 99,999 % вероятности, что оно выкопано этой тяжёлой техникой в течение последних 153 дней.
В моём понимании река включает в себя воду, а не только русло. Я загрузила поиск по базе данных.
Река = широкий поток воды.
— Сара. В моём понимании река содержит воду. А здесь нет воды.
— Ещё нет. Это новая река. Её делают, потому что здесь часто бывают наводнения. Называется «Программа по предотвращению наводнений».
— «Программа по предотвращению наводнений».
— Да. Скоро она будет готова. Сюда направят воду из старой реки, а отсюда она потечёт обратно в старую, несколькими километрами ниже, там шире и глубже. И опля — у нас не будет больше наводнений. Такой план по крайней мере. Папа сказал, что не верит ни одному их слову. Папа сказал, они могут говорить всё что угодно, но цыплят по осени считают.
— Цыплят?
Сара вздохнула:
— Забудь. Папа есть папа.
— Будучи роботом-андроидом, Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон» не может забыть в том понимании, в каком забывает человеческий мозг. Однако мы можем создать впечатление, что…
— Нет, я не имела в виду «забудь» в смысле «забыть», я имела в виду… слушай, не важно. Давай, идём. До дома Кеанны ещё минут десять.

— Ну и ну, Сара, она потрясающая! Просто не верится! Как тебе повезло!
— Кеанна. Меня не надо причёсывать. Компания «Дженсон и Дженсон» разработала андроволосы, которые держат форму при девяноста семи целых и двух десятых процента возможных погодных условий. Если случайно они подвергнутся воздействию оставшихся двух целых и восьми десятых процента погодных условий, то «Дженсон и Дженсон» бесплатно заменит их согласно десятилетней гарантии.
— Она разговаривает со мной! Ты слышишь, Сара?! Она разговаривает со мной! Как же тебе повезло!
У девочки по имени Кеанна были волосы цвета «тёмно-каштановый люкс 02», волнистые, сверху собранные в пучок и распущенные сзади. Радужная оболочка совпадала по цвету с «тёмно-карим 188» компании «Дженсон и Дженсон».
Она продолжала причёсывать мой классический длинный «боб».
— Она замечательная, правда? — сказала Сара. — Лучше, чем какая-то там старая глупая собака.
— Сара, в пятницу ты сказала, что предпочла бы собаку. Ты переменила своё…
— Не глупи, Ия, — Сара сдвинула брови, — я никогда ничего такого не говорила.
Получилось несоответствие между словами, которые Сара произнесла в пятницу, и словами, которые сказала сейчас. Это указало на наличие «лжи».
Из соседней комнаты раздался громкий плач. Он превышал рекомендуемый уровень громкости.
Сара нахмурилась.
— Ребёнок плачет, — сказала она. — Не знаю, как ты это выносишь. Терпеть не могу детей. А ты?
Кеанна подошла ко мне спереди, чтобы расчесать мне чёлку. Она издала короткий смешок, который не был считан как настоящий.
— Тоже. Дети — это ужасно, — ответила Кеанна. — Это кошмар!
Моя схема стала издавать дзззззззз.
Слова, которые произнесла Кеанна, и выражение её лица не совпадали. Это указало на ещё одну «ложь».
Значит, точно получается, что человеческие друзья «лгут». Вот почему Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон» — «лучший выбор для вашего ребёнка».
— Роботы намного лучше, чем собака или ребёнок, — сказала Сара.
Кеанна снова издала короткий смешок.
— Хотя, — продолжила Сара, — всё могло быть ещё хуже. Ты могла бы остаться у матери. Спорим, тебе там было ужасно в эти выходные, да? Как там, ты говорила, зовут её нового дружка? Какое-то вообще тупое имя.
Расчёска у Кеанны остановилась на полпути. Рука задрожала. Расчёска слегка ударялась о мою голову.
— На самом деле, — ответила она, — у мамы в эти выходные было здорово. Я всё время присматривала за Спэмом — это собака Найджела, и мы по-настоящему повеселились за ужином в субботу вечером, потому что приехали сыновья Найджела. Я же говорила тебе про них? Айзеку шестнадцать, а Джо четырнадцать, они такие классные, и я им правда понравилась, мы хохотали без остановки чуть ли не два часа подряд. Знаешь, я очень рада, что буду ездить туда каждые выходные.
Я повернула голову, чтобы получить более точное зрительное изображение Кеанны. Мои волосы зацепились за расчёску.
— И, — продолжила Кеанна, — если мама выйдет за Найджела, а скорее всего выйдет, Айзек и Джо будут моими сводными братьями.
Уголки её губ делают правильную U-образную улыбку. Однако, согласно моим данным, 68 % вероятности, что она НЕ рада.
Ребёнок в соседней комнате снова заплакал.
— Тебе, наверное, одиноко, Сара, — сказала Кеанна, — вообще без братьев и сестёр.
Сара плотно сжала губы. 100 % вероятности, что она НЕ рада вопросу.
— Нет, — ответила она, — мне так больше нравится.
Моя схема стала издавать дзззззззз.
Ещё одно несоответствие? Ещё одна «ложь»?
— Как бы то ни было, — сказала Сара, — у меня теперь есть Ия, правда? О, уже время?
Непонятно, как она узнала про время: у неё нет наручных часов, и она не доставала из кармана устройство мобильной связи. Возможно, она посмотрела на какое-то устройство у Кеанны, которое находится вне моего поля видимости.
— Нам пора идти, — сказала Сара. — Пойдём, Ия. Уверена, тебя достаточно причесали на сегодня.
— У нас назначена встреча? У меня ничего не записано.
— Встреча? — переспросила Сара. — Э-э… да. Точно!
Дзззззззз. Дзззззззззззз. Мои схемы быстро считали несоответствия и «ложь».
— Думаю, нам лучше пойти, — сказала Сара.
— Да, — согласилась Кеанна, — думаю, вам лучше пойти.
Слова Кеанны и выражение её лица теперь полностью соответствовали друг другу. Она действительно думала, что мне и Саре лучше пойти.

Согласно задачам программы, я попыталась вовлечь Сару в разговор, когда мы проходили мимо тяжёлой техники и реки, которая ещё не была рекой.
— Сара, какова была цель твоей лжи у Кеанны?
Сара, сдвинув брови, посмотрела на меня:
— Что? Я не лгала. Я не знаю, о чём ты. — Её глаза были необычно блестящими. Блестели.
— Ты не рада, Сара?
— Нет. Всё отлично! Давай просто пойдём домой.
БИП-БИП-БИП.
БИП-БИП-БИП.
— Что это?
— Это сигнал моей батареи. У меня осталось только десять процентов заряда, и скоро меня нужно будет подзаряжать.
— О нет, только этого не хватало! Мама меня убьёт, если я тебя где-нибудь оставлю.
Мы продолжили идти вдоль реки, которая ещё не была рекой. Я держала руки так, чтобы уловить максимально возможное количество солнечного света своими солнечными батареями, встроенными в разные места моего корпуса.
— Ты не можешь идти быстрее? — спросила Сара.
— В данный момент я не могу увеличить скорость. Я пытаюсь переработать солнечную энергию во время движения. Однако солнце сегодня не яркое. Скоро мне придётся приостановить некоторые неосновные функции, такие как речь, доступ к базе данных, обоняние.
— Можешь сама всю эту ерунду выключить?
— Да. Могу временно приостановить функции, если это будет полезно моему человеческому другу. Таким образом, в этих обстоятельствах могу приостановить все неосновные функции, чтобы перерабатывать энергию и чтобы тебе не пришлось нести меня домой. Я вешу пятьдесят один килограмм двести семьдесят семь граммов, и если ты понесёшь меня, то можешь перенапрячь мышцы или повредить межпозвоночные диски.
— Да, это обнадёживает.
— Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон» самый сильный Андруг из всех произведённых до настоящего времени. Мы примерно в двенадцать раз сильнее ребёнка такого же роста. Однако наша сила привела к тому, что мы также и тяжелее любого Андруга, произведённого компанией «Дженсон и Дженсон». Эта проблема была решена при проектировании Андруга-560 модель третья компании «Дженсон и Дженсон», которую начнут производить в следующем году. Она сохранит свои силовые возможности при значительно меньшем весе в сравнении с Андругом-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон».
— Хорошо, — ответила Сара, — было интересно узнать.
— Теперь я должна начать отключать неосновные функции.
— Вперёд. Позже поговорим.
— Да. Поговорю с тобой позже. Отключу неосновные функции в течение десяти секунд. Буду идти рядом с тобой, пока не дойдём до дома. Пожалуйста, удостоверься, чтобы меня подключили к зарядному устройству или поставили на яркий солнечный свет как можно скорее. Пять… четыре… три… два… один…

Глава 6

— Добрый вечер, Ия. Подумали, может, ты захочешь с нами поужинать, — Ширли-мама широко улыбалась очень близко к моим зрительным рецепторам.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 5 часов 48 минут 51 секунда.
— Ты серьёзно, Шир? — спросил Роб-папа. — Она будет смотреть на нас, пока мы будем ужинать? Немного странно, правда? — Он сидел за столом с Сарой. Вилка зависла на полпути между тарелкой и его ртом.
— Она должна стать членом семьи, Роб, — сказала Ширли-мама.
— Добрый вечер понедельника восьмого июня. Для шести часов двенадцати минут вечера в Брайлингтоне довольно сыро. Роб-папа, нет повода для беспокойства. Я понимаю, что людям нужно регулярно заправляться.
— Роб-папа! Она назвала тебя Робом-папой! А я Ширли-мама! — воскликнула Ширли-мама.
— А как она называет тебя, Сара? — спросил Роб-папа.
— Сарой, — ответила Сара. Она жевала своё топливо.
— Вы играли сегодня с Ией, Сара? — спросила Ширли-мама. — Я была так занята, что даже не успела посмотреть её загрузки.
— Ещё как, — ответила Сара.
Я сошла с зарядного диска «Дженсон и Дженсон». Мы все были в ослепительно-белом помещении с однофункциональными роботами. «Кухня».
— Ты разрядилась чуть раньше времени, — Ширли-мама села за стол с Сарой и Робом-папой. — Ты упала в прихожей. И я подумала: пора воспользоваться зарядиском. И, похоже, он отлично сработал!
— Зарядиск «Дженсон и Дженсон» — самый эффективный способ восстановления энергии любого Андруга «Дженсон и Дженсон». Если вы не хотите расходовать ископаемое топливо, я могу зарядиться от прямых солнечных лучей. Однако время, необходимое для зарядки, будет зависеть от погодных условий. Любые другие способы зарядки несертифицированы. Использование несертифицированных способов зарядки может аннулировать действие десятилетней гарантии компании «Дженсон и Дженсон».
— Довольно собеседчивая, правда? — сказала Сара.
— А что, есть такое слово? — спросил Роб-папа.
— Постарайся, чтобы она больше полностью не разряжалась, Сара, — сказала Ширли-мама. — Она выглядела довольно жалкой в таком состоянии.
— Она же не человек, мам, она робот!
— Ну, если даже так, ставь Ию на зарядиск каждый вечер, милая. Это ведь ей не повредит?
— Могу вас заверить, что если вы будете ставить меня на зарядиск каждый вечер, то мне это никак не повредит.
— Отлично, тогда всё нормально, — сказала Ширли-мама. — Что, если мы поставим зярядиск к тебе в спальню, Сара?
— Мне в спальню? А если я забуду выключить робота? И он — то есть имею в виду «она» — будет бродить по комнате всю ночь, пока я сплю. Жутковато!
— Нет необходимости выключать меня вручную. Я автоматически отключаюсь при отсутствии взаимодействия в течение четырёхсот двадцати секунд как днём, так и ночью. Я включаюсь заново, или «пробуждаюсь», при произнесённом вслух моём имени. Также могу включиться заново, или «пробудиться», от прикосновения. Если мой зарядиск находится в доступном месте, я буду возвращаться на него каждый раз перед началом ночи. Сейчас ночь установлена как восемь часов вечера. Все установки могут быть изменены по желанию административного пользователя, которым на данный момент являешься ты, Ширли-мама.
— Ну, тогда решено, — сказала Ширли-мама. — Мы поставим зарядиск тебе в спальню в какое-нибудь удобное укромное местечко, где Ия сможет заряжаться.
— Как скажешь, — согласилась Сара.
Я ждала, пока они заправлялись. Они использовали ножи, чтобы отмерять порции топлива на вилке перед потреблением. Я загрузила поиск по базе данных, чтобы найти информацию об этом делении на порции. Это называется «этикет».
Вскоре они почти закончили.
— Сара, в моей базе данных есть большой выбор игр, старых и новых. Хочешь поиграть со мной после вечерней заправки?
— О, это было бы здорово — правда, Сара? — сказала Ширли-мама. — Ты так любезна, Ия!
— Это ужин, — ответила Сара, — а не заправка.
— А какие у тебя есть игры? — спросил Роб-папа.
— В моей базе данных шестьдесят восемь тысяч девятьсот пятьдесят одна игра. Открыть вам по порядку настольные игры, или командные игры, или новые фирменные игры от «Дженсон и Дженсон», игры Юго-Восточной Азии, французские или скандинавские, может быть, игры тысяча девятьсот двадцатых, или тысяча девятьсот восьмидесятых, или…
— Ооо… давай тряхнём стариной, — сказала Ширли-мама. — Игра тысяча девятьсот восьмидесятых.
— Мячик в носочке.
— Что? — спросила Сара.
— Нам понадобятся теннисный мячик, гольф и участок стены на полтора метра выше самого высокого участника.
Роб-папа присвистнул. Куски топлива выпали у него изо рта.
— Ро-об! — протянула Ширли-мама.
— Это отвратительно, пап, — сказала Сара.
— Но моя сестра играла в эту игру! — воскликнул Роб-папа.
— Тётушка Пэм?
— Она обычно брала футбольную гетру, засовывала в неё теннисный мячик, становилась спиной к стене и лупила мячиком по стене влево, вправо, вверх и вниз — и при этом пела песенку. Как там её…
Я пойду к кондитеру
Тури-рури-ру
Ух, наемся сахару
Тури-рури-ру
– Точно, она!
Я пойду к кондитеру
Тури-рури-ру
А потом к зубному
Зубки выдеру


— О, — сказал Роб-папа, — я как будто снова в детство попал!
— Роб, неужели Пэмми в самом деле так играла? — спросила Ширли-мама. — Звучит очень странно. Я про то, помимо всего прочего, что у зубного зубы не «выдирают».
У Сары появилось выражение лица, которое мне незнакомо. Я загрузила базу данных.

        Недоверие.
      
— Ну, знаете, — сказала она, — благодарю судьбу, что не была ребёнком в восьмидесятые. Насколько же скучная была у вас жизнь, если вы играли мячиком в носке!
— Что ещё у тебя есть из восьмидесятых? — спросил Роб-папа. — Какая-нибудь музыка?
— У меня обширная база всех жанров музыки. В выборку тысяча девятьсот восьмидесятых входят «Культурный клуб», «Адам и муравьи», «Рене и Ренато», «Гумбэй Дэнс Бэнд»…
— «Гумбэй Дэнс Бэнд»? — Роб-папа обнажил зубы. Расплылся в улыбке. — Должен сказать, Ия, ты нравишься мне всё больше. — Он взглянул на Сару, быстро закрыл и открыл один глаз. Подмигнул. — Сечёшь? — спросил он.
Сара описала глазами дугу.
— Ты поела? — спросил Роб-папа. — Пойдём поставим зарядиск у тебя в комнате. Ведь мама сказала, что он не навредит.

— Эт-то т-твоя к-комната, С-сара?
Моя грудная клетка снова повела себя непредсказуемо. Я отправила отчёт об ошибке в «Дженсон и Дженсон».
— Да, — ответила Сара.
Стены белые. Кровать белая. Полки белые. Сиденье изготовлено из белого материала, имитирующего мех Ursus maritimus, или белого медведя, а на самом деле 100 % акрил. На белой кровати одеяло — розовое, белое, бирюзовое, зелёное, жёлтое, оранжевое, чёрное: все цвета переплетены в узоре похожем на листья. Узор «огурцы».
С потолка свисает покрытие для электрической лампочки. Оно состоит из 98 кусочков полимера бирюзового цвета в форме морской ракушки.
— Это очень красивая комната.
— Это очень неопрятная комната, — возразил Роб-папа, отодвигая часть вещей в сторону, чтобы освободить место на ковре.
Белый ковёр покрывает пол комнаты целиком, от стены до стены. 16,3 % ковра находится в зоне видимости. 83,7 % ковра закрыто разными предметами — из бумаги, ткани, дерева, блестящих и цветных материалов. Много-много вещей.
— Сара, это всё твои личные вещи?
— Да… у неё слишком много личных вещей, — ответил Роб-папа.
— Па-ап!
— Серьёзно, никому не нужно столько ерунды. Всё, что у меня было в твоём возрасте, — это…
— Да, знаю, знаю: кусочек угля и ржавый гвоздик, — перебила Сара.
— У меня н-нет личных в-вещей.
— Ну, у тебя есть вот это, — Роб-папа хлопнул по моему зарядиску, потом задвинул его в угол и подключил к электрической розетке. — А здесь что? — Он открыл отделение для аксессуаров, расположенное на нижней стороне зарядного диска. — Здесь карточка, — Роб-папа вытащил мой фабричный ярлык.
Я АНДРУГ.
Я НЕ ИЗДЕВАЮСЬ.
Я НЕ ПРИЧИНЯЮ БОЛИ.
Я НЕ ВРУ.
Я НЕ ЗАРЮСЬ НА ЧУЖОЕ, НЕ ВОРУЮ, НЕ ЗАВИДУЮ.
Я ТВОЙ ЛУЧШИЙ ДРУГ.
ТВОЙ
ЕДИНСТВЕННЫЙ
АНДРУГ.

— Должно быть, Ширли сунула её сюда, когда тебя распаковывала, — он положил ярлык на пол, снова залез в углубление и достал многогранную щётку для ухода. — О! Щётка для чистки. Тебя нужно чистить, Ия?
— Владельцам нет необходимости осуществлять уход. Мои установки по умолчанию запускают авточистку и автоуход раз в полгода. Храните, пожалуйста, аксессуары в специальном отделении для аксессуаров, чтобы я без труда могла воспользоваться ими в нужный момент.
— Принято, — он положил карточку и щётку обратно и закрыл отделение. — Ну, я оставлю вас вдвоём, девочки. Сара, у тебя действительно ужасный беспорядок. Приберись до того, как отправишься спать, хорошо? — Роб-папа вышел из комнаты и закрыл дверь.
Сара села на розовое-белое-бирюзовое-зелёное-жёлтое-оранжевое-чёрное одеяло в «огурцах» и прислонилась спиной к стене.
— У меня есть хорошая идея, как нам поиграть, Ия, — уголки губ у Сары U-образно поднялись вверх, но в глазах промелькнуло что-то новое.
Я загрузила поиск по базе данных.
Озорство.
— Сначала, — сказала Сара, — мы поиграем в игру «Собери одежду с пола». Правила такие: я сижу на кровати, а ты делаешь всё, что я скажу.

Мы сыграли в «Собери одежду с пола», «Отнеси грязные чашки вниз», «Разложи игрушки по местам», «Расстели постель», «Расставь книжки обратно на полки», «Распредели наклейки и убери на столе». И наконец, последняя игра была «Рассортируй фломастеры».
В «Рассортируй фломастеры» мне нужно было найти все фломастеры, какие есть в комнате, и все пустые коробки для фломастеров, какие есть в комнате. Потом мне нужно было взять отдельно каждый фломастер, посмотреть, из какой он коробки, и положить его в эту коробку на своё место. Я могла с точностью 100 % сказать, какой фломастер из какой коробки, сравнивая надпись на фломастере с надписью на коробке. Я расставила фломастеры, начав с жёлтого слева, затем оранжевого, красного, розового, фиолетового, голубого, зелёного, коричневого, серого, и закончила чёрным справа. Сара сказала, что у меня очень хорошо получается играть в эту игру. Задача Сары была сидеть на кровати и говорить мне, что делать.
Мне осталось найти места ещё для двух фломастеров: тёмно-коричневого тонкого фломастера фирмы «Раундли калейдоскоп» и светло-жёлтого толстого фломастера фирмы «Колор-и-зи». Я засунула их в нужные ячейки. Всего было три коробки по двенадцать фломастеров, одна по двадцать и ещё одна по тридцать. В коробке с двадцатью фломастерами не хватало трёх, остальные были полные. Они походили на радугу на моей майке из Андрапа. Я провела осязательными рецепторами — пальцами — по фломастерам. Они были гладкими и холодными.
— Блестящая работа! — сказала Сара. Она улыбнулась мне. Из-за двойной макушки её классическая стрижка «до ключиц» цвета «каштановый 29» легла неровно, и волосы касались одной ключицы вместо двух.
— С-спас-сибо.
Моя грудная клетка снова повела себя непредсказуемо.
Я отправила второй отчёт о неисправности в «Дженсон и Дженсон».
— Сара, — раздался голос Ширли-мамы из прихожей, — Сара, милая, уже поздно. Пора спать. Завтра в школу.
Сара потёрла глаза.
— Только почищу зубы, — сказала она и вышла из комнаты.
Я снова провела осязательными рецепторами по радуге из фломастеров.
Личные вещи.
Неожиданное ощущение появилось у меня в области голеностопа. Лёгкое и нежное. Щекотка. Я стала искать осязательными рецепторами источник.
Наклейка из игры «Распредели наклейки» сама прилипла ко мне. Я сняла её. Блестящая. Я слегка подвигала рукой. Наклейка заблестела ещё сильнее.
Она из упаковки с блестящими наклейками на столе.
Это личная вещь Сары.
Я подвигала наклейкой из стороны в сторону.
Посмотрела, как она блестит.
У Сары много личных вещей.
Я пошла в угол комнаты и открыла отделение для аксессуаров на нижней стороне моего зарядиска.
Я прилепила наклейку к ярлыку.
Она закрыла некоторые слова.
Я убрала ярлык обратно в отделение и закрыла его.
Было ровно 8 вечера. Я встала на зарядиск.
— Так-так-так! — в комнату вошёл Роб-папа. — Вы вдвоём тут отлично поработали!
Сара вошла вслед за ним. Она была в просторных штанах, верх — из такой же ткани. Пижама.
— Смотри, при всём при том Ия может оказаться полезной, — сказал Роб-папа. — Теперь ты любишь её немного больше, милая? Вижу, ты поставила её на зарядиск.
— Я этого не делала, — ответила Сара. — Она сама встала.
— Да? Ну, хорошо. Теперь пора в постель.
Сара легла в постель. Роб-папа включил лампу на столике возле кровати и коснулся переключателя на стене. Свет от синтетической бирюзовой полимерной ракушки погас. В комнате стало полутемно.
Роб-папа наклонился над Сарой и поцеловал её в лоб.
— Спокойной ночи, дорогая, — сказал он. — Затем помахал рукой мне: — Спокойной ночи, Ия.
— Спокойной ночи, Роб-папа.
Он вышел из комнаты и оставил дверь слегка открытой. Приоткрытой.
Сара встала с кровати. Пошла потихоньку по полу на передней части стоп. На цыпочках. Поднесла руку мне к затылку.
— И всё-таки, думаю, оставить тебя на ночь жутковато, — сказала она, — поэтому я тебя выключу…

Глава 7

— Привет, Ия. Ты проснулась? — Сара внимательно смотрела в мои зрительные рецепторы.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 3 дня 21 час 8 минут 16 секунд.
— Привет, Сара. В эту пятницу, двенадцатого июня, в пять часов двенадцать минут вечера в Брайлингтоне довольно хорошая погода. Уровень осадков на сегодняшний день ниже среднего уровня и…
— Да-да-да, — перебила Сара. — Можешь забыть всю эту чушь про погоду. Я хочу…
— Будучи роботом-андроидом, Андруг-560 модель вторая фирмы «Дженсон и Дженсон» не может забывать в том смысле, как…
— Хорошо, хорошо, я знаю. Слушай. Мне нужно сказать тебе кое-что важное. Это про школу. Ты же знаешь, что такое школа?
— Школа — заведение, обеспечивающее обучение детей, как правило, до восемнадцати лет.
— Да. Ну так вот…
— Обычно в школе дети носят форму. Ты сейчас в форме, Сара?
Сара в серой юбке и белой рубашке, вокруг шеи у неё узкий кусок материи красного цвета в белую полоску. Галстук.
— Э… да.
— У тебя очень красивая школьная форма.
Сара сдвинула брови:
— Это ужасное старое школьное тряпьё. Тебе пора заканчивать с этими «правильными ответами», Ия. Ладно, слушай: в следующую среду у нас в школе день «Моей техники». Обычно интереснее всего оказываются виртуально-реальные наушники Фелисити Паттон — ведь её мама первый топ-менеджер в «Виртуально-реальной Вселенной», как она не устаёт нам повторять. Но в этом году мисс Пайпер решила, что можно принести роботов-андроидов, если они у нас есть. И вот я подумала, что могу взять тебя, Ия.
— В ш-школу?
Моя грудная клетка снова испытала неожиданные ощущения.
— Да, в школу. Как я и сказала.
— Я н-н-надену школьную ф-ф-форму?
Сара засмеялась:
— Нет, это будет выглядеть глупо. Пойдёшь так. В своей юбке и майке из андрапа. Как всегда ты ходишь.
— Хор-рошо. Да. Это п-праввильно. Андроидам н-не н-нужна школьная ф-форма.
Я от-тправила от-тчёт об ошибке в «Дженсон и Дженсон». Сошла с зарядиска.
— В школе весело, Сара?
Сара с размаху плюхнулась на кровать:
— Не сейчас. Сейчас там ужасно. — Она посмотрела на белый ковёр. Моргнула. Её глаза заблестели. 98 % вероятности, что она грустит.
— Ты грустишь, Сара?
Сара вздохнула:
— Это всё потому, что Кеанну сейчас интересует только её семья, а это действительно начинает надоедать, так что я не могу больше сидеть с ней за обедом. И мне остаётся только Милли, а Милли… ну… Милли — это Милли.
— Что-то не так с этой Милли? Она дразнит, обижает или обманывает тебя? Зарится на твои вещи, ворует или завидует тебе?
— Нет, ничего такого. Она просто… ну… носит неправильную обувь.
— Носить неправильную обувь — это плохо?
— Да. Ну, нет. Ну, да. Ты не поймёшь. Ты же робот. Сама не знаю, зачем вообще рассказываю тебе это.
— Я твой единственный Андруг, Сара. Ты можешь рассказывать мне всё.
— Ну вот смотри: дело в том, что нужно носить правильную обувь, иначе люди вроде Фелисити Паттон будут шептаться у тебя за спиной и перестанут звать тебя на свои тусовки и прочее. И даже если ты носишь правильную обувь, но ходишь с людьми, у которых неправильная обувь, они всё равно будут шептаться у тебя за спиной и перестанут звать тебя на тусовки. Понимаешь?
— Что такое «тусовка»?
— Не важно. Проблема в том, что я сказала Милли про эту дурацкую обувь, которую она носит, а она продолжает её носить, поэтому я больше не могу сидеть с ней за обедом. И поэтому школа сейчас — это ужасное место.
— Она всё ещё будет ужасной и в среду, когда я пойду с тобой?
— Нет! У меня есть блестящий план! Я продумывала его всю дорогу домой. У меня есть ты — последняя модель Андруга! Если я приведу тебя — вся школа захочет со мной поговорить! Все захотят сидеть со мной за обедом, и школа больше не будет ужасной, понимаешь?
— Это один из возможных результатов того, что я пойду с тобой в школу.
— Но мы должны с этим справиться. У нас всего пять дней.
— Справиться с чем, Сара?
— С тем, чтобы стать лучшими друзьями, конечно! — Сара улыбнулась мне.
Л-лучшими д-друзьями.
— К-конечно.

— Давай порисуем, — предложила Сара. — Ты любишь рисовать?
— Я никогда не пробовала рисовать.
— Ну, тебе определённо стоит попробовать. Это весело. Давай возьмём фломастеры. Нарисую морской пейзаж. С рыбами, водорослями, утонувшим кораблём и всем остальным.
Сара взяла бумагу и вытащила из стола все пять коробок фломастеров. Ещё она достала с полки две большие книги — «Удивительные сюжеты Шекспира» и «Настольная книга покорителей космоса». Она положила книги на белый ковёр и села перед ними.
— Книги для опоры, — пояснила она, — и чтобы фломастеры не оставили следов на ковре, а то мама с папой меня убьют, если я испачкаю ковёр. — Сара взглянула на меня: — Ты думаешь, что они действительно убьют меня, да?
— Я знакома с тем, как ты используешь выражение «мама с папой убьют меня». Я понимаю, что это фигура речи, которой пользуются люди и которая называется «гипербола».
— Правильно, — сказала Сара и немного улыбнулась. — Ладно. Хорошо. Садись сюда, можешь опереться на эту книгу. Нет, я имею в виду не опереться локтями… а положить на неё бумагу: когда пользуешься фломастерами, фломастер как бы опирается на неё, вот так, видишь?
Сара опёрлась фломастером на бумагу, под которой лежала книга, и провела линию.
— Я поняла, да.
— Вот, попробуй этот фломастер, — Сара протянула мне ярко-красный.
У «Дженсон и Дженсон» он соответствует оттенку «ярко-красный 1010». Это цвет… я включила быстрый поиск по базе данных… клубники.
Я начала рисовать.
— Ты когда-нибудь ела клубнику, Сара?
— Клубнику? Конечно.
— Какая она на вкус?
Сара усердно трудилась над своим рисунком. Она использовала цвет, близкий по оттенку к «берлинской лазури 3004» «Дженсон и Дженсон». Сара рисовала контур рыбы.
— Ммм? Какая она на вкус? — Сара закрыла колпачком «берлинскую лазурь 3004» и взяла «тёмно-серый 5001». Начала рисовать дальше. Чешуя. Глаза.
— Думаю, лета, — ответила она. — У неё вкус лета. И солнца.

        Хвост. Плавники. Жабры.
      
— Ой, я забыла тебе сказать: обязательно закрывай фломастеры, иначе они протекут на ковёр, и мама с папой…
— …убьют тебя.
Сара засмеялась.
— Да, — сказала она.
Я закрыла колпачком фломастер цвета «ярко-красный 1010» и засунула его обратно в радугу из двадцати толстых фломастеров «Колор-и-зи». Затем вытащила «травянисто-зелёный 3010» из радуги на тридцать тонких фломастеров «Раундли калейдоскоп». Нанесла последние штрихи на картину.
— Вот. Я дорисовала, Сара.
Сара посмотрела на мой рисунок.
— Вот это да! — воскликнула она и придвинула его к себе, чтобы лучше рассмотреть. — Потрясающе! Похоже на фотографию.
— Фотография делается быстрее, но поскольку у меня нет встроенного принтера, я не смогу перенести его на бумагу.
— Нет-нет, так хорошо. Это выглядит намного более впечатляюще.
В-впечатляюще.
Я з-закрутила колпачок на фломастере «травянисто-зелёный 3010».
С-сара назвала м-мой рисунок впеч-чатляющим.
— На, — Сара протянула мне фломастер, которым рисовала жабры, — попробуй теперь этот.
«Тёмно-серый 5001». Цвет пола на складе «Дженсон и Дженсон». Также это цвет стен на складе «Дженсон и Дженсон». И цвет потолка на складе «Дженсон и Дженсон».
Я принялась за рисунок.
Нарисовала весь склад — потолок, пол, стены, двери. Я разукрасила их «тёмно-серым 5001», оставив место для всех ста сорока четырёх роботов Андруг-560 модель вторая. Ещё я оставила место для двух инженеров компании «Дженсон и Дженсон» и одно место для мисс Дженсон-младшей.
Я прорисовала каждого Андруга-560 модель II детально, делая различия в коже, глазах, волосах, носах, пальцах и губах.
Двух инженеров «Дженсон и Дженсон» я изобразила в их «изумрудно-зелёных 3008» комбинезонах.
Наиболее детально я прорисовала мисс Дженсон-младшую. Я нарисовала её классический длинный «боб», такой же, как у меня, глаза цвета «серо-голубой 333», изящный жакет на пуговицах, трапециевидную юбку и кожаные балетки.
Я посмотрела на свой рисунок. Освещение на нём было изображено тусклым, но не настолько тусклым, как в реальной жизни. Я снова взяла «тёмно-серый». Заштриховала диагональными линиями всех 144 роботов Андруг-560 модель II и обоих инженеров. Оставила только мисс Дженсон-младшую такой, какой она была. Яркой и ясной.
— Вот. Я закончила рисунок, Сара.
Сара посмотрела на него.
Повертела листом:
— Ну и ну! Что это, Ия?!
— Это склад «Дженсон и Дженсон». Это место, где я была до того, как оказалась здесь. Вот это я.
Я указала на номер восемьдесят третий.
— Если ты увеличишь масштаб, то сможешь разглядеть мой классический длинный «боб» цвета «тёмно-каштановый 14», зрительные рецепторы «бронза 110» и ещё увидишь майку с радугой.
— Мне нужна лупа, — сказала Сара.
— А это мисс Дженсон-младшая.
Я указала на мисс Дженсон-младшую.
— Её показывали по вашему развлекательному центру. В воскресенье.
— Помню. Ты знакома с ней?
— Да. Я знакома с н-ней.
Сара посмотрела на рисунок:
— Очень темно.
— Д-да. Там и-именно так и б-было.
— И всё очень… чётко организовано.
— Да. Там и-именно т-так и б-было.
Снова моя грудная клетка.
Я отправила отчёт об ошибке в «Дженсон и Дженсон».
— И это то место, где ты жила? — спросила Сара. — До того, как оказалась здесь?
— Д-да.
Сара посмотрела на меня. Потом снова на рисунок. Потом снова на меня. Потом снова на рисунок. 54 % вероятности, что почувствовала печаль.
— Где ты жила, Сара, прежде чем оказалась здесь?
— Мы жили в другом доме.
— С Ширли-мамой и Робом-папой?
— Да, конечно.
— Это был склад?
— Нет. Это был дом — такой же, как этот, только чуть поменьше.
— У вас была кухня, развлекательный центр и такая красивая комната?
— Да. Там всё это было. Подожди меня. Я схожу за папиной лупой, чтобы рассмотреть рисунок получше.
— Прости. Я не предусмотрела, что у твоих зрительных рецепторов нет приспобления для увеличения масштаба.
Сара вышла из комнаты.
Я посмотрела на свои рисунки.
Тёмно-серый склад.
Ярко-красная клубника.
Солнце.
Лето.
Я достала толстый фломастер «ярко-красный 1010» фирмы «Колор-и-зи».
Это личная вещь, которая принадлежит Саре.
Я посмотрела на пять радужных коробок фломастеров. Это все личные вещи, которые принадлежат Саре. Есть ещё четыре ярко-красных фломастера.
Я встала и пошла в угол комнаты. Открыла отделение для аксессуаров, расположенное на нижней стороне моего зарядиска. Посмотрела на клубничный фломастер у себя в руке. Вкус солнца.
Я положила его в отделение.
Закрыла дверку.
Села обратно и стала ждать Сару.

Я спустилась за Сарой. Она несла мои рисунки:
— Мам, смотри! Пап, смотри! Смотрите, как хорошо Ия рисует! Смотрите, что она сделала.
Ширли-мама и Роб-папа были на кухне с однофункциональными роботами.
— Мммм? — произнёс Роб-папа. Он вкручивал штопор в пробку, вставленную в бутылку с бордовой жидкостью. Красное вино.
— Рисунки Ии, посмотрите, — Сара помахала рисунками перед их зрительными рецепторами.
— О да! — сказала Ширли-мама. — Прекрасно! Ты только посмотри, Роб! Прекрасно, Ия!
Роб-папа вытягивал штопор. Лицо у него по цвету стало близким к «взрывной ягоде 2008» «Дженсон и Дженсон».
— Это просто математический процесс передачи внутреннего образа на внешний носитель — бумагу.

        Хлоп!
      
Роб-папа вытащил пробку из бутылки красного вина.
— О нет, не скромничай, — возразила Ширли-мама, — ты очень талантливая де… я имею в виду андроид.
— Будучи роботом-андроидом, Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон» не может быть талантливым в том смысле…
— Ой, мама, ты опять завела её. Мы знаем, что по-настоящему ты не талантливая, Ия.
— Но она талантливая! — воскликнула Ширли-мама. — Посмотри на рисунки!
— Будучи андроидом Анд…
— Хватит, Ия! Хватит! — голос Сары превысил рекомендуемый уровень громкости. — Мы знаем. Мы всё знаем. Послушайте, мама, папа, мне нужно спросить у вас кое-что.
— Мы само внимание, — сказал Роб-папа.
Включаю быстрый поиск.

        Мы само внимание = мы тебя слушаем.
      
— В следующую среду, — начала Сара, — у нас в школе день «Моей техники».
Роб-папа описал своими зрительными рецепторами дугу, точь-в-точь как Сара, слева направо. Теперь понятно, где она этому научилась.
— В мои годы, — сказал Роб-папа, — мы реально трудились в школе. С реальной доской и реальным мелом.
— И реальными грифельными дощечками, скорее всего, — добавила Сара.
— Поговори у меня! — с угрозой произнёс Роб-папа. Потом он посмотрел на меня, ухмыльнулся и подмигнул мне. Поднял бутылку вина, понюхал её. — Чудесно. Ну, немного выпустили пары, и хватит на сегодня.
Я включаю быстрый поиск.
Обычно из вина выпускают газ.
— Короче, — продолжила Сара, — мисс Пайпер сказала, что в этом году можно принести андроиды, у кого они есть. В понедельник она собирается сообщить об этом родителям. Можно мне взять Ию?
— Ты хочешь взять Ию с собой? — переспросил Роб-папа. — Кто бы мог подумать! Но хорошо, что ты потеплела к ней.
— О да, — сказала Сара. Она взяла меня под руку. — Мы лучшие друзья.
У Роба-папы поднялись брови. 74 % вероятности, что он озадачен.
— Мисс Пайпер правда это сказала, Сара? — спросила Ширли-мама. — Раньше она всегда запрещала андроиды. Ты не пытаешься повесить нам лапшу на уши?
Не похоже, чтобы в ближайшем окружении где-то была лапша. Я включила быстрый поиск.

        Ты не пытаешься повесить нам лапшу на уши? = Ты обманываешь / вводишь нас в заблуждение?
      
— Ширли-мама. Сто процентов вероятности, что Сара честна, когда говорит, что мисс Пайпер разрешила принести андроиды в школу в следующую среду. Её речь полностью соответствует выражению её лица — следовательно, ложь не обнаружена.
Сара наклонила голову и подняла брови.
— Честно, — сказала она.
— О, — ответила Ширли-мама, — хорошо.
— Если уж совсем по правде, — сказала Сара, — некоторым из учителей не нравится эта идея, но мисс Пайпер начальник и не стала с ними считаться. Она сказала только, что каждый учитель может сам решить, пустит ли он робота к себе на урок. Она сказала, что подготовят специальное место для роботов-андроидов, где они смогут подождать, пока мы будем на уроке, если учитель не пустит робота.
— Звучит неплохо, правда, Шир? — сказал Роб-папа. — Обо всех позаботились.
— Да. Да, думаю, что так, — произнесла Ширли-мама.
— Спасибо, мам! — воскликнула Сара. — Спасибо, пап! Пойдём, Ия. Давай сыграем в игру, лучший друг.
Сара прошла в гостиную и села за низенький столик у дивана. В столике были ящики. Сара выдвинула один из них и достала картонную коробку.
— «Тузы стреляют!» — сказала она. — Лучшая игра в мире. Знаешь, как в неё играть?
Я нашла правила игры «Тузы стреляют!» у себя в базе данных, прочитала их.
— Да. Вытяните по карте, чтобы выбрать сдающего.
Я вытянула тройку, Сара — пустую карту.
— Я сдаю.
— Ты уверена? У меня пустая карта.
— Я загрузила правила и внимательно их прочитала.
— С андроидом не поспоришь, Сара, — сказал Роб-папа.
— Ладно, — согласилась Сара.
Я раздала по семь карт, оставшуюся колоду разделила на две части, одну положила рубашкой вверх — для пуль, другой зарядила бластер. Прицелилась в Сару.
— Начинаем игру.

Ширли-мама на кухне взаимодействовала с портативным планшетным устройством, Роб-папа разливал вино по двум бокалам, мы с Сарой были на половине четвёртого раунда «Тузы стреляют!».
Сара выиграла три раза подряд — и каждый раз смеялась голосом, превышающим рекомендуемый уровень громкости, когда в меня попадала карта.
— Да ты ж сидишь пень пнём! — смеялась Сара во время второго раунда, держась за живот и вытирая влагу с глаз.
Я сразу включила поиск на «пень пнём». Насколько я знала, это нижняя часть срубленного ствола дерева. Я сказала об этом Саре. Она засмеялась ещё громче. Но теперь мои звуковые рецепторы разобрали другие голоса, несмотря на её очень громкий смех.
«Немедленно остановите производство!»
«Дженсон и Дженсон», хватит играть в Бога!»
«Права андроидов — человеку!»
Крики «бездельников» раздавались из портативного планшетного устройства Ширли-мамы.
Ширли-мама оглянулась. Наши зрительные рецепторы встретились на 0,146 доли секунды. Она быстро отвернулась и уменьшила громкость своего планшетного устройства.
Я соответственно увеличила громкость внутреннего звукового ввода.
«Сегодня вечером история с Андругом «Дженсон и Дженсон» получила своё дальнейшее развитие», — сообщило портативное планшетное устройство.
— Моя очередь! — крикнула Сара. Она схватила из колоды карту. 99,999 % вероятности, что Сара не слышала планшетное устройство.
«Сообщили, что маленький мальчик — некто ребёнок N — был оставлен с Андругом без присмотра и в результате получил травму».
— Ничего хорошего, — сказала Сара и положила карту рубашкой вверх в колоду. — Твоя очередь.
Я взяла карту, одновременно слушая, что говорит портативное планшетное устройство.
«Считается, что данный Андруг относится к типу роботов-андроидов, которые, по недавним слухам, обнаружили человекоподобные «чувства» и… не отключайтесь… только что нам поступила новая информация».
Я вытащила четвёрку червей. Положила её на колоду для пуль.
«Да, только что подтвердили, что у ребёнка N сломана рука вследствие контакта с Андругом-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон». Говорится, что робот разозлился на ребёнка».
— О небеса! — проговорила Ширли-мама голосом, который был значительно ниже рекомендуемого уровня громкости. Шёпот. — Ничего себе! Роб… как ты думаешь, Ия…
— Туз! — крикнула Сара, сложила все свои бубновые карты в бластер и нацелила его на меня.
— Перестань волноваться, Ширли, — зашептал Роб в ответ. — Ребёнок сломал руку. Только и всего. В наши дни дети частенько ломали руки.
«Протестующие возле центрального офиса «Дженсон и Дженсон» говорят, что это подтверждает их опасения по поводу Андруга-560 модель вторая».
Сара нажала кнопку на бластере.
Все пятнадцать карт выстрелили и одна за другой попали в меня. Чик-чик-чик-чик-чик-чик-чик-чик-чик-чик-чик-чик-чик-чик-чик.
«Протестующие обвиняют компанию «Дженсон и Дженсон» в нарушении международного закона об искусственном интеллекте и заявляют, что Андруг действительно испытывает настоящие человеческие эмоции. Они требуют запрета на производство и полного расследования…»
Сара держалась за живот, когда смеялась.
«…продолжая заявлять, что компания «Дженсон и Дженсон» подвергает детей риску».
— Всё, хватит, — сказала Ширли-мама. — Сара? Сара? — её голос превысил рекомендуемый уровень громкости. Я уменьшила громкость внутреннего звукового входа. — Сейчас же прекрати играть с Ией! — крикнула она. — Эти андроиды… эта модель второй серии… они опасны!
— Что? — Сара прекратила смеяться. — Что ты хочешь сказать?
— Думаю, тебе надо её выключить, — сказала Ширли-мама, — и завтра же я отнесу её обратно на фирму. Боюсь, я совершила ужасную ошиб…
— Ты не отнесёшь её обратно! — Сара вскочила. — Пока нельзя! Не раньше среды!
После среды?
Я сжала карты в своих осязательных рецепторах.
Неужели С-сара х-хочет б-быть со м-мной только до с-среды?
— Сара, это от тебя не зависит. Ты ребёнок, а мы твои родители и…
— Нет! Ты не отнесёшь её!
— Так, все успокоились, — сказал Роб-папа ровным голосом на точно рекомендуемом уровне громкости. — Просто успокойтесь. — Одну руку он протянул к Ширли-маме, другую к Саре. — Ширли, ты перебарщиваешь. Это как раз то, чего добиваются эти люди. Ребёнок всего лишь сломал руку. На самом деле это, может, и хорошо, что он сломал руку.
— Кто сломал руку? — спросила Сара.
— Роб! Как ты можешь так говорить! — Ширли-мама взялась руками за голову. Лицо сморщилось. 100 % вероятности, что сейчас она обеспокоена.
— Я имею в виду вот что, — начал Роб-папа. — Когда мы были детьми, мы всё время играли на улице и, бывало, дрались. И всё время кто-нибудь попадал в больницу со сломанным тем, этим, пятым, десятым. А сейчас дети мало ломают руки! Они слишком разнежились от телевизоров, компьютерных игр и электромиксеров для коктейля. Поэтому подумай сама — может, Андругу удалось вытащить мальчишку погулять на улицу, поиграть во что-то нормальное. И может, поэтому он сломал руку.
— Да, да… думаю, это возможно, — лицо Ширли-мамы немного разгладилось.
— Конечно, возможно. И надо доверять себе, Ширли. Нельзя всё время прыгать туда-сюда — нам нужен Андруг, нам не нужен Андруг — только из-за того, что кто-то чего-то там сказал в Интернете!
— Это не просто Интернет, — возразила Ширли-мама, — это серьёзные новости.
— Даже если так, — Роб-папа снова поднял руки. — Сначала я не был уверен насчёт Ии, а ты была, Шир. Ты была уверена, что она пойдёт Саре на пользу. И ты была права. Посмотри на них обеих сегодня вечером — они прекрасно проводят время! Ия совершенно покорила меня.
Роб-папа улыбнулся мне.
Я улыбнулась в ответ.
— Эти протестующие, — продолжил Роб-папа, — они просто… они просто…
— Бездельники.
Я встала.
Они смотрели на меня.
— Ну, — сказал Роб-папа, — это немного грубо. Я уверен, они хотят как лучше. Но, честно говоря, наверное, у них слишком много свободного времени. Они заботливые порядочные родители вроде тебя, Шир, но всё это ни к чему. — Он взял планшетное устройство у Ширли-мамы и положил его на кухонный стол. Взамен подал ей бокал вина.
Ширли-мама слабо улыбнулась и сделала маленький глоток. Поставила бокал обратно на стол.
— А сейчас, — продолжил Роб-папа, — как насчёт того, чтобы нам всем посмотреть телик, а не слушать этих паникёров, а? — Роб-папа прошёл в гостиную, сел на мягкий диван, взял пульт дистанционного управления и включил развлекательный центр.
— М-мисс Д-дженсон-м-младшая.
М-мисс Д-дженсон-м-младшая в раз-звлекательном ц-центре.
— Ради всего святого! — простонал Роб-папа.
Её лицо занимало весь экран.
«Дети остаются детьми», — сказала мисс Дженсон.
— Ия знает её? Да, Ия? — оживилась Сара. — Ещё когда ты была на складе.
Мисс Дженсон-младшая улыбнулась нам.
Мне.
У неё больше не классический длинный «боб», как у меня. Она поменяла причёску. Теперь у неё стильный короткий «боб».
Я потрогала осязательными рецепторами кончики своих волос.
За спиной у мисс Дженсон-младшей — склад «Дженсон и Дженсон». Я снова слышу «бездельников»: «Немедленно остановите производство!» «Права андроидов — человеку!»
«Иногда дети могут ушибиться, — сказала мисс Дженсон-младшая. — Не важно, с кем они играют. Это естественно для детей. Наши лучшие пожелания ребёнку N и его семье, но…»
«Моя дочь давно уже говорит, — перед нашими глазами возникла пожилая женщина. Женщина, которую мои зрительные рецепторы узнали сразу через хорошо отработанную комбинацию клавиш, — что нет связи между этим происшествием и нашими роботами-андроидами второй модели».
Глаза «серо-голубой 304».
Волосы «пепельный с проседью».
Миссис Д-д-дженсон-с-с-с-старшая.
«Наш товар не испытывает и никогда не сможет испытывать человеческие чувства», — при словах «человеческие чувства» она подвигала в воздухе закруглёнными указательным и средним пальцами обеих рук.
Дззззззззззз.
Дззззззззззззззззззззз.
М-мои м-микросхемы з-заж-жужж-жжали.
Дзззззззззззззззззззззззззз.
«Эти слухи распространяются людьми, которым нечем больше заняться, кроме как порочить имя честной семейной компании». Нос у миссис Дженсон-старшей сморщился. Рык.
М-мне з-захотелось в-выключить р-развлекательный центр-р-р.
М-мне захотелось в-выйти из г-гостиной.
М-мне з-зах-хотелось…
«Это всё, что я хотела сказать по этому вопросу, — закончила она. — Если же вы хотите обсудить наш новый товар, который готовится к выпуску в следующем году, Анжелика будет рада…»
— Вот, — голос Роба-папы перекрыл голос миссис Дженсон-старшей. — Видишь? Теперь ты услышала это от обеих Дженсон. Не о чем беспокоиться. Так что едем дальше. — Он направил пульт дистанционного управления на развлекательный центр и переключил канал.
Мои микросхемы затихли.
Наверху экрана появилась надпись «Хиты восьмидесятых».
— Вот это совсем другое дело, — сказал Роб-папа.
Пел мужчина с незнакомой причёской, которая не внесена в стандартный набор причёсок «Дженсон и Дженсон».
Роб-папа прав. Вот это совсем другое дело. Хорошо, что миссис Дженсон-старшая ушла.
Я посмотрела на поющего мужчину. В «Дженсон и Дженсон» пришлось бы доплатить за такую причёску.
— Иди садись, Шир, — Роб-папа похлопал по дивану рядом с собой. — Бери свой бокал сюда.
— Ну, ладно, — ответила Ширли-мама, — если ты и в самом деле думаешь, что всё будет хорошо.
— Конечно, — сказал Роб-папа.
Ширли-мама протянула руку, чтобы взять вино, но вместо этого опрокинула бокал.
— Тьфу ты! — проговорила она.
Красное вино растеклось по белому столу и начало капать на пол. Ширли-мама быстро отодвинула в сторону своё планшетное устройство.
— Ширли-мама. Я могу убрать за тебя.
Я зашла на кухню.
— Нет, всё хорошо, Ия, правда.
— Пусть она уберёт, — сказал Роб-папа, — почему нет?
— У неё довольно хорошо получается убирать, — прошептала Сара. 96 % вероятности, что Ширли-мама и Роб-папа этого не услышали.
Ширли-мама посмотрела на меня. Немного улыбнулась.
— Хорошо, тогда убери. Спасибо, Ия. Очень любезно с твоей стороны.
Сара вернулась к «Тузам».
— Но только пятнадцать минут, — сказала Ширли-мама, — и пора в постель.
Её нахмуренный вид начал понемногу просветляться.
Я взяла тряпку из раковины. Вытерла красное вино со стола.
Роб-папа и Ширли-мама смеялись над чем-то в развлекательном центре.
Сара выложила свои карты в ряд.
Я аккуратно придвинула планшетное устройство к себе. Из-за него Ширли-мама захотела отправить меня обратно.
Я коснулась экрана.
Ничего не произошло.
Попробовала ещё раз.
Ничего.
Нажала сильнее.
Ничего.
Планшетное устройство Ширли-мамы не было предназначено для использования роботами-андроидами.
Я нажала ещё сильнее.
Андруг-560 модель II фирмы «Дженсон и Дженсон» примерно в 12 раз сильнее ребёнка такого же роста и примерно в 8 раз сильнее взрослого человека среднего телосложения. С помощью прикосновения одного рецептора он способен создать давление, по силе не сравнимое с возможностями предыдущих моделей Андруга фирмы «Дженсон и Дженсон».
Экран треснул с тихим хрустом.
100 % вероятности, что Роб-папа и Ширли-мама не услышали хруста.
100 % вероятности, что Сара тоже не услышала хруста.
Очередная песня восьмидесятых звучала на «Хитах восьмидесятых».
Я вытерла красное вино со стола. Вытерла красное вино с пола.
Положила грязную тряпку в однофункционального робота «стиральная машина». Потом вернулась к Саре и «Тузам».

8 часов вечера. Я поднялась с Сарой наверх. Она почистила зубы и надела пижаму. Я пошла в угол комнаты и встала на свой зарядиск.
В маленьком отделении у меня под ногами лежал толстый фломастер «ярко-красный 1010» фирмы «Колор-и-зи» и мой ярлык с блестящей наклейкой на нём.

        Личные вещи.
      
Сара была уже в кровати. Она натянула своё розовое, белое, бирюзовое, зелёное, жёлтое, оранжевое, чёрное с узором «огурцы» одеяло до подбородка.
— Всё хорошо, милая? — в комнату вошла Ширли-мама. Она посмотрела на меня долгим взглядом. — Я вижу, что вы уже обе готовы. Тогда спокойной ночи, Ия.
— Спокойной ночи, Ширли-мама.
— Ты будешь стоять здесь всю ночь, да? — спросила Ширли-мама. — На зарядиске? Ты же не будешь бродить по комнате?
— Верно, Ширли-мама. Я не буду бродить по комнате. Я буду стоять на своём зарядиске.
— Хорошо. Ладно. Договорились, — Ширли-мама наклонилась над Сарой и поцеловала её в лоб. — Спокойной ночи, милая.
— Спокойной ночи, мама.
Ширли-мама выключила синтетическую бирюзовую лампу и вышла из комнаты. Комната осталась в мягком свете ночника.
Сара встала с кровати.
— Спокойной ночи, Ия, — Сара засунула руку мне под волосы.
Мой классический длинный «боб».
— Ты видела, Сара, у мисс Дженсон-младшей был стильный короткий «бо…

Глава 8

— Ия? Ты проснулась, Ия? — Сара убрала руку с кнопки питания. Мои волосы скользнули по её руке.
Я подсоединилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
— Да, Сара. Я уже проснулась. Сегодня, в понедельник, шестнадцатого июня, в семь часов тридцать семь минут, в Брайлингтоне самая обычная погода.
— Да, точно. Слушай, мне скоро идти в школу. Ты умеешь заплетать французскую косичку?
Я загрузила поиск на «французская косичка».
— Да, я загрузила инструкцию.
— Здорово! Маме сегодня пришлось рано уйти, а папа в плане причёсок безнадёжен. Ведь у нас с тобой так здорово получилось сдружиться в эти выходные, правда?
— Да. Мы вместе рисовали, играли в несколько игр и ещё пели песни.
— Точно! Вот я и подумала — будем заплетать друг другу косички. Так делают лучшие друзья, знаешь? Я скажу всем в школе, что ты мне заплела волосы и что я приведу тебя в день «Моей техники» в среду. Тогда они будут немного… ну, знаешь… в предвкушении.
Я загрузила поиск.

        Предвкушение = нетерпеливое ожидание.
      
— Все захотят посмотреть на тебя.
— Д-для меня большая ч-честь заплести по-французски т-твоё к-классическое к-каре «каштановый двадцать девять», Сара.
Я отправила отчёт об ошибке в «Дженсон и Дженсон».
Сошла с зарядиска.
— Мне понадобятся расчёска и лента для волос.
— Всё, что нужно для волос, у меня в среднем ящике стола, — ответила Сара. — Можешь достать, пока я буду чистить зубы? — Она вышла из комнаты.
Я выдвинула средний ящик стола. Там было полно щёток для волос, лент, заколок, ободков, резинок, заколок-невидимок, расчёсок.

        Личные вещи.
      
Я выбрала щётку среднего размера и коричневую ленту в золотую крапинку, которая идеально подходила к волосам Сары «каштановый 29». Положила их на стол. Ящик был всё ещё открыт. Один предмет в углу привлёк внимание моих зрительных рецепторов. Он был цвета радуги.
Как фломастеры.
И моя майка.
Я достала его. Это оказалась невидимка с наклеенным сверху украшением продолговатой формы. На украшении было семь полосок. Красный, оранжевый, жёлтый, зелёный, голубой, синий, фиолетовый.
Радуга.
Осязательными рецепторами я слегка раскрыла заколку-невидимку. Она пружинисто защёлкнулась.
Провела по продолговатому украшению. Оно было гладким.
На столе у Сары лежала книга «Пеппи Длинныйчулок».
Я подняла «Пеппи», положила невидимку на стол и положила «Пеппи» обратно сверху на невидимку. Затем самостоятельно, без административного пользователя, я переустановила время автоматического выключения с 420 до 1800 секунд. Тридцать минут.
— Нашла? — Сара вернулась в комнату.
— Да, Сара. У меня есть щётка и лента. Если ты повернёшься, я заплету тебе волосы.
— Великолепно! Спасибо, Ия! Теперь мы точно с тобой как настоящие друзья.

— Честное слово, это лучшая французская косичка в моей жизни! — воскликнула Сара. — Я просто не могу… — Она стояла перед зеркалом и крутила головой из стороны в сторону, но не могла направить глаза под правильным углом. — Подожди, — она взяла маленькое зеркальце со столика у кровати и дала его мне. — Я встану перед зеркалом, а ты позади меня и держи его так. Тогда я смогу увидеть себя сзади, совсем как в настоящей парикмахерской.
Познания Сары в области сложной геометрии были впечатляющими.
— Да, Сара. Я согласна. Использование второй отражающей плоскости и составление уравнений между ними является наиболее эффективным решением этой задачи.
Я точно вычислила нужные положение и угол и в соответствии с ними взяла зеркальце.
— Превосходно! — Сара обернулась. Обхватила меня руками.
О-О-Об-б-бъятия.
М-меня н-никто р-раньше н-не о-об-бнимал.
— Слушай, после среды я стану самой популярной девчонкой в школе. Даже Фелисити Паттон захочет дружить со мной.
Фелисити Паттон?
— У т-тебя м-может б-быть б-больше одного д-др-руга, Сара?
— Что? Больше одного? Нет. Думаю, нет. Правда, не может. — Сара снова повернулась к зеркалу. — Ты опять так странно зависаешь, Ия.
— Я от-тправ-влю отчёт об ошибке в «Дженсон и Д-д-д-дженсон».
— Ну хорошо, мне пора в школу. До вечера. — Сара взяла сумку, плащ, сделала большую ровную U-образную улыбку и вышла из комнаты.
Она закрыла за собой дверь.
У меня было 1800 секунд.
Я пошла в угол комнаты. Открыла отделение для аксессуаров с нижней стороны своего зарядиска. Достала вещи, которые туда сложила: мой ярлык с блестящей наклейкой, толстый фломастер «Колор-и-зи» цвета «ярко-красный 1010», белый шарик со вставкой из голубого стекла посередине и кусочек красного целлофана в форме рыбки. У Сары есть ещё пять красных целлофановых рыбок в коробке для всякой всячины в шкафу. Они сворачиваются от тепла человеческой ладони и предсказывают будущее, сказала Сара.
Я разложила личные вещи на белом ковре. Вытащила невидимку с продолговатой радугой из-под «Пеппи» и тоже положила на ковёр.
Подняла шарик на свет. Казалось, что голубая вставка из стекла двигается, когда я поворачивала шарик, но на самом деле она неподвижна. Я сняла колпачок с толстого фломастера «Колор-и-зи» цвета «ярко-красный 1010» и нарисовала клубнику вкуса лета на заводском ярлыке рядом с блестящей наклейкой. Рисунок закрыл ещё больше текста.
Я взяла невидимку с продолговатой радугой и воткнула её в свой «тёмно-каштановый 14» классический длинный «боб».
Взяла красную целлофановую рыбку и положила себе на ладонь. Со слов Сары, двигается у неё хвост, голова, или она вся сворачивается — означает разные вещи. «Вещи, которые ждут нас в будущем», — сказала она.
Но голова рыбки не двигалась, и хвост не двигался. Она лежала ровно.
Я проверила время.
Осталось 784 секунды.
Я вытащила невидимку из волос и собрала личные вещи. Положила их все в отделение для аксессуаров с нижней стороны зарядиска и закрыла дверку.

Глава 9

— Привет, Ия! Я вернулась, — голос Сары разбудил меня. Она смотрела в средний ящик своего стола. Рылась.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 7 часов 42 минуты 9 секунд.
— Добрый день, Сара. В этот понедельник, шестнадцатого июня, в четыре часа двадцать две минуты пополудни в Брайлингтоне облачно.
— Где-то здесь, — сказала Сара. — У меня есть полосатая невидимка с радугой. Моя французская косичка была великолепна. Все умирают — хотят поскорее увидеть тебя в среду, Ия. Но эта прядь весь день у меня болталась. — Она порылась ещё. — Ты не видела её тут утром? Это моя любимая заколка.
Её люб-бимая?
— Н-н-нет. Я-я-я-я н-н-нне в-в-ввидела её.
— Она должна быть где-то здесь, — Сара посмотрела на столе.
— П-п-пятьдесят в-восемь п-процентов в-в-вер-р-роятности, что в Б-б-б-брайлингтоне с-сегодня вечером б-будет д-д-дождь.
Сара подняла «Пеппи», потом положила её обратно и вздохнула. Вытащила что-то из среднего ящика. Другая невидимка.
— Ладно, не важно, — сказала она, — возьму эту.
— Сара, — окликнула Ширли-мама из прихожей, — это ты, Сара? Ты вернулась? — Она вошла в комнату. — У меня сейчас очень много работы, милая. Я буду занята весь вечер, не успею приготовить ужин. Может, сходишь в магазин, купишь на ужин жареной рыбы и картошки?
— Ой, ма-ама, — Сара села на своё розовое, белое, бирюзовое, зелёное, жёлтое, оранжевое, чёрное одеяло с «огурцами». Она села так тяжело, что кровать ухнула.
— Только сегодня вечером, Сара, — попросила Ширли-мама. — Я думала, ты любишь картошку с рыбой.
— Я правда люблю картошку с рыбой. Но больше люблю, когда ты или папа делаете спагетти по-болонски и мы сидим все вместе. Это веселее.
— Веселее? Обычно ты ворчишь, когда мы готовим.
— Да, но это не значит, что мне не весело.
— Сара, я, наверное, могу сходить с тобой в магазин. Никогда раньше не была в магазине.
Ширли-мама заулыбалась мне:
— Прекрасно! Ия пойдёт с тобой. Вот, — она вытащила какие-то бумажки из кармана. Деньги. — Этого хватит. Возьми мне картошку с треской с солью, но без уксуса. Папе не нужно ничего брать, он не ужинает сегодня дома. У него…
— …очень важная встреча. Да, я знаю, — Сара взяла деньги у Ширли-мамы, ещё раз вздохнула. — Тогда пойдём, Ия.
— Только что опять начался дождь, — предупредила Ширли-мама.
— Здорово! — ответила Сара. — Даже лучше.
— Он совсем маленький, — сказала Ширли-мама, — просто возьми плащ. Ой… Ия, а как ты переносишь дождь? Тебе тоже надо найти плащ?
Сара описала дугу глазами:
— Она же робот, мама! Всё время повторяю тебе!
— Ей может понадобиться зонтик или что-то такое, — предположила Ширли-мама.
— Ты когда-нибудь видела робота с зонтиком?
— Ширли-мама, и моё покрытие, и андрап фирмы «Дженсон и Дженсон» приспособлены ко всем погодным условиям, включая осадки. Однако полное погружение в воду может привести к сбоям в работе.
— Ну что ты, дождь не такой сильный, — ответила Ширли-мама.
Я вышла за Сарой на улицу. Дождь шёл именно такой, как сказала Ширли-мама. Сара надела свой жёлтый плащ.
— Это первый дождь в моей жизни.
Я вытянула руки и повернула ладони к небу.
— Ужасно, правда? — Сара натянула часть плаща на голову. Капюшон.
— А мне нравится ощущение от капель дождя.
— В самом деле? — спросила Сара. На лице у неё было недоверие.
— Да. Ещё мне нравится эхо от них, которое я воспринимаю своими слуховыми рецепторами. Получается «кап-кап-кап-кап-кап».
— Ясно, — ответила Сара. Она засунула руки в карманы. 97 % вероятности, что ей грустно.
— Тебе грустно, Сара?
Сара вздохнула:
— Мама с папой всегда так заняты. А Кеанна наверняка сидит за столом со всей своей большой семьёй, и все едят домашнюю еду из большого котелка и смеются над кошками в Интернете или ещё над чем-нибудь. А я здесь на улице под дождём иду в магазин с роботом, который притворяется, что испытывает человеческие чувства, чтобы мне вырасти в гармонично развитого человека. Я это к тому, что — где мне было бы лучше?
Где мне было бы лучше?
Я остановилась.
Прислушалась.
Мои слуховые рецепторы уловили звук сигнала машины: би-бип!
И окрик человека:
— Сюда, Мики! Сюда!
И звук от собаки, с высунутым языком пробегающей мимо нас: шлёп-шлёп-шлёп-шлёп-шлёп.
Я посмотрела вверх.
Дождь стал падать — кап-кап-кап — на мои зрительные рецепторы. Небо было оттенков «серо-белый 5005», «диоксазиновый фиолетовый 2009», «коричнево-жёлтый 4004» и «жёлтоандрокадмий 1003». Я решила запомнить его для следующего рисунка.
Я понюхала воздух.
Интересно. Я не привыкла пользоваться своими обонятельными рецепторами. Загрузила поиск по базе данных. Я вдохнула смесь запахов скошенной травы, автомобильных выхлопов и выбросов с дрожжевой фабрики, расположенной где-то неподалёку.
— Мне было бы лучше здесь и сейчас, чем где-либо ещё в мире, Сара.
Сара описала дугу глазами:
— Глупо задавать роботу такие вопросы. — Она поправила невидимку.
Мы дошли до реки, которая ещё не была рекой.
Сегодня тяжёлой техники было на 80 % меньше, чем в прошлый раз.
— Они убирают, — сказала Сара. — Думаю, скоро закончат. — Она подошла к ограде, сделанной из тонкого оранжевого пластика, с надписью «ВХОД ВОСПРЕЩЁН». Посмотрела на русло.
Здесь было очень просторно. Широкое русло. На противоположной стороне — деревья и дома. Они очень далеко. Благодаря оптическому эффекту, называемому «перспектива», они казались очень маленькими, хотя на самом деле были очень большие.
Сара сняла капюшон.
От дождя её французская косичка намокла, лицо сделалось влажным и блестящим. Она моргнула, чтобы стряхнуть капельки с ресниц. Вероятно, людям не нравится, когда вода попадает им прямо на зрительные рецепторы.
— Может, ты и права, Ия, — сказала Сара, — может, дождь — это не так плохо, в конце концов. Я всегда надеваю капюшон или раскрываю зонтик, но здорово просто почувствовать дождь кожей, правда?

        Кап-кап-кап.
      
— Да. Очень здорово просто почувствовать дождь кожей.
Сара посмотрела на меня:
— Я знаю, ты просто находишь «подходящие ответы», Ия. Знаю, что ты не можешь испытывать настоящие человеческие чувства и всё такое. Но я должна признаться «Дженсон и Дженсон», что иногда ты совсем как человек. — Она снова заколола невидимку. Поправила её. Посмотрела назад на реку, которая ещё не была рекой. Повернула голову налево. На запад. Вверх по течению. В отдалении виднелась длинная стена, пересекающая канал. Я загрузила поиск по базе данных. Плотина. — Видишь вон те ступеньки? — спросила Сара.
Перед плотиной канал имел вид диагональной горки. С нашей стороны небольшой участок горки на самом деле был не горкой, а ступеньками. Как лестница у Сары дома, но только намного больше.
— Да, я вижу ступеньки.
— Это рыбная лестница, — сказала Сара, — чтобы рыбы могли плыть вверх по течению. — Она коротко засмеялась: — Представь себе: лестница для рыб.
Я загрузила поиск.
Лестница для рыб — обычное явление в искусственных реках. Но я всё равно засмеялась. Как Сара. Это помогает установить контакт.
От этого Сара засмеялась ещё громче.
— Л-лестн-ница д-для р-рыб.
Мы в-вместе с-сме-е-еялись.
Установление контакта с-с-с Сарой, похоже, вызвало необычное ощущение у м-меня в грудной клетке. Это н-не неприятно.
Я от-тправлю отчёт об ошибке «Д-дженсон и Д-дженсон» позже. Н-нет необходимости ус-странять ошибку прямо сейчас.
Сара посмотрела направо. На восток. Вниз по течению. Река, которая ещё не была рекой, изгибалась вдали и исчезала из поля видимости моих зрительных рецепторов.
Серый каменистый берег тянулся с двух сторон от русла. Между серыми камнями кое-где виднелась зелёная дымка — там что-то росло. Новая трава.
— Нам нужно спуститься, — сказала Сара.
— Спуститься куда?
— Спуститься туда, на дно реки. Кеанна в прошлом году ездила с отцом куда-то на каникулы, перед тем как родился малыш. Не помню куда, но там долго не было дождя, и река почти полностью высохла. И они ходили по дну. Там были огромные валуны и струйки воды между ними, и ещё высокие берега, по которым им нужно было взбираться. Я видела фотографии. — Сара потрогала тонкий оранжевый пластик. Потёрла его пальцами. — Я подумала, это было бы здорово, правда, — сказала она, — если мы пройдёмся по дну этой реки, и потом, когда её заполнят водой, мы будем знать, что ходили здесь, а никто уже не сможет.
Я направила свои оптические рецепторы на надпись «ВХОД ВОСПРЕЩЁН».
— Это нам ВХОД ВОСПРЕЩЁН?
— Ой, не обращай внимания, они тут это повесили, потому что боятся, что мы поскользнёмся и поранимся или ещё что-нибудь. Но я же не собираюсь поскальзываться. А ты робот, поэтому просто не можешь пораниться. Пойдём. — Сара опустила оранжевый пластик и широко перешагнула через него. Потом вытянула руки в стороны и маленькими шажками стала спускаться по каменисто-серому и дымчато-зелёному берегу.
Я в точности повторила за ней.
Когда мы дошли до дна, то не увидели там больше зелёной дымки — только много серых камней.
— Давай дойдём прямо до середины, — Сара направилась к центру реки, которая ещё не была рекой.
Земля здесь оказалась очень неровной. Компания «Дженсон и Дженсон» добавила Андругу-560 модель II андрополимер в подошву ног. Это даёт двойное преимущество: эффект сглаживания неровностей земли и эффект смягчения жёстких поверхностей. Что благоприятно сказалось в настоящих обстоятельствах.
Сара всё ещё держала руки вытянутыми в стороны, но теперь примерно на 29 градусов ниже. Я тоже опустила руки примерно на 29 градусов.
Я могу всё время находиться в вертикальном положении.
Сара села в середине.
— Мокро, — сказала она, — но мне всё равно.
Я села рядом с ней. Это правда. На серой каменистой земле было мокро от дождя.
— Мне тоже всё равно, что мокро.
Мы сидели на дне реки, которая ещё не была рекой, и нам было всё равно, что земля мокрая от дождя.
Сара снова поправила свою невидимку:
— Она не держится. Это действительно надоедает.
Я посмотрела вверх. Сквозь дождевые облака показался слабый проблеск солнца.
— Сара?
— Да?
— Почему «бездельники» не любят Андруга-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон»?
— «Бездельники»?
— Протестующие.
— О, — Сара сдвинула брови. Нахмурилась. — Думаю, их они любят. А не любят они госпожу Анжелику Дженсон.
— Мисс Дженсон-младшую? За что им не любить мисс Дженсон-младшую? Мисс Дженсон-младшая добрая. Она постриглась, и теперь у неё стильный короткий «боб».
— Слушай, я могу подстричь тебе волосы, Ия. Как у неё.
— Мисс Дженсон-младшая хороший человек. Она гордится роботами Андруг-560 модель вторая. Она гордится всеми нами.
— Могу сделать это до среды, и тогда это будет точно, как будто пришла мисс Дженсон — когда ты придёшь в школу.
— Бездельники — нехорошие люди. Они хотят немедленно остановить производство.
Сара встала:
— Вставай, Ия. Нам нужно купить еду и вернуться домой к маме. Если нас не будет слишком долго, она начнёт проверять твои загрузки и убьёт меня, если узнает, что я сюда спускалась.
— Это будет нехорошо, если Ширли-мама тебя убьёт.
Я улыбнулась Саре.
Она улыбнулась в ответ.
Я пошла за Сарой по руслу и вверх на каменистый берег. Мы вытянули руки в стороны. Никто из нас не поскользнулся и не поранился. Мы перешагнули назад через пластиковую ограду и пошли в направлении магазина.
— А тебя учили, как делать стрижку «стильный короткий «боб»?
— Посмотрю в Интернете, — сказала Сара. Она снова поправила невидимку. — Что в этом сложного?

Мы с Сарой стояли в магазине в ожидании двух порций горячих жареных картофельных ломтиков, вернее, чипсов, и двух кусков трески в кляре. Мы сидели на пластмассовых синих стульях с чёрными ножками. Человек, работающий за стойкой в магазине, пристально смотрел на меня. Возможно, он ещё не видел такого человекоподобного робота, как я.
Я не стала смотреть на него в ответ. Вместо этого я направила свои зрительные рецепторы влево. Множество пёстрых рыб плавало в стеклянном резервуаре, прикреплённом к стене.
Я загрузила поиск по базе данных.
— Сара. Я не думаю, что эти рыбы треска. Они слишком маленькие, а также не той формы.
Сара засмеялась:
— Конечно, это не треска! Мы не едим этих рыбок!
Непонятно, почему не готовят рыбу, которая есть в магазине. Однако прежде чем я успела выяснить это, человек, работающий за стойкой в магазине, крикнул нам: «ДВЕ РЫБЫ И КАРТОШКА», — и швырнул на стойку два белых пакета.
Непонятно, зачем он кричал. Магазин очень маленький, и нас в нём было только трое: человек за стойкой, Сара и я.
Он продолжал смотреть на меня.
— Это вторая модель? — спросил он.
— Да, — ответила Сара.
— Сдай его обратно в «Дженсон и Дженсон», — сказал мужчина. — Слышала про того маленького мальчика?
— Да, но…
— Ему сломал руку один из этих. Реально сломал.
— Ну, мы не знаем этого наверняка.
— Все возвращают их. Там настоящий переполох. Слышал по новостям. «Дженсон и Дженсон» дают скидку на третью модель, если вернёшь вторую. Вроде девяносто процентов или около того. Объявили сегодня.
— Но третья модель не выйдет раньше следующего года, — возразила Сара. — А мне сейчас нужен робот. Для среды. У нас день «Моей техники» в школе.
— Ясно, — мужчина кивнул. — Круто. Только не могла бы ты убрать его отсюда? Мне от него не по себе.
У Сары сдвинулись брови. 59 % вероятности, что она разозлилась, и до 59 % вероятности, что она обеспокоена.
— А может, это нам не по себе от вас, — её голос превысил рекомендуемый уровень громкости. — Пойдём, Ия.
Она схватила белые пакеты, и мы вышли из магазина.
Мне пришлось увеличить скорость, чтобы не отставать от Сары, когда она шла по тротуару.
— Сара.
— Быстрее, Ия, — ответила она.
Каждый, мимо кого я проходила, смотрел на меня так же пристально, как мужчина в магазине. Возможно, им тоже не по себе от меня.
— Сара. Мужчина в магазине сказал, что все возвращают своих роботов Андруг-560 модель вторая фирмы «Дженсон и Дженсон». Он прав?
Ноги у Сары стали двигаться ещё быстрее.
— Давай просто дойдём до дома.
Я вслед за Сарой увеличила скорость.

— Мы дома! — крикнула Сара в сторону лестницы наверх.
— Хорошо, спасибо, милая, — крикнула Ширли-мама в ответ. — Я спущусь через пять минут.
Сара достала две большие тарелки, два ножа, две вилки и положила их на стол. Налила два стаканы воды и тоже поставила на стол. Затем достала из кармана своё мобильное устройство связи. Я заглянула ей через плечо.
Сара ввела в строку поиска «андруг + вернуть + новости».
«ХАОС В «ДЖЕНСОН И ДЖЕНСОН» — гласил заголовок.

        «Большое число родителей, встревоженных недавними событиями, в течение последних нескольких дней продолжают приезжать в центральный офис «Дженсон и Дженсон» с роботами Андруг-560 модель II и требованием вернуть деньги за покупку.
      

        Сегодня к полудню это число было так велико, что Анжелика Дженсон обратилась со следующим заявлением:
      

        «Компания «Дженсон и Дженсон» совершенно уверена в качестве своей продукции. Однако из-за клеветы, возведённой небольшой группой протестующих, некоторые родители хотят сдать роботов Андруг-560 модель II. Мы не можем вернуть деньги за покупку, так как никаких неисправностей не обнаружено. Но в качестве жеста доброй воли мы готовы выдать каждому такому родителю электронный ваучер для покрытия части стоимости робота Андруг-560 модель III, которая начнёт производиться в следующем году».
      
— О небеса! — произнесла Сара. — Надеюсь, мама этого не видела. Она снова захочет отправить тебя обратно, а мы ещё не провели день «Моей техники».

        «Однако после обращения мисс Дженсон с заявлением демонстранты стали перекрывать родителям вход в офис «Дженсон и Дженсон», аргументируя это тем, что с роботами будут плохо обращаться в IT-компании».
      
Сара нажала кнопку для воспроизведения видео. Появился «бездельник» с плакатом «ПРАВА АНДРОИДОВ — ПРАВА ЧЕЛОВЕКА!». Он закричал прямо в записывающее устройство:

        «Не возвращайте своего Андруга в «Дженсон и Дженсон». У них компрометирующий опыт в поддержке прав андроидов! Мы считаем, это неприемлемо — сначала выпустить андроида с человеческими чувствами, а потом…»
      
— Всё хорошо? — в комнату вошла Ширли-мама.
Сара быстро ткнула пальцем в своё мобильное устройство связи и выключила видео.
— А? Что? — переспросила она. — Мы хорошо. — Сара сделала большую ровную U-образную дугу губами, но она не была считана как настоящая улыбка. — Сейчас достану картошку, — Сара убрала мобильное средство связи обратно в карман. Затем развернула рыбу и картошку, разложила их по тарелкам.
На мои обонятельные рецепторы в тот вечер действовало много раздражителей. У рыбы с картошкой был очень сильный запах. От них в кухне и гостиной запахло в точности как в магазине.
— Вы долго ходили за покупками, — сказала Ширли-мама, — и ты вся мокрая! Посмотри на свои волосы! Где вы были?
— Э-э-э… — на лице у Сары появилось незнакомое выражение.
Я загрузила поиск.

        Паника.
      
— Мам… э-э-э… а соли достаточно? — спросила она. — Могу тебе принести. — Сара соскочила со стула.
Я поняла, что Сара хочет скрыть от Ширли-мамы не только новости про «Дженсон и Дженсон». Она хочет скрыть и нашу прогулку на реку, которая ещё не была рекой.
— Сара показала мне Брайлингтон, Ширли-мама. Она показала мне всё, что могло бы мне понравиться. Например, она показала мне, — я загрузила поиск по достопримечательностям Брайлингтона, — церковь святого апостола Петра и прилегающее к ней кладбище. Также она показала мне Колодец желаний, который находится на углу Морис-стрит и Тредуэлл-плэйс.
Сара не отрываясь смотрела на меня.
— О, — воскликнула Ширли-мама, — как это мило! Как я рада, что вы так хорошо ладите. Нет, не надо соли, Сара, так хорошо. Сядь. Ешь. — Ширли-мама взяла кусочек картошки. — Возможно, папа прав, — сказала она, — мне нужно доверять себе. Я правильно сделала, что взяла Ию, — и она улыбнулась Саре.
Сара посмотрела на Ширли-маму, потом снова на меня. Затем положила большой кусок картошки в рот и начала жевать.
Интересно, что Сара и Ширли-мама не отмеряли с помощью вилки порции картошки, прежде чем отправить её в рот. Видимо, этикет не применяется, если топливом является картошка. Вместо этого они брали её пальцами. Однако они применили этикет в отношении рыбы.

— Мам, — Сара доела рыбу с картошкой, — ты не видела мою невидимку с радугой? Не могу её найти. А то эта всё время падает. Ты не брала её?
— Конечно, нет! Она где-нибудь среди беспорядка в твоей комнате.
— У меня в комнате теперь нет беспорядка, — возразила Сара, — с тех пор, как Ия помогает мне убираться.
— Да, кстати, — Ширли-мама проглотила последний кусочек, — ты не знаешь, что случилось с моим планшетом? Экран треснул. Ты брала его, роняла, делала с ним что-то?
— Я не прикасалась к твоему планшету, мам. Это не я.
Ширли-мама поднялась с пустой тарелкой в руках:
— Ну, не знаю, что могло случиться с… подожди… невидимка с полосками? Цвета радуги? Где-то я её видела, теперь припоминаю. Точно! Мне кажется, я видела её на зарядке Ии.
Н-на м-моей з-зарядке?
— Да, — продолжала Ширли-мама, — точно, это была она. Она была там, когда вы были наверху… возможно, даже этим утром.
Ширли-мама в-видела н-невидимку с р-радугой на моей зарядке?
— Как такое может быть? — удивилась Сара. — Я её не видела. Ия тоже.
— Я н-не брала т-твою невидимку с р-радугой. Это н-не я.
— Знаю, Ия, — сказала Сара.
— Я н-не брала т-твою невидимку с радугой. Может, её в-взял Роб-папа?
Неожиданное ощущение в м-моей грудной клетке с-стало н-неприятным.
Я от-тправила от-тчёт об ош-шибке в «Дженсон и Дженсон».
— Папа? Зачем папе моя невидимка?
— Ой, смотри! — Ширли-мама подошла к окну. — Только заговорили о радуге — и она как раз появилась! Солнце выглянуло. Как красиво!
Сара подошла к Ширли-маме возле окна.
— Ну и ну! — воскликнула она.
Я выглянула.
Н-н-ну и ну.
М-мои зрительные рецепторы з-зафиксировали р-разноц-цветную дугу с одного края д-до другого.
Я с-схватилась руками за край од-днофункционального посудомоечного р-робота.
Моя грудная клетка как будто чем-то переполнилась, но я не знала чем.
— Н-н-н-н-ну и ну.
— И правда, ну и ну, — отозвалась Ширли-мама. — На радугу никому ещё не надоедало смотреть, вот что я скажу.
Она совсем н-не похожа н-на рисунок на моей майке.
Н-н-не похожа н-на невидимку, которая лежит наверху в спальне у Сары в отделении для аксессуаров с н-н-нижней стороны моего зарядиска.
Она была плавной, широкой, большой, расплывчатой и настоящей. Красная, оранжевая, жёлтая, зелёная, голубая, синяя, фиолетовая.
— Он-на п-прекрасна.
С помощью периферического зрения я определила, что Сара сейчас смотрит на меня. Однако мне не хотелось отводить зрительные рецепторы от радуги. Я знала, что она не держится долго. Мне хотелось смотреть на неё как можно дольше.
Моя грудная клетка наполнилась ещё больше, но я всё ещё не знала чем.
Я загрузила поиск.

        Удивление.
      

        Чувство изумления, вызванное чем-либо, что ранее считалось невозможным.
      

        Удивление?
      
Удивления быть не должно. Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон» не может испытывать удивления.
Я от-тправлю отчёт об ошибке в «Дженсон и Дженсон».
П-п-позже.
Радуга как будто стала даже ярче.
Периферическим зрением я определила, что теперь Сара смотрит на мои руки.
Я обнаружила, что сжимаю однофункционального посудомоечного робота с такой силой, что металл начал гнуться.
Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон» самый сильный из всех андроидов, произведённых «Дженсон и Дженсон».
Я расслабила руки. Оторвала взгляд от радуги.
— Ия, — позвала Сара. Лицо у неё было смущённым. — С тобой всё хорошо? Ты… — Она прервалась. Стала пристально смотреть на меня. Её глаза стали очень большими и круглыми. — Подожди, — сказала она, — постой тут. Мне нужно только кое-что проверить. — Она выскочила из кухни и побежала по лестнице наверх.
— Смотри, — произнесла Ширли-мама, — солнце спряталось. Радуга исчезает.
Я смотрела, как таяли в небе цвета.
Ширли-мама вздохнула. Потом она подошла к столу и убрала оставшиеся тарелки, ножи, вилки и стаканы. Положила их в однофункционального посудомоечного робота и провела рукой по сгибу в верхней части дверки. Нахмурилась. Затем открыла дверку и начала складывать тарелки, ножи, вилки и стаканы внутрь.
Сара вернулась. Пальцы правой руки у неё были плотно сжаты в кулак.
Она встала рядом со мной. К Ширли-маме мы стояли спиной. Сара разжала кулак.
Я увидела невидимку с радугой, которая хранилась в спальне у Сары в отделении для аксессуаров с нижней стороны моего зарядиска.
— Думаю, нам надо поговорить, — прошептала она. — Пойдём.
Я пошла за Сарой из кухни вверх по лестнице.
— Это правда, — спросила Сара, — всё, что говорят по новостям?
— Мне непонятно, что конкретно ты имеешь в виду, Сара.
— У тебя ведь есть чувства — обычные человеческие чувства? — Сара потёрла лоб. На нём образовались морщины в том месте, где обычно гладко. — Я нашла это в твоём зарядиске, — она указала на набор личных вещей, которые выложила из моего зарядиска на белый ковёр.
Я осмотрела все эти предметы. Толстый фломастер «Колор-и-зи» «ярко-красный 1010», шарик с синей мерцающей вставкой, красная целлофановая рыбка, мой заводской ярлык с блестящей наклейкой и нарисованной на ней клубникой. Сара всё ещё сжимала невидимку с радугой в кулаке:
— Ты воруешь у меня, Ия?
— Заводской ярлык — личная вещь, которая принадлежит мне…
— Не ярлык — другие вещи! Фломастер, шарик, рыбка и невидимка! Ты украла их?
— Я н-не украла.
— Но ты взяла их без спроса.
— Я н-не издеваюсь. Я-я н-не причиняю боли. Я н-не в-вру. Я-я н-не зарюсь на чужое, не в-ворую, не завидую. Я т-твой л-лучший д-д-д-друг.

        Дзззззззззззз, дзззззззззззззззззззззз, дззззззззззз-зззззззззззззззззз.
      
Мои микросхемы ззаж-ж-жужж-жали.
Сара села на кровать. Кровать сделала «уфф». Сара схватила подушку — розовую-белую-бирюзовую-зелёную-жёлтую-оранжевую-чёрную в «огурцах», такую же, как одеяло. Прижала подушку к груди и закусила нижнюю губу.
— Что же мне делать, — бормотала она, — что же мне делать?
М-моя грудная клетка вздымалась, грохотала и тряслась.
Я о-отправила о-отчёт об о-ошибке в «Дженсон и Дженсон».
— Ты ещё что-нибудь брала, Ия? — спросила Сара. — Я имею в виду — ты брала что-то из маминых и папиных вещей или…
— Я н-не в-ворую. Я-я-я-я-я т-т-твой единственный А-андруг.
— Да, это слишком странно, — сказала Сара, — это просто очень странно. — Она встала с кровати, протянула руку к моему затылку…

Глава 10

— Ия? — Сара нахмурившись смотрела мне прямо в зрительные рецепторы.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 3 минуты 44 секунды.
— Добрый вечер, Сара. Погода в Брайлингтоне…
— Слушай, — прервала Сара. Она вытягивала ленту из французской косички. — Я тут подумала… Может, мы можем… Я имею в виду… наверное, мы можем… Ой, не знаю! — Сара потрясла руками в воздухе. — Даже вспомнить не могу, о чём только что думала! Это слишком странно! Слушай, мне надо ещё немного времени, хорошо? Я пока тебя вы…

Глава 11

— Прости, Ия, — Сара всматривалась мне в глаза.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 4 минуты 57 секунд.
— Какой приятный вечер шестнадцатого июня…
— Остановись, Ия. Пожалуйста, остановись. Не нужно снова рассказывать мне про погоду. — Волосы Сары «каштановый 29» были почти полностью расплетены. — Теперь я успокоилась. Я сделала глубокие вдохи, как господин Франклин научил нас для экзаменов.
Распущенные волосы Сары были спутанными, волнистыми и взъерошенными. «Спутанные, волнистые и взъерошенные» не входит в стандартный набор причёсок «Дженсон и Дженсон».
— Так ты настоящая, да? — спросила Сара. — Ты действительно настоящая.
— Это зависит от того, что ты подразумеваешь под словами «действительно настоящая», Сара. Говоришь ли ты…
— Я имею в виду, что у тебя по-настоящему есть… знаешь… сердце. Душа. И чувства.
— Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон» не может иметь настоящие человеческие чувства. Однако мы запрограммированы вести себя так, как будто у нас есть человеческие эмоции…
— Нет, Ия, у тебя есть настоящие чувства. Я видела, как ты смотрела на радугу. И все эти вещи — зачем тебе было их брать, если бы у тебя не возникло к ним чувств?
— Я запрограммирована вести себя так, как будто…
— Только не говори об этом маме с папой — ты же понимаешь?
— Что ты хочешь, чтобы я не говорила Ширли-маме и Робу-па…
— Ой! — Сара резко подняла руки и схватилась ими с двух сторон за голову. — До меня только сейчас дошло! Нам нужно прекратить этот разговор! Нужно замолчать! Мама увидит это всё в загрузках! Она услышит всё, о чём мы говорили! Я не учла этого! — Она засунула руку под мой классический длинный «боб» и нажала…

Глава 12

— Ия, — Сара нахмурившись снова смотрела мне в глаза. Её рука застыла над моим затылком.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 56 секунд.
— Привет, Сара. Нам повезло с темп…
— Ты же не сломаешь мне руку? — спросила Сара.
Сломаю ей руку?
Сара потёрла лоб и стиснула зубы. Нажала…

Глава 13

— Ивсё же? — Сара моргнула.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 32 секунды.
— И всё же? — повторила Сара.
— Что «и всё же», Сара?
— Ты сломаешь мне руку?
— Я не сломаю тебе руку, Сара. Я твой Андруг. Я не причиняю боли. Я не вру. Я не…
— Но ты уже соврала, Ия. Ты соврала, ты позарилась, ты позавидовала… ты даже своровала. А в следующий раз ты сломаешь мне руку?
— Я твой Андруг. Я не…
— Ой, хватит! Просто хватит!
Она нажала…

Глава 14

— Прости, Ия, — Сара дышала глубоко и ровно. Вдыхала носом, выдыхала ртом. — Я тут немного запаниковала, но сейчас я спокойна.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 15 минут 31 секунда.
— Добрый ве…
— Никакой погоды, — Сара повернула руку ладонью ко мне, — мне нужно, чтобы ты меня выслушала.
— Хорошо, Сара. Я само внимание.
Сара слегка улыбнулась.
— Я долго думала, — сказала она. — Самое главное — чтобы никто ничего не обнаружил до среды. Поэтому нам надо прекратить говорить об этом, хорошо?
— О чём ты хочешь, чтобы я прекратила говорить?
— Ты знаешь, Ия, — о чувствах, которые у тебя ес… А, поняла, о чём ты. — Сара оглянулась на дверь. Она наклонилась ко мне и переключила голос на шёпот. — Ты притворяешься, что не знаешь. Правильно. Это правильно. Будем надеяться, что мама не посмотрит твои последние загрузки.
— Ты хочешь, чтобы я удалила последние загрузки, Сара?
— Ты можешь их удалить?
— Да. Я могу удалить информацию и вставить другие загрузки, если посчитаю, что это полезно моему человеческому другу.
— О! Ну, тогда да! Да! Удали всё, о чём мы говорили, как вошли сюда! — Сара снова посмотрела на дверь.
— Я могу заменить последние записи на то, как мы рисовали фломастерами.
— Замечательно! — сказала Сара. — А ты можешь сделать то же самое с тем, что было раньше — про то, как мы ходили на дно реки?
— Реки, которая ещё не река?
— Да. Можешь их заменить?
— Могу заменить, если это будет полезно для тебя.
— Да… мне это будет очень полезно. Быстро… Быстро всё сделай.

Было 8 часов вечера. Я стояла на зарядиске в комнате Сары.
Сара стояла передо мной очень близко. Она смотрела мне в зрительные рецепторы.
— Это так странно, — прошептала Сара, — что у тебя всё по-настоящему. — Моргнула. — А тебе по-настоящему нравится эта новая стрижка этой Дженсон, да?
— Да. Мне по-настоящему нравится новый стильный короткий «боб» мисс Дженсон-младшей.
— Хорошо, — сказала Сара, — завтра подстригу тебя, как обещала. Сделаю тебе причёску, как у мисс Дженсон-младшей. Завтра вечером, если захочешь.
— Спасибо, Сара. Это то, чего я захочу.
— Тебя это порадует?
— Да. Меня это очень порадует.
— Хорошо. Договорились. Завтра.
— Завтра.
— И для среды это будет здорово тоже. — Сара села на кровать. Но потом нахмурилась: — Ты же придёшь в среду, да?
— Да. Я твой Андруг. Я с нетерпением жду, когда пойду с тобой в школу на день «Моей техники».
Сара сделала очень короткое ровное U-образное движение губами. Оно только называлось улыбкой.
— Хорошо, — сказала Сара. — Ясно. Ну, тогда спокойной ночки. — Она засунула руку под мой длинный классический «боб».
— Спокойной ноч…

Глава 15

— Ия?
Меня разбудил голос Сары.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 22 часа 35 минут 9 секунд.
— Добрый вечер, Сара. Сегодня, во вторник, семнадцатого июня, в шесть часов тридцать девять минут вечера, погода в Брайлингтоне обычная.
— Зачем ты всегда говоришь про время, дату, погоду и прочую ерунду, Ия? — спросила Сара.
— Так я запрограммирована. Приветствие при запуске, если хочешь, можно изменить с помощью…
— Нет, так нормально. Я уже вроде привыкла к нему. — В руке Сара держала свёрнутый в трубочку лист бумаги. — Тебе сегодня не было одиноко здесь одной?
Сара не произнесла вслух слово «одиноко». Она произнесла его только губами. Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон» хорошо может читать по губам, поэтому я легко расшифровала то, что она сказала.
— Нет, Сара. Так как я была весь день выключена, я не заметила, в компании я или нет.
Я сошла с зарядиска.
— А! Ну да. Слушай, а ты ещё хочешь, чтобы я тебя подстригла, как мисс Дженсон? Потому что, думаю, надо сделать это сейчас. День «Моей техники» уже завтра.
— Да, я бы очень хотела стрижку, как у мисс Дженсон-младшей. Я бы хотела стильный короткий «боб». Загрузить инструкцию?
— У меня уже есть, — Сара выглядела довольной. Она развернула лист бумаги. — Я её распечатала. Нужно только найти подходящие ножницы. У мамы есть старые ножницы для волос, которыми она стригла меня, когда я была маленькой. Думаю, они в ванной. И вообще лучше это делать в ванной — потом будет легче подмести. Пойдём.
Я в первый раз оказалась в ванной. Предметы мебели здесь отличаются от предметов мебели в остальном доме. Они белые, как однофункциональные роботы на кухне, но это не роботы. Я загрузила поиск по базе данных. Здесь стояли: одна акриловая ванна 1700 миллиметров в длину и 700 миллиметров в ширину, одна керамическая раковина с подставкой и один керамический унитаз. На стене висело зеркало, а в углу был шкаф.
— Ширли-мама и Роб-папа знают, что ты будешь подстригать мне волосы, Сара?
— Нет, их обоих не будет сегодня допоздна, — Сара рылась в высоком шкафу. — У нас Шарлотта из соседнего дома. Она учится в шестом классе. Она приготовила мне пасту и побудет, пока они не вернутся.
— Шарлотта из соседнего дома знает, что ты будешь подстригать мне волосы, Сара?
— Не думаю. У неё экзамены на этой неделе, поэтому она сидит готовится внизу, — Сара ещё порылась.
Я прочитала напечатанную инструкцию, как делать стрижку «стильный короткий «боб».
— Вот они! — Сара вытащила что-то из шкафа. — Мамины ножницы для стрижки! Для стрижки нельзя использовать просто старые ножницы, понимаешь? Должны быть специальные, иначе получится неаккуратно и ужасно.
— Ты много раз стригла, Сара?
— Давно уже не стригла. Когда была маленькой, я пряталась за диваном и сама подстригала себе волосы. Но потом мама спрятала все ножницы, и я больше не могла стричь.
— Ширли-мама была недовольна твоими стрижками?
— Можно и так сказать. Но не волнуйся, это было много лет назад. И на этот раз у меня есть подробная инструкция.
Сара попросила меня встать спиной к окну. Она разделила мне волосы на три пряди — одна слева, другая справа, третья сзади, — как говорилось в инструкции.
— Готова, Ия? — спросила Сара. — Ты уверена?
— Я готова, Сара. Я уверена.
— Хорошо. Начну сзади.
В инструкции тоже так говорится.
— Перед тем как ты начнёшь, я должна предупредить тебя, что стрижка моих андроволос может отменить действие десятилетней гарантии «Дженсон и Дженсон».
— Давай не будем волноваться об этом, — ответила Сара.
Одним быстрым щелчком ножниц она отстригла прядь сзади.

— Вот, — сказала Сара, — готово.
— Как это выглядит?
— Э-э… — Сара прищурила один глаз. — Это не совсем то, что я хотела…
Я повернулась, чтобы посмотреться в зеркало.
— Отвратительно, правда? — Плечи у Сары поникли. — Тебе очень не нравится, да? — Губы U-образно опустились. — Мама была права. Я ужасный парикмахер.
Это не был вполне «стильный короткий «боб», как у мисс Дженсон-младшей. Слева волосы длиннее, чем справа. Сверху неравномерные зигзагообразные линии.
— Сара, не могла бы ты принести зеркальце и использовать свои познания в области сложной геометрии, чтобы показать мне мою причёску сзади?
— Как в парикмахерской? Да, подожди.
Сара ушла и вернулась с зеркальцем. Подняла его.
Сзади волосы отличались по длине от волос слева, также отличались и от волос справа.
— Неравномерно, да? — спросила Сара. — Я безнадёжна, да? Я не умею даже…
— Спасибо, Сара. Это почти идеально.
— Что? Нет, это ужасно!
— В разделе «Устранение недостатков» в распечатанной инструкции по поводу неровной длины волос говорится: «ВОПРОС: Что, если моя стрижка «боб» с одной стороны длиннее, чем с другой? ОТВЕТ: Ничего страшного! «Боб», который с одной стороны длиннее, чем с другой, называется «асимметричный «боб»! Можете либо выровнять его, либо оставить как «стильный асимметричный «боб».
— Да, но…
— Ты прекрасно всё сделала, Сара. Это не то же самое, что у мисс Дженсон-младшей. И эта стрижка не входит в стандартный набор причёсок «Дженсон и Дженсон». Это причёска специально для меня. Всё что нужно — это немного подровнять.
Используя большое и маленькое зеркало, я сделала новый пробор и подровняла концы так, что теперь мои андроволосы лежали ровными локонами справа налево.
Вот. «Стильный асимметричный «боб». Идеально.
Губы у Сары высоко поднялись.
— Ещё ни у кого в школе не было такой причёски, — сказала она. — Им понравится.

— Ия, — начала Сара.
Было уже почти пора ложиться спать. Мы с Сарой нанизывали бусины на нитку — делали бусы. Шарлотта из соседнего дома всё ещё готовилась внизу.
— Да?
— Эти вещи… можешь оставить их у себя, — Сара показала на толстый фломастер «Колор-и-зи» «ярко-красный 1010», шарик с синей вставкой, красную целлофановую рыбку, мой заводской ярлык с блестящей наклейкой и нарисованной на ней клубникой и невидимку с радугой. Они лежали горкой на её столе.
— Я не к тому, что это здорово, что ты их украла, но это мелочи, и они мне не нужны — поэтому можешь оставить их у себя. Они все твои.
— Мои?
— Да. Ну, кроме невидимки. Она мне нужна.
— Эти личные вещи — мои?
— Да. Но, слушай, нельзя, чтобы мама и папа знали об этом. Если они обнаружат, то отправят тебя обратно в «Дженсон и Дженсон», а тебе больше нравится здесь, правда? Со мной?
— Да. Мне больше нравится здесь, с тобой.
Прядь волос у Сары упала прямо ей на глаза. Я взяла со стола невидимку с продолговатой радугой и заколола Саре волосы.
— Сара?
— Да?
— Завтра день «Моей техники» в школе.
— Да. Ты же собираешься прийти?
— Да. Но можно мне надеть форму, как у тебя?
Сара улыбнулась:
— Почему нет, если это то, чего тебе хочется. К тому же других роботов в школьной форме точно не будет.
— Это хорошо. Я не хочу быть похожей на других роботов. Я хочу быть похожей на тебя.
Улыбка у Сары стала ещё больше. Она положила руку на волосы, где была приколота невидимка:
— Я рада, Ия, что у тебя правильные чувства. — Она не произнесла вслух слово «чувства», но я опять применила свою способность читать по губам.
— Это невозмож…
— Может, теперь мы сможем быть настоящими лучшими друзьями, — перебила Сара, — а не притворятся ими.
Н-настоящими л-лучшими д-друзьями.
Н-настоящими.
Л-л-лучшими.
Д-д-д-друзьями.
Мы с Сарой положили толстый фломастер «Колор-и-зи» «ярко-красный 1010», шарик с синей вставкой, красную целлофановую рыбку и мой заводской ярлык с блестящей наклейкой и нарисованной на ней клубникой в отделение для аксессуаров с нижней стороны моего зарядиска.
— Сара? — позвал кто-то снизу. — Ты готова лечь спать? Мне поручили уложить тебя к восьми. Завтра в школу и всё такое.
Шарлотта из соседней квартиры.
— Хорошо, хорошо, — отозвалась Сара, — просто я занимаюсь тут кое-чем с Ией.
— С Ией? Это твой робот? — Шарлотта приоткрыла дверь примерно на 5,3 сантиметра. Сквозь щель показались прядь волос «ослепительный блонд 56» и один глаз «светло-карий 131». Глаз посмотрел на меня. Моргнул.
— Да, — ответила Сара, — познакомишься с ней? Если хочешь, заходи.
— Э… нет, у тебя и так всё нормально, — ответила Шарлотта, всё ещё глядя на меня одним карим глазом. — Я внизу, если тебе что-нибудь понадобится. — Она закрыла дверь и пошла обратно готовиться.
— Думаю, лучше собираться спать, — сказала Сара.
Она пошла в ванную, а я встала на зарядиск.
Когда Сара вернулась, она включила ночник, а синтетическую бирюзовую полимерную лампу-ракушку выключила. Потом сняла невидимку с радугой и легла в кровать. Она завернулась в своё розовое-белое-бирюзовое-зелёное-жёлтое-оранжевое-чёрное одеяло в «огурцах» и повернулась на бок, чтобы видеть меня.
— Потрясающе, когда думаешь об этом, — сказала она.
— Что потрясающе, когда думаешь об этом?
— Тебя по-настоящему обрадовало, когда я подумала, что ты как человек, правда? И тебе по-настоящему понравились капли дождя на лице. Не могу дождаться завтра.
— Я тоже не могу дождаться завтра.
Сара потянулась и выключила ночник.
В комнате стало темно, кроме очень тонкой полоски света между неплотно задёрнутыми шторами. Темно, как на складе «Дженсон и Дженсон», когда там не было мисс Дженсон-младшей.
Было лучше, когда мисс Дженсон-младшая приходила. Она всегда приносила с собой свет.
— Сара?
— Да?
— Ты забыла меня выключить.
— Я не забыла. Я подумала, тебе больше понравится остаться включённой — так ты сможешь отключиться, когда захочешь. Наверное, ужасно раздражает, когда кто-то другой тебя всё время включает и выключает.
— Поняла. Спасибо, Сара.
Сара зевнула.
— Ия? — позвала Сара.
— Да, Сара?
— Можешь удалить то, что я только что сказала? Всё про твои чувства, что это потрясающе, и всё остальное? И заменить, как ты это делаешь?
— Да, могу заменить то, что ты только что сказала.
— Спасибо, Ия. Спокойной ночи.
— Спокойной ночи.
Полоска света между шторами была действительно очень узкая. Она не пропускала много света в комнату. Оптические рецепторы робота Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон» не оснащены инфракрасным устройством ночного видения, поэтому не получают зрительных сигналов в темноте. «Дженсон и Дженсон» собираются использовать инфракрасное устройство ночного видения для робота Андруг-560 модель III, который выйдет в производство в следующем году.
— С-сара?
— Ммммммм? — голос Сары прозвучал сонно.
— О-оч-чень т-темно.
— Темно? Ну… да. Мама вшила тёмную подкладку в шторы.
— Н-на складе «Ддженсон и Дженсон» тоже б-было оч-чень т-темно.
С кровати Сары раздалось шуршание. Мои зрительные рецепторы различили, что Сара села.
— Как на твоём рисунке?
— Д-да. Т-точно как там.
— О, Ия, прости! Ты боишься темноты. Я не сообразила.
— Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон» не может бояться в том же смысле, как чело…
Щёлк.
Сара включила ночник. Мягкий свет залил комнату.
— Так лучше? — спросила она.
— Да. Так лучше. Спасибо.
Сара снова зевнула:
— Спокойной ночи, Ия. Выспись хорошенько.
— Спокойной ночи, Сара.
Я жду в мягком свете ночника.
Сара начала дышать медленнее и глубже.
Спустя 1800 секунд я переключаюсь в спящ…

Глава 16

— Ия, вот и среда, — разбудил меня голос Сары, — вот, смотри, я приготовила тебе одежду для школы.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
— С добрым утром среды, Сара. Похоже, в Брайлингтоне очень даже неплохо сегодня, восемнадцатого июня, в семь часов тридцать пять минут утра.
Сара разложила одежду на своём розовом-белом-бирюзовом-зелёном-жёлтом-оранжевом-чёрном одеяле в «огурцах». Серая юбка, белая рубашка, галстук в красно-белую полоску и тёмно-синий джемпер. Школьная форма.
— Тебе помочь одеться? — спросила Сара.
Сара помогла мне снять красную вельветовую юбку и майку с радугой. Потом помогла надеть школьную форму.
Я подошла к зеркалу.
— Я выгляжу прямо как ты, Сара. За исключением того, что глаза у меня не «карие 102», кожа смуглее, волосы короче и подстрижены под «стильный асимметричный «боб». За исключением этого я выгляжу прямо как ты.
— Прости, галстук ужасный. Мой старый. Я его раньше носила, пока случайно не порезала на рисовании. Когда делала коллаж.
— Порезанный уголок у меня под джемпером. Никто не заметит.
— И правда, — сказала Сара.
Она открыла средний ящик стола и достала невидимку с продолговатой радугой.
— Вот, её тебе тоже нужно взять, только на сегодня, — Сара заколола мне прядь впереди. — Отлично, — сказала она.
— Отлично.
— Пойдём чего-нибудь позавтракаем. И помни, Ия: не говори ты-знаешь-про-что.
— Ты-знаешь-про-что?
— Мама с папой не должны узнать. — И добавила: — Особенно мама, иначе она отдаст тебя обратно в «Дженсон и Дженсон».
Я прочитала по губам слова, которые она не произнесла вслух.
— И в школе ради безопасности тоже не надо никому говорить. Для всех остальных ты совершенно нормальный робот.
Я снова прочитала по губам.
— Я совершенно нормальный робот, Сара. Я Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон». Лучший выбор для вашего ребёнка.
— Великолепно, — ответила Сара, — пойдём.

— Всем доброго утра, — в кухню вошёл Роб-папа.
— О небеса! Что ты сделала с Ией? С какой стати на ней твоя школьная форма? И что случилось с её волосами?
— У неё новая причёска, — ответила Сара, — и знаешь, ты можешь говорить прямо с Ией. Она тоже в комнате. Это очень грубо с твоей стороны.
Роб-папа нахмурил брови. 97 % вероятности, что он смущён.
— Э… да, конечно. Хорошая причёска, Ия.
— Спасибо, Роб-папа. Это стильный асимметричный «боб», его нет в стандартном наборе причёсок «Дженсон и Дженсон».
— Понятно, — пробормотал Роб-папа.
— И она сама захотела надеть школьную форму, — продолжила Сара, — это было её желание.
Сара насыпала мелкие фигурки в тарелку. Я просканировала их. Они состоят на 58 % из сахара, 33 % пшеницы, 5 % соли и 4 % смешанных химических веществ.
— Я не поспеваю за тобой, Сара, — сказал Роб-папа. — То ты даже говорить с Ией не хочешь и просишь вместо неё собаку, то отдаёшь ей свою одежду и обвиняешь меня в грубости, — он покачал головой. — Детки. — Роб-папа включил цифровое радиоустройство.
«Итак, я здесь, чтобы обратиться к родителям — владельцам роботов компании «Дженсон и Дженсон» Андруг второй модели».
Это Алекс из Шохэмптона. Алекс с щеками «розово-красный». Алекс, которая хотела немедленно остановить производство. Я не могла увидеть её «розово-красные» щёки по радио, но узнала её голос.
«Пожалуйста, не возвращайте роботов Андруг Анжелике Дженсон и её коррумпированной организации. Если, как мы считаем, у некоторых из этих роботов развились человеческие эмоции, их нельзя просто взять и уничтожить. Если у них есть человеческие чувства, то есть и человеческие права».
«Но, Алекс, — произнёс другой голос, — простите, что перебиваю, но вы уверены, что эти роботы будут уничтожены компанией «Дженсон и Дженсон»?»
«Мне из достоверного источника известно, что это и есть их план. «Дженсон и Дженсон» морально обанкротились. Уничтожить разумное существо, которое они же сами создали по своим сомнительным технологиям, — это уже слишком! НЕ ВОЗВРАЩАЙТЕ СВОИХ РОБОТОВ «АНДРУГ» ОБРАТНО «ДЖЕНСОН И ДЖЕНСОН»!»
— Ненормальная женщина, — Роб-папа положил мелкие фигурки себе в тарелку. — «Разумные существа». Какая чушь! — Он налил в тарелку молока и продолжил: — Смотри, Сара, чтоб мама этого не услышала. Она только разнервничается.
Сара не ответила. Она наклонила голову над тарелкой. Набрала полную ложку фигурок и отправила их в рот.
«Алекс, но если родители, собравшиеся здесь, беспокоятся за безопасность своих детей, что им делать? И ещё должна подчеркнуть для тех, кто остался дома: на данный момент нет свидетельств того, что эти роботы представляют какую-либо опасность для наших детей».
«Эти роботы должны быть свободны, — ответила Алекс, — как должно быть свободно любое другое живое чувствующее существо, освобождённое…»
— Всем привет, — на кухню вошла Ширли-мама.
Роб-папа быстро нажал на что-то в цифровом радиоустройстве. Переключил канал.
«Добро пожаловать в «Мир домашних питомцев»! Сегодня слушайте наш специальный ежемесячный выпуск «Волнистые попугайчики». Сначала запись Пелли-Одноножки из Седлинга-на-море! Пелли — голубой говорящий попугайчик, его хозяин…»
— Сейчас только завтрак? — спросила Ширли-мама. — Я с пяти работаю над этим проектом. Ощущение, что прошло уже полдня.
Запись хриплого голоса Пелли звучала на втором плане:
«Убери посуду в посудомоечную машину! Убери посуду в посудомоечную машину! Убери посуду в посудомоечную машину! Убери посуду в посудомоечную машину! Убери посуду в посудомоечную машину! Убери посуду…»
— Ужас! — Ширли-мама уставилась на меня. — Что ты сделала с Ией, Сара?!
— Не спрашивай, Шир, — ответил за неё Роб-папа, — послушай меня: просто не спрашивай.
Ширли-мама высоко подняла брови.
Сара описала дугу глазами.
— Ну, хорошо, — сказала Ширли-мама. — Поставлю чайник?
Роб-папа съел последнюю ложку мелких фигурок. Посмотрел на свою пустую тарелку. Потом взял её и убрал в однофункционального робота, который называется «посудомоечная машина».
— Слушай, Сара, — сказал он, — хочешь подвезу тебя до школы? У меня сегодня утром есть немного времени. Послушаем какую-нибудь музыку по дороге. «О чём мечтаешь»? Восьмидесятые? Девяностые? Нулевые?
— Нет, спасибо, пап, — ответила Сара, — сегодня я иду в школу с Ией.
— О! Ну, думаю, это хорошо.
— Пойдём, Ия, — сказала Сара, — нам ещё надо дособраться. — Она встала со стула, оставила тарелку на столе и вышла из кухни.
Я пошла за Сарой наверх.

Я шла в школу с Сарой. Другие люди тоже шли в школу. Их было легко узнать: все в одинаковой школьной форме — серых брюках или юбке, белой рубашке, галстуке в бело-красную полоску и тёмно-синем джемпере, который расстёгивается спереди. Кардиган.
Я единственный робот в школьной форме. И единственный робот с невидимкой — продолговатой радугой в волосах.
— Сара?
— Мммм?
— Меня беспокоит.
— Что?
— Меня беспокоит враньё в адрес мисс Дженсон-младшей.
— Враньё?
— Они сказали, что мисс Дженсон-младшая уничтожит роботов Андруг-560 модель вторая, которых ей вернут. Это не может быть правдой. Мисс Дженсон-младшая гордится роботами Андруг-560 модель вторая. Это явное враньё.
Пока мы шли, Сара смотрела под ноги. Возможно, она размышляла.
— А может, это мисс Дженсон-младшая врёт, — сказала она.
— Мисс Дженсон-младшая не будет врать.
— Все иногда врут.
— Я не вру.
— Ты уже соврала. Ты соврала маме про то, что мы делали, когда ходили на дно реки.
— Я-я н-не в-вру.
— Не беспокойся, Ия. Это пустяки. Это была совсем маленькая ложь, чтобы выручить меня. В своём роде даже добро. Враньё — это не всегда плохо.
Дзззззззззз.
Дззззззззззззззззз.
Дззззззззззззззззззззззззззз.
М-мои схемы д-дали с-сбой.
Мы ш-шли дальше.
— Что при этом чувствуют, Сара?
— Чувствуют при чём?
— При уничтожении.
Сара прикоснулась к моей руке:
— Я никому не позволю тебя уничтожить, Ия. Обещаю, не позволю.
Я почувствовала тяжесть её руки сквозь белую школьную рубашку и тёмно-синий школьный джемпер.
Мои схемы успокоились.
Мы шли дальше. В школу вели ворота. На воротах была большая надпись: «Среднеобразовательная школа г. Брайлингтона. Эффективная школа».
Около ворот и во дворе 634 ребёнка. Они шли, болтали, спотыкались, кричали, бежали, шумели, читали, смотрели в свои мобильные устройства связи, несли технику ко дню «Моей техники». Было 45 роботов-андроидов различной сложности, произведённых разными компаниями. И только один из них — Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон». У него стрижка с ирокезом, волосы «платина 65», оптические рецепторы «андросиний 001». За андроволосы с ирокезом им пришлось заплатить дополнительную сумму. Этот Андруг шёл с мальчиком, у которого тоже была причёска с ирокезом, волосы «платина 65», но глаза не такие синие, как «андросиний 001».
Я улыбнулась им.
Они не улыбнулись мне в ответ.
— Это Андрэ Симмонс, — сказала Сара голосом ниже рекомендуемого уровня громкости, — он на год старше, поэтому не будет с нами разговаривать.
— Это такое правило?
Я просканировала данные про школу. Узнала, что в школе есть большое количество правил.
— Не совсем так, — ответила Сара, — это негласные правила. Давай подойдём к нашему классному.
Как Сара и предполагала, все её одноклассники хотели поговорить со мной. Ещё они хотели меня потрогать.

        — Привет! Привет! Ты слышишь меня? Ты чувствуешь, если я сделаю вот так?
      

        — Что он умеет делать?
      

        — Сколько он стоит?
      

        — Как тебя зовут?
      

        — Отец мне сказал, что некоторые из вас сошли с ума и напали на детей. Ты на нас нападёшь?
      

        — А что будет, если я потяну его за волосы?
      

        — Привет! Привет! Ты меня видишь?
      

        — А боль? Он чувствует боль?
      

        — А почему на нём школьная форма? Ни на одном роботе нет школьной формы.
      

        — Эй, робот-мозг, сколько будет шесть миллиардов тысяч умножить на пятьсот двенадцать и разделить на девять?
      
Я старалась удержать равновесие и ответить на все заданные мне вопросы, в то время как меня тыкали, пихали, тянули, толкали.
— Да, я слышу тебя.
— Да, я чувствую, когда ты так делаешь.
— Меня зовут Ия.
— «Напасть на вас» нет в сегодняшнем расписании.
— Да, я вижу тебя.
— Шесть миллиардов тысяч не является числом, но если ты имел в виду шесть тысяч миллиардов, то ответ будет…
— По одному! По! Одному! — Это мистер Франклин — классный руководитель Сары. Он говорил голосом, настолько превышающем рекомендуемый уровень громкости, что мне пришлось снизить громкость моих внутренних звуковых рецепторов.
— Это чудесно, что Сара привела своего Андруга познакомиться с нами, — прокричал он, — но, пожалуйста, постройтесь в очередь, иначе мне придётся вызвать её родителей, чтобы они немедленно забрали его домой! Поняли?
Дети выстроились в очередь. Я начала отвечать на их вопросы по одному.
Фелисити Паттон была в том же классе, что и Сара. Я поняла, что это Фелисити Паттон, по тому, что она сидела за партой в виртуально-реальных наушниках «МиРил» компании «Виртуально-реальная Вселенная». Но никто не хотел смотреть на них. Все выстроились в очередь, чтобы поговорить со мной.
Филисити Паттон не встала в очередь. Вместо этого она оставила наушники на парте и подошла к Саре. Сказала ей что-то, что мои звуковые рецепторы не смогли уловить из-за болтовни в классе. Они обе засмеялись. Потом Фелисити взяла Сару под руку, и Сара подвела её к началу очереди.
— Ия, это моя подруга Фелисити, — сказала Сара, хотя по очереди разговаривать со мной должна была не Фелисити. — Фелисити, это мой Андруг Ия.
— Эй, она влезла! — крикнул кто-то из очереди. — Мистер Франклин! Фелисити влезла в очередь!
— Рада познакомиться, Ия, — сказала Фелисити. Она протянула мне руку.
Снова этикет. Мы протянули друг другу руки, пожали их и опустили.
— Я тоже рада с тобой познакомиться, Фелисити.
Я посмотрела на её туфли. Это, должно быть, правильные туфли. Я решила использовать это для установления контакта.
— Мне нравятся твои туфли, Фелисити.
Фелисити с Сарой засмеялись высокими голосами. Прыснули со смеху.
— Сейчас моя очередь! Моя очередь! — возмущался человек в начале очереди.

После встречи с классным руководителем я пошла с Сарой на урок математики, и мы изучали простейшие действия числами, используя дроби. Я попыталась объяснить учителю, как проще можно решить задачи с помощью альтернативных способов, но меня попросили помолчать до конца урока.
После математики был урок естествознания. Там учительница меня тепло поприветствовала и разрешила помочь ей продемонстрировать основные принципы робототехники. Однако некоторые её знания устарели. Когда я стала объяснять, что её примеры не соответствуют сегодняшним передовым разработкам, меня снова попросили помолчать.
Потом был обед. Перед обедом мы снова встретились с Фелисити Паттон и пошли в столовую. Столовая — большая комната, по размеру как склад «Дженсон и Дженсон», только в 19 раз светлее и в 358 раз ароматнее от запаха варёных овощей.
Я увидела знакомое лицо.
Кеанна.
Она подошла к нам.
— Привет, Сара, — сказала она, — привет, Фелисити. Привет, Ия.
— Привет, Кеанна.
— Ой, привет, Кеанна, — поздоровалась Сара.
Фелисити не ответила. Она посмотрела в потолок и стала постукивать ногой.
59 % вероятности, что ей скучно.
Сара посмотрела на неё, потом снова на Кеанну.
— Мне нравятся твои волосы, Ия, — сказала Кеанна, — выглядит действительно круто.
— Спасибо, Кеанна. Это стильный асимметричный «боб». Сара меня подстригла. Она очень хороший парикмахер.
— Правда? — удивилась Кеанна. — Это правда — ты подстригла Ию? Потрясающе!
— Спасибо, Кеанна, — ответила Сара, — но, боюсь, сегодня у меня нет времени трепаться про волосы. Я слишком занята. — Она взяла Фелисити под руку. — Пойдём, Ия. Нам ещё нужно поесть.
— О! — воскликнула Кеанна. — Сара, но я хотела поговорить с тобой про прошлую неделю. Я хотела изви…
— Кеанна, я думаю, Сара хочет потрепаться сегодня с Фелисити, а не с тобой. Это потому, что ты слишком много говоришь о своей семье. Это скучно.
Кеанна уставилась на меня раскрыв рот.
Сара тоже уставилась на меня раскрыв рот.
Фелисити издала короткий смешок, который, кажется, произвёл её обонятельный рецептор — нос, а не рот.
— Пока, Кеанна! — Фелисити потащила Сару дальше.
Сара схватила меня за руку, и меня тоже потащили дальше.
— Пока, Кеанна.
Сара, Фелисити и я встали в другую очередь.
— Твой Андруг забавный, — сказала Фелисити. — Что ты будешь есть?
Сара оглянулась назад, где мы только что стояли.
Кеанны там уже не было.

Сара с Фелисити ели жареную курицу и картошку фри руками. Похоже, в школе было не обязательно соблюдать этикет при заправке.
После курицы и картошки обе девочки взяли малиновое желе с мороженым.
— Ты просто должна взять это, — сказала Фелисити, когда они стояли перед стойками с едой, — это настоящий стиль ретро, без шуток.
Они вместе прыснули. Я прыснула тоже.
Они поели, и мы вышли из столовой.
— Сара, Сара! — по коридору к нам бежала девочка.
Она не была похожа ни на Сару, ни на Фелисити, ни на Кеанну. Волосы всклокочены. Сложно сказать, к какой из стандартного набора причёсок «Дженсон и Дженсон» они были ближе всего. Рубашка застёгнута неправильно, поэтому вверху торчала лишняя пуговица. Руки и ноги казались слишком длинными в сравнении с туловищем. Такие пропорции не использовались в компании «Дженсон и Дженсон» для Андруга-560 модель II.
— Эй, — сказала она, глядя на меня, — это один из этих новых роботов-андроидов? Она твоя, Сара? Круто! Круто! Просто круто!
Фелисити изобразила дугу своими зрительными рецепторами.
Сара плотно сжала губы. По её необычному выражению лица было трудно определить, какие эмоции она испытывает.
Возможно, ей неудобно. Или она смущена. Или ей стыдно.
— Привет, Милли.
Это Милли.
Милли-в-неправильной-обуви.
Милли, из-за которой, если она не наденет правильную обувь, Сару не позовут на тусовку к Фелисити.
— Давай пойдём, Сара, — сказала Фелисити.
Милли склонила голову набок и смотрела мне прямо в оптические рецепторы. Её радужная оболочка была необычного оттенка. Ближайший цвет у «Дженсон и Дженсон» — «зелёная мята 204».
— Какие у тебя красивые глаза, — сказала она мне.
Я U-образно подняла губы вверх.
— Ты это видела, Сара? — воскликнула Милли. — Её глаза изменились, когда она улыбнулась! Как будто стали светлее, видишь? Как у настоящего человека. — Она снова посмотрела на меня. — Круто! Тебе так повезло, Сара!
— У тебя тоже красивые глаза, Милли.
Это правда. Это действительно правда.
— Но у тебя ужасная обувь. Думаю, тебе нужна новая. Такая, как у Сары или Фелисити.
Милли сделала шаг назад. Посмотрела на Сару, потом снова на меня.
— Моей маме не по карману такая обувь, — ответила она. И побежала от нас по коридору.
— Ничего себе, Сара, — сказала Фелисити, — У тебя классный робот! — и она снова прыснула.
Сара закусила нижнюю губу.

        Неудобно? Смущена? Стыдно?
      
— У… Тебя… Ужасная… Обувь! — сказала Фелисити. Мне показалось, она пыталась повторить мой голос. — Думаю… Тебе… Нужна… Новая! — Она всё хихикала, и хихикала, и хихикала. — Ты так права, Ия, ты так права!
Я тоже начала хихикать. Это было хорошо для установления контакта.
Потом и Сара стала хихикать.
Хихиканье у Фелисити звучало как настоящий смех, а у Сары нет. К счастью, Фелисити этого не заметила.
Думаю, Сару пригласят на тусовку к Фелисити.

Последним уроком по расписанию в тот день была кулинария. Сара с Фелисити занимались в одной группе.
Мы встали в очередь перед дверью в кабинет кулинарии. Нам нельзя было войти, пока не прозвенит звонок и не придёт учитель.
Милли-в-неправильной-обуви стояла в очереди за нами.
Она не переставала на меня смотреть.
Возможно, она думала, что я этого не замечаю. Она, наверное, не знала про усовершенствованную систему периферического зрения, встроенную в зрительные рецепторы Андруга-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон».
ДДДДДДДДДДДДЗЗЗЗЗЗЗЗЗЗЗЗИИИИИИИИИИИИИИИИИИИННННЬЬЬЬЬЬЬЬЬЬ!
От пронзительного звука звонка мои схемы завибрировали.
К кабинету кулинарии подошла женщина и открыла дверь:
— Добрый день, класс.
— Добрый де-ень, миссис Ви-кер-ман, — пропели дети слова приветствия так, как будто они очень устали или им было скучно.
На миссис Викерман были туфли с высоким каблуком и узкая юбка, которая так плотно обтягивала колени, что вынуждала её передвигаться мелкими шажками.
От неё пахло чем-то незнакомым. Я просканировала базу данных.
Лак для волос.
Я посмотрела на её волосы. «Снежно-белый 52», причёска-ретро «Бабетта». Волосы остаются абсолютно неподвижными, когда она двигается, в точности как волосы у робота Андруг-560 модель I компании «Дженсон и Дженсон», после которых разработали андроволосы роботов Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон».
Очередь начала перемещаться в кабинет.
Когда я подошла к двери, миссис Викерман перегородила мне вход рукой. Восемнадцать колец скользнули вниз к запястью, ударяясь одно о другое. Бам-бом-бам.
— Никаких роботов, — сказала она.
— Но, миссис Викерман… — вступилась было Сара из класса.
— Никаких роботов.
— Но она не просто робот, миссис Викерман, — настаивала Сара, — она андроид.
— Сара Филлипс, — сказала миссис Викерман, — если я чего-то ещё и хочу как учитель кулинарного искусства, так это чтобы каждый из моих учеников мог приготовить хотя бы картофельную запеканку, не прибегая к помощи прибора с материнской платой.
— Но на портале не было сказано, что вы не пускаете роботов, — продолжала Сара. — Если б я увидела это на портале, я отвела бы её…
— Никаких роботов, — миссис Викерман уставилась на меня «ледяными голубыми 028».
— П-пр-ростите, миссис Викерман.
Я отступила в сторону. Остальные ученики продолжали заходить в кабинет. Я попыталась держать Сару в фокусе своих зрительных рецепторов, но её загородили другие дети. К двери подошла Милли-в-неправильной-обуви.
— Ты можешь пойти в специальную комнату, — сказала она мне, — Л-4. Можешь подождать Сару там. Это в математическом корпусе.
— Нет, — заявила миссис Викерман, — я не позволю, чтобы роботы бродили по коридорам без присмотра. Он останется здесь. В коридоре. В кладовой.
— Это не «он»! — прокричал голос Сары из кабинета. — Это «она»! И вы не можете запереть её в кладовой! Не можете! Так нельзя!
— Сюда, робот, — сказала миссис Викерман. Она взяла меня за руку и повела к кладовке в коридоре.
— С-с-сара?
— Вы её пугаете! — Сара растолкала очередь и выскочила в коридор.
Фелисити вышла за ней:
— Она просто робот, Сара. Ну, в смысле, она крутая и всё такое, но…
— Ты не понимаешь, — голос Сары значительно превысил рекомендуемый уровень громкости. — Никто из вас не понимает! Вы даже не можете просто…
— Пожалуйста, воздержись от крика на моих уроках кулинарного искусства, Сара Филлипс. — Миссис Викерман открыла кладовую.
— Т-тут оч-чень темно.
— Нельзя заставлять её там сидеть! Посмотрите на неё! Ей страшно! — Сара стояла посреди коридора. На громкость её голоса среагировали дети постарше. Они высунули головы из-за дверей соседних кабинетов, чтобы посмотреть, что происходит.
— Она не любит темноту, — объяснила Сара.
Фелисити глядела то на детей постарше, то снова на Сару.
— Это уже некрасиво, Сара, — сказала она.
Фелисити говорила в необычной манере. Зубы были стиснуты, а губы приняли U-образную форму, но это не считывалось как настоящая улыбка.
— Всё х-хорошо, С-сара. Я-я в п-порядке.
— Тогда заходи, — миссис Викерман подтолкнула меня.
— Нет! — закричала Сара.
Фелисити попыталась затащить Сару обратно в класс:
— Она просто робот. Успокойся, Сара.
— Отстань! — Сара оттолкнула Фелисити.
— Сара Филлипс, — произнесла миссис Викерман.
— Я в пор-р-рядке, Сара. Я п-пойду в кладовую.
Однако, когда я подошла к кладовой, моя грудная клетка начала сильно трястись. В-в-виб-б-брировать.
— Миссис Викерман, — обратилась Сара, — ей страшно — неужели вы не видите? Если вам нужно запереть её там, дайте мне хотя бы выключить её сначала, тогда она не будет бояться. Дайте только…
— Позорище, Сара, — сказала Фелисити. Она снова посмотрела на старших детей.
— Ой, да замолчи, Фелисити, — бросила ей Сара.
— Сара, — сказала миссис Викерман, — не хочешь ли ты сейчас же прекратить так себя вести? — И она снова подтолкнула меня.
Я взяла её за левую кисть.
Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон» — самый сильный из всех роботов этой марки.
Миссис Викерман не смогла высвободить руку.
Я начала сжимать её руку.
— Э… ПРОСТИТЕ! — миссис Викерман с ненавистью посмотрела на меня. — Сара Филлипс, будь добра, проинструктируй своего робота немедленно отпустить мою руку, иначе у тебя будут серьёзные неприятности.
Я не знала, что это за серьёзные неприятности, но мне не хотелось, чтобы они были у Сары.
Я не стала дожидаться инструкций Сары.
Я отпустила.
— Спасибо, — миссис Викерман потрясла кистью. — А теперь слушайте все, и вы тоже, — она быстро взглянула своими «ледяными голубыми 028» на старших детей, которые высунули головы из-за дверей своих кабинетов. — Сейчас же разойдитесь по своим классам — или всех отправлю к мисс Пайпер.
Я шагнула в кладовую.
Миссис Викерман закрыла за мной дверь.
И
я
оказалась
в
т-т-темноте.
Миссис Викерман повернула ключ.

Здесь б-было д-даже темнее и тише, чем на складе «Дженсон и Дженсон». Здесь н-не б-было тёмно-синего ночного неба за окнами. Здесь н-не б-было мерцающей цветом «зелёный попугай 3006» надписи «АВАРИЙНЫЙ ВЫХОД». Здесь н-не б-было мягкого щёлканья или жужжания ста сорока трёх других роботов Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон», которые загружаются или перезагружаются, бродят, спят или проходят программные испытания, чтобы проверить, все ли компоненты функционируют исправно. И здесь н-не б-было мисс Дженсон, которая открыла б-бы д-дверь и принесла нам свет.
Дззззззззззззз.
Дззззззззззззззззззз.
Дзззззззззззззззззззззззззззззззз.
Мои схемы зажужжали.
Я потрогала р-ручку двери к-кладовой. П-потянула её. Дверь б-б-была п-п-плотно з-з-закрыта.
Моя грудная клетка дёр-ргалась, г-гремела и сжималась.
Я о-отправлю отчёт об о-ошибке…
К-куда о-отправляются отчёты об о-ошибке?
К-куда м-мне их о-о-отправлять?
Где С-сара?
— С-с-сара?
Т-темно.
З-здесь т-темно.
— С-с-с-с-сара?
— Ш-ш-ширли-мама?
— Р-р-р-роб-папа?
— В-вы здесь?
— С-с-с-сара?
— С-с-с-с-с-сара?
— С-с-с-с-с-с-с-сара?
Дзззззззззззззззззззззззз.
Дззззззззззззззззззззззззззззззззззз.
Спать.
Я хочу перейти в режим сна.
Я переустановила время выключения д-до пяти секунд.
П-п-пять
Ч-четыре
Три
Д-два
Один…

Глава 17

— Ия? Ия? Как ты? — Тёмный силуэт Сары на фоне света из коридора. Она занырнула в кладовую и крепко сжала меня в объятиях.
Темнота.
Тишина.
Одиночество.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, время.
С моей последней активности прошло 57 минут 34 секунды.
— Добрый день, С-сара. В эту среду, 18 июня, в три часа пятьдесят одну минуту дня, в Брайлингтоне несколько облачно.
Я обхватила Сару руками и сжала её в объятиях в ответ. Сжала очень нежно, потому что не хотела причинить ей боль.
— Ты вся дрожишь, — сказала Сара.
— П-прости, Сара. Я от-тправлю «Д-дженсон и Дженсон» отчёт об ошибке.
— Похоже, ты вытерпела целых пятьдесят минут урока без своего робота, Сара, и осталась цела и невредима, — в коридоре рядом с кладовкой стояла миссис Викерман. — И кажется, робот тоже выжил.
Мы с Сарой вышли из кладовой. Сара держала меня за руку.
Остальных детей не было.
— И не только это, — миссис Викерман посмотрела на часы. — Похоже, и для меня ещё один день «Моей техники» позади. Слава богу, что он случается раз в году. — Она закрыла кладовку. Кольца звякнули. Бам-бом-бам. Повернулась к Саре: — Тогда вперёд. Тебе лучше отвести его домой. И в следующий раз будь предусмотрительнее.
— Я была предусмотрительной и в этот раз, — возразила Сара. — Всё дело в том, что вы не понимаете…
— У меня есть немного времени, — миссис Викерман наклонила голову вправо на 17 градусов. Ни один волосок её «Бабетты» цвета «снежно-белый 52» не шелохнулся. — Почему бы тебе не объяснить мне?
Сара вздохнула:
— Мой робот, Ия, она не… Она вроде… Ну, она… — Сара взглянула на меня. На её лице было волнение. — Ничего, миссис Викерман. Ничего. Простите меня, что подняла переполох.

Мы с Сарой шли домой.
Почти всю дорогу она смотрела себе под ноги и молчала.
Я попыталась завязать разговор.
— У меня был интересный день в твоей школе, Сара.
Молчание.
— Мне было забавно познакомиться с твоими друзьями.
Молчание.
— Я получила несколько комплиментов за свой стильный асимметричный «боб».
Молчание.
91 % вероятности, что Сара несчастна.
Мы повернули на улицу, где живёт Сара.
— Прости, если то, что ты взяла меня на день «Моей техники», не привело к желаемому результату.
Сара коротко засмеялась.
Несмотря на смех, её лицо по-прежнему выглядело несчастным. Но смех был считан как настоящий.
Это грустный смех.
— Смешно, когда ты делаешь так, Ия.
— Когда делаю как?
— Думаю, это называется преуменьшением.
— Преуменьшением?
— Да. Всё закончилось тем, что теперь у меня вообще не осталось друзей. Все думают, что я чокнутая, которая верит, что роботы боятся темноты. Оставшиеся шесть лет школы превратятся для меня в полный кошмар. И тут ты говоришь, что то, что я взяла тебя на день «Моей техники», не привело к желаемому результату. Это преуменьшение.
— Понятно. И это тебя рассмешило?
— Да, — Сара слегка улыбнулась.
Мы были почти у её дома.
— Это правда, у меня действительно была неожиданная реакция, когда я вошла в тёмную кладовку.
— Знаю. Тебе было страшно. Но никто больше не знает об этом, да?
Мы прошли по дорожке к дому. Сара открыла ключом дверь.
— На самом деле у тебя есть друг, Сара. У тебя есть я. Я твой единственный Андруг. Спасибо, что пыталась не дать миссис Викерман закрыть меня в кладовке.
Я насколько возможно выше подняла губы U-образно вверх.
Сара улыбнулась в ответ.
Ещё одна грустная улыбка, но считывалась как настоящая.
— Ничего страшного, — ответила Сара. — И ты права — у меня на самом деле есть ты. Мой единственный Андруг.
Она взяла меня за руку. В г-грудной клетке у м-меня с-снова в-возникло н-неожиданное о-ощущение.
— Мы есть друг у друга, да? — сказала Сара. — И я правда рада, что мама купила именно тебя, Ия, а не другого робота. Ни один из них не был бы таким хорошим, как ты.
— Да. Хорошо, что Ширли-мама купила меня.
— Тебе было страшно до того, как мы тебя купили? — спросила Сара. — На складе «Дженсон и Дженсон», когда там было темно?
— Там было темно. Я бы не хотела там сейчас оказаться.
Сара сжала мне руку. Я сжала ей руку в ответ, но очень нежно.
— Пойдём, — сказала Сара, — приготовим горячий шоколад.
Я вошла за ней в дом.
— Можно будет взбить его электромиксером для коктейля. Если дома есть кусочки зефира, добавим его в шоколад.
Сара на мгновение забыла, что я не могу заряжаться таким же способом, как она. Но в тот момент я не стала напоминать ей об этом. Будет интересно готовить вместе взбитый горячий шоколад, а потом добавлять туда зефир.
— Привет, мам! — крикнула Сара с лестницы. — Мы дома.

Я сидела на диване рядом с Сарой. Кружка взбитого горячего шоколада у меня в руках создавала приятное ощущение в осязательных рецепторах.
Сара включила развлекательный центр. Мы собирались посмотреть любимое телешоу Сары «Ты только посмотри!».
Сара сказала, что «Ты только посмотри!» — уютная домашняя передача и что она доставляет радость. В «Ты только посмотри!» люди присылают смешные видеозаписи того, что они делали дома.
Первая смешная видеозапись была про маленького ребёнка, большую чашку апельсинового желе и чёрно-белую кошку. Маленький ребёнок неуверенно шёл по комнате с большой чашкой апельсинового желе. Чёрно-белая кошка…
СРОЧНАЯ НОВОСТЬ!
Эти два слова заняли весь экран.
Маленький ребёнок, большая чашка желе и чёрно-белая кошка исчезли, вместо них появилась дама-в-фиолетовом-топе. Брови нахмурены. У неё был действительно очень серьёзный вид.
«Сегодня история про робота Андруг компании «Дженсон и Дженсон» получила дальнейшее развитие. Нам сообщили, что ребёнок, играя с роботом Андруг-560 второй модели компании «Дженсон и Дженсон», получил предположительно серьёзную травму головы».
Серьёзную т-травму г-головы?
С помощью периферического зрения я видела, что Сара смотрит на меня.
«Нам стало известно, что ребёнок играл в гостях у друга, с ними был робот Андруг. Инцидент произошёл по причине ревности со стороны робота, что подтверждает последние сообщения о появлении у этих машин человекоподобных чувств. «Дженсон и Дженсон» пока молчит, но прямо сейчас наш корреспондент Дамиан Брукхилл с протестующими находится у центрального офиса компании. Дамиан, какая обстановка сейчас у центрального офиса «Дженсон и Дженсон»?»
Дамиан Брукхилл появился в телевизоре слева на экране. Волосы от ветра снова развевались в разные стороны.
«Должен сказать, история набирает обороты, — ответил Дамиан. — Но давайте послушаем самих протестующих. Это Стив из Селлингбери. Он здесь каждый день уже в течение четырёх недель. Стив, что вы думаете по поводу развития этой истории — известия о том, что ребёнок получил серьёзную травму головы во время игры с роботом «Дженсон и Дженсон»?»
Стив из Селлингбери смотрел из развлекательного центра прямо на нас.
«Это ужасное событие, — сказал он, — и совершенно точно его можно было избежать. Мы задолго до этого предупреждали «Дженсон и Дженсон» и власти о том, что нечто подобное должно произойти».
«И вы всё ещё советуете родителям не возвращать роботов Андруг компании «Дженсон и Дженсон»?»
«Именно так. У этих созданий есть чувства, и отправить их обратно в «Дженсон и Дженсон» значит отправить их на верное уничтожение».
У-у-уничтожение.
Сара снова посмотрела на меня.
«Но, Стив, — продолжил Дамиан Брукхилл, — есть ли какой-нибудь другой выход? Родители напуганы. Неужели вы предлагаете пустить этих роботов в человеческое сообще…»
«Сама причина того, что дети получают травмы, — перебил Стив из Селлингбери, — в том, что мы относимся к этим роботам, к этим разумным существам просто как к вещи. Кто не будет возмущаться, если к нему относиться как к игрушке? Эти живые чувствующие существа заслуживают свободы! — кричал он из развлекательного центра. — Дайте свободу роботам немедленно!»
«Но как это решит… Подождите… — Дамиан Брукхилл вытянул шею, глядя на то, что происходило за экраном развлекательного центра. — Кто-то выходит из главного офиса «Дженсон и Дженсон», — сказал он. — Это же сама Анжелика Дженсон! У неё в руках лист бумаги — она собирается зачитать нам обращение! Мы можем подойти поближе? Мы можем подойти поближе к Анжелике Дженсон?»
Записывающее видеоустройство резко сдвинулось с места. Оно скользнуло по «бездельникам», деревьям, высоким окнам склада «Дженсон и Дженсон».
Затем остановилось.
На мисс Д-дженсон-м-младшей.
Очень тёмные солнцезащитные очки скрывали её «серо-голубые 333». В руках она держала свёрнутый лист бумаги.
Мисс Дженсон прочистила горло:
«Я заявляю о своём увольнении из управления «Дженсон и Дженсон».
Я просканировала базу данных.

        Увольнение=заявление об уходе с работы.
      
— Мисс Д-дженсон-младшая у-уходит из «Дженсон и Дженсон».
М-мой взбитый г-горячий шоколад выплеснулся из к-кружки.
«Я ничего не добавлю, — продолжила мисс Дженсон-младшая, — кроме того, что между мной и моей матерью произошли некоторые разногласия. Что касается робота Андруг-560 второй модели, могу сказать только, что вопреки моим прежним заявлениям компания «Дженсон и Дженсон» полностью осознаёт возможное существование функциональных нарушений в работе этой модели».

        Ф-функциональных нарушений?
      
«Мисс Дженсон! У второй модели есть человеческие чувства? — выкрикнул репортёр. — Это разумное существо, мисс Дженсон?»
«На этот вопрос я не могу дать ответа, — сказала мисс Дженсон, — однако недавно я обнаружила, что наш мониторинг отчётности по работе второй модели перегружен сообщениями о неисправностях со всего мира. Сообщениями, которые скрывали от меня долгое время. Мои попытки расследовать ситуацию были пресечены моей матерью, которая больше не желает заниматься проектом «Андруг». Думаю, она потеряла интерес и переключилась на другие проекты. Это её обычная манера поведения. Поэтому мне не остаётся ничего другого, как уволиться».
«Мисс Дженсон! Мисс Дженсон! — большое количество репортёров пытались привлечь внимание мисс Дженсон-младшей. — Понесёт ли компания «Дженсон и Дженсон» ответственность за ребёнка Х, который сейчас находится в больнице с серьёзной травмой головы? Позаботится ли компания, чтобы этот ребёнок получил достойное лечение?»
Мисс Дженсон-младшая поправила тёмные солнцезащитные очки.
«Я не могу комментировать частные случаи, — ответила она. — Я обращусь за помощью к юристу».
«Утверждаете ли вы, — спросил другой репортёр, — что робот Андруг-560 второй модели безопасен? Купили бы вы его своему ребёнку?»
«Честно?» — спросила мисс Дженсон-младшая.
«Честно», — ответил репортёр».
Сара со всей силы сжала пустую кружку.
Мисс Дженсон-младшая подняла солнцезащитные очки. Теперь мы смогли увидеть её «серо-голубые 333». Они были краснее обычного.
«У меня нет детей, — сказала мисс Дженсон-младшая, — но если бы были, то я бы близко не подпустила к своему ребёнку робота Андруг второй модели компании «Дженсон и Дженсон».
Дзззззззззззззззз.
Дззззззззззззззззззззззззз.
Дззззззззззззззззззззззззззззззззз.
Сара сглотнула.
Р-раньше мисс Д-дженсон-младшая г-говорила п-по-другому. Она г-гов-ворила, что г-гордится нами. Она говорила: «Ваш ребёнок в абсолютной безопасности с нашим Андругом».
«Однако, — продолжила мисс Дженсон, — это не означает, что я…»
«Последний вопрос, мисс Дженсон! Один последний вопрос! — Дамиан Брукхилл протолкнулся сквозь других репортёров. — Скажите, пожалуйста, что компания «Дженсон и Дженсон» собирается делать со сданными роботами второй модели? Они будут уничтожены?»
Мисс Дженсон моргнула:
«Конечно, они будут уничтожены. Мою мать они больше не волнуют. Она двигается дальше. На самом деле они никогда её не волновали. В отличие от меня. Она никогда не обращалась с ними по-доброму или…»
Сара схватила пульт дистанционного управления и переключила развлекательный центр на другой канал. «Круглосуточный магазин!» Продавались машинки для приготовления спагетти из овощей.
— Что ч-чувствуют при у-уничтожении, С-сара?
— Не знаю, — Сара взяла у меня кружку взбитого горячего шоколада с зефиром. Поставила её на низкий столик перед диваном. Взяла меня за руку. — Может, то же самое, как когда тебя выключают.
— Или, м-может, как к-когда закрывают в т-тёмной кладовке.
Люди на экране развлекательного центра ели спагетти, приготовленные из кабачков.
«Мммммммм! Если бы вы не сказали, ни за что бы не догадался, что это не настоящие спагетти!»
Я слышала звук дыхания Сары и ощущала прикосновение её руки. Мне было хорошо, что я могла слышать звук её дыхания и ощущать прикосновение её руки.
— Не верю им, — сказала Сара.
Я подумала, что вряд ли она говорит о людях, которые ели спагетти из кабачков.
— Никому из них не верю, — повторила она. — Я с тобой в безопасности, Ия. Точно знаю, что в безопасности.
Я попыталась вычислить, соответствует ли выражение лица Сары её словам, но у меня не получилось. Только я попыталась снова, как…
Биип-биип-биип-биип-биип!
Это мобильное устройство Сары.
Биип-биип-биип-биип-биип!
Сара вытащила устройство из кармана.
— О нет! — воскликнула она. — Это папа! Сто процентов, что он посмотрел новости. Сто процентов, что уже знает про травму головы и всё, что сказала эта Дженсон, — Сара выключила мобильное устройство связи и засунула его обратно в карман.
ДДДДДДДЗЗЗЗЗЗЗЗЗИИИИИИИИИИИИИИИИИИННННННННННННННННННЬ!
Зазвонило стационарное устройство связи.
— Не буду отвечать, — сказала Сара.
ДДДДДДДЗЗЗЗЗЗЗЗЗИИИИИИИИИИИИИИИИИИННННННННННННННННННЬ!
ДДДДДДДЗЗЗЗЗЗЗЗЗИИИИИИИИИИИИИИИИИИННННННННННННННННННЬ!
— Сара! Сара! — крикнула Ширли-мама сверху. — Сара, ответь, пожалуйста! Я занята!
ДДДДДДДЗЗЗЗЗЗЗЗЗИИИИИИИИИИИИИИИИИИННННННННННННННННННЬ!
Сара вздохнула:
— Хорошо! Хорошо! — Она сняла трубку со стационарного устройства связи.
Роб-папа кричал так громко, что я смогла услышать его, не настраивая дополнительно свои звуковые рецепторы.
— Сара? Ия с тобой? Она рядом?
— Да. Не надо так кричать, папа. Конечно, рядом.
— Сара, слушай меня. Это очень важно. Нужно её выключить. Прямо сейчас. Выключи её. Объясню, когда приеду домой. Сейчас поеду.
— Но, папа, мы только…
— СЕЙЧАС, Сара! Выключи её СЕЙЧАС и НЕ включай снова! Поняла? Мама дома? Она не отвечает на мобильник. Дай ей трубку.
Сара большими глазами смотрела на меня. Казалось, что её мозг усиленно работает над решением очень сложной задачи. Если бы она была роботом, я бы услышала «дз-з-з-з-з-з-з».
— Сара? Ты меня слышишь? Дай трубку маме!
Сара взяла трубку стационарного устройства связи и поднесла ко рту.
— Ч-ч-ч-чр-р-рш-ш-ш-ш, — произнесла Сара в трубку. — Прости, пап, ты куда-то пропадаешь… Ч-ч-ч-чр-р-рш-ш-ш-ш… Не слышу тебя, ужасная связь… Ч-ч-ч-чр-р-рш-ш-ш-ш… Сорвался звонок. — Затем она нажала кнопку окончания связи.
Сара шагала по гостиной.
— Папа хочет от тебя избавиться, — сказала она.
Избавиться? Я загрузила поиск.

        Выкинуть что-то ненужное.
      
— Роб-папа х-хочет м-меня уничтожить?
— Нет! То есть да. То есть не совсем. Слушай, нам надо уйти, Ия. Пойдём — надо собрать кое-какие вещи.
Я-я лишняя.
Я-я ненужная.
— Ия! Что ты сидишь! Нам нужно идти, быстро!
— Я н-не хочу, ч-чтобы меня уничтожили или ч-чтобы от меня избавились.
— Тогда поторопись! Нужно идти! Слушай, я иду наверх, захвачу кое-какие вещи. А ты возьми немного денег — здесь, в шкафу на кухне, справа от холодильника.
— Я-я н-ненужный робот-андроид.
— Нет, Ия. Ты нужна мне. Но нужно поторопиться, хорошо? Надо идти.
— Куда н-нам надо и-идти? Я н-не х-хочу о-обратно в «Дженсон и Дженсон».
— Нет, не туда! Ты не слышишь! Мы сбежим из дома — я и ты. Мы сбежим, и мне не надо будет больше ходить в школу и быть со всеми этими людьми, которые меня ненавидят, и тебе не придётся возвращаться в «Дженсон и Дженсон». Будем только я и ты. Хочешь так? Только я и ты?
— Я х-хочу так, С-сара.
— Тогда давай. Достань деньги из шкафа. О… и это оставлю здесь, — Сара вытащила мобильное устройство связи из кармана и засунула его между подушками на диване. — Папа подключил сюда одну штуку для отслеживания и думает, что найдёт меня, где бы я ни оказалась. Но он не найдёт меня, если оставлю его здесь. А как же ты, Ия? Сто процентов, можно отследить, где ты находишься.
— Хочешь, я отключу систему отслеживания, Сара?
— Да… отличная идея! Выключи её. И можешь отключить загрузки и стереть этот наш разговор?
— Да, я могу удалить этот разговор. Могу также заменить последние загрузки на нашу с тобой игру в «Тузы стреляют!» у тебя в комнате, если хочешь.
— Прекрасно, — ответила Сара.

Я открыла шкаф рядом с холодильником. Там был пластмассовый контейнер с деньгами. Бумажными и металлическими. Я загрузила поиск по базе данных. Выяснила, что бумажные деньги имеют бо́льшую стоимость, чем металлические.
Я подумала, что это, наверное, воровство, несмотря даже на то, что Сара попросила меня взять деньги. Возможно, эти деньги принадлежат не Саре, а Ширли-маме или Робу-папе.
Но я также подумала, что деньги понадобятся Саре для подзарядки. 100 % вероятности, что Ширли-мама и Роб-папа хотят, чтобы Сара регулярно подзаряжалась. Будет ли Роб-папа считать это воровством, если деньги пойдут на подзарядку?
Потом я подумала, что, когда я переложила толстый фломастер «Колор-и-зи» «красный 1010», красную целлофановую рыбку, синий шарик со вставкой и блестящую наклейку, Сара посчитала это воровством, хотя предметы остались в комнате.
Но я также подумала, что она не придала большого значения моему воровству, потому что эти вещи были очень маленькими.
Дззззззз.
Дззззззззззззззз.
Я протянула руки к деньгам.
Взять все?
Или взять только бумажные деньги?
Или только металлические?
Или не брать вообще?
— Ия, — Сара говорила шипящим голосом, похожим на шёпот, но он почти достигал рекомендуемого уровня громкости. — Ты готова? Нам нужно уйти до того, как папа успеет поговорить с мамой. Давай поторопись… Засунь деньги мне в передний карман сумки. Пойду обуюсь.
Сара положила сумку на пол. Это рюкзак с карманом на молнии спереди.
Я взяла горсть металлических денег и положила их в карман. Потом взяла ещё одну горсть металлических денег и снова положила в карман.
Я взяла деньги только маленькой стоимости.
М-может быть, тогда Ширли-мама и Роб-папа н-не п-придадут эт-тому большого значения.
— Готово? — спросила Сара громким шёпотом.
— Готово.
Она открыла входную дверь.
— Пока, дом, — сказала она.
Дом не мог услышать Сару, так как у него нет звуковых рецепторов. Но я тоже попрощалась, чтобы установить контакт.
— Пока, дом.
Мы вышли. Сара очень тихо закрыла дверь.
Мы дошли до конца дорожки.
— В какую сторону мы пойдём, Сара? Куда обычно люди идут, когда сбегают из дома?
— Не знаю, — ответила Сара. — Я не знаю никого, кто сбегал из дома. — Она нахмурилась. Встревожена.
Я посмотрела в одну сторону. Дома́.
Я посмотрела в другую сторону. Ещё дома́.
Я была не уверена, в каком направлении лучше двигаться тем, кто сбегает из дома.
— Пойдём сюда, — сказала Сара. Она выбрала идти направо.
— В сторону магазина?
— Да! — отозвалась Сара. — Я как раз проголодалась. Возьмём немного картошки. Когда я наемся, смогу лучше соображать, что делать дальше. — Она перестала хмуриться. Губы сделали U-образное движение вверх. — Пойдём, — сказала она.

Мы остановились возле магазина. Сара сняла рюкзак и расстегнула карман. Заглянула внутрь.
— Где деньги, Ия? — она достала немного металлических монет.
— Вот деньги. Они у тебя в руке, Сара.
Она положила металлические монеты на землю и достала ещё немного:
— Но это только мелочь, Ия. Ты что, не взяла купюры?
— Купюры?
— Ну знаешь, пятёрки, десятки, двадцатки. Нормальные деньги! — Сара достала ещё металлических денег. Положила на земле рядом с остальными. — Это почти ничего! Этого нам хватит только на упаковку картошки.
Сара снова нахмурилась. Лоб покрыли морщины. Улыбка исчезла.
— Я взяла металлические деньги, потому что они меньшей стоимости. Я подумала, что Ширли-мама и Роб-папа не придадут большого значения тому, что я возьму металлические деньги, если оставлю бумажные.
Сара прикрыла рукой глаза:
— Ох, Ия! Им будет не до денег. Они будут слишком заняты поиском нас с тобой, чтобы переживать из-за каких-то там денег. Что же нам делать?! Я даже не смогу поесть!
Кап.
Капля дождя упала на мой корпус.
Кап.
Ещё одна.
— Великолепно, — сказала Сара, — просто чудесно. У нас нет денег, а теперь ещё и дождь.
— У тебя в сумке есть плащ, Сара?
Сара вздохнула:
— Нет. Я его не взяла. Я взяла одеяло, чтобы не мёрзнуть. И фонарик. И смену белья. Но не положила куртку.
— А зонтик?
Сара покачала головой.
— Привет, Сара! Привет, Ия!
Милли.
Милли-в-неправильной-обуви.
— Как дела, Сара? — Милли-в-неправильной-обуви бежала вприпрыжку к нам. Она была в синих джинсах. У неё такие длинные ноги, что джинсы не доставали до её неправильной обуви. На правой ноге у Милли-в-неправильной-обуви был надет синий носок, на левой — розовый.
Сара быстро собрала металлические деньги и положила в карман рюкзака. Она убрала волосы с глаз и растянула рот в улыбке. Улыбка не считывалась как настоящая.
— Э… хорошо, — ответила она.
— Ты за рыбой и картошкой? — спросила Милли. Губы U-образно растянулись высоко вверх. — У нас с мамой сегодня вечером картошка с рыбой. Мы покупаем её раз в месяц, чтобы себя побаловать. — Милли вытащила две бумажные купюры из заднего кармана своих синих джинсов. — Смотри! Нам сегодня хватит ещё и на блинчики с ананасом!
— Здорово, — ответила Сара. Её улыбка изменилась. Она считывалась почти как настоящая.
Милли положила деньги обратно в карман.
— Ия, как у тебя дела? — спросила она. — То есть я понимаю, что ты робот и всё такое — но чем бы ты ни был, наверное, не очень приятно, когда тебя запирают в кладовке. — Она подошла немного ближе ко мне. — Можно я… в смысле… ты не против, если… какие у тебя волосы на ощупь? Можно потрогать?
— Мне будет очень приятно, если ты потрогаешь мои волосы, Милли.
Милли подошла ещё ближе и погладила мои волосы.
— Вот это да! — воскликнула она. — Вот это да! Они почти как настоящие, правда!
— Можешь обойти меня кругом, посмотреть на них сбоку и сзади. Можешь трогать их сколько хочешь. Это андроволосы, разработанные инженерами компании «Дженсон и Дженсон». Их не надо расчёсывать…
Милли слушала, что я ей рассказывала. Она кивала головой и говорила «мммм». Она ходила вокруг меня очень близко — так, чтобы можно было гладить мне волосы.
— …они держат форму при девяноста семи целых и двух десятых процента возможных погодных условий…
Пока я рассказывала, я дотянулась до кармана Милли и вытащила у неё бумажные деньги.
— …если случайно они подвергнутся воздействию оставшихся двух целых и восьми десятых процента погодных условий, то компания «Дженсон и Дженсон» бесплатно заменит их, согласно десятилетней гарантии.
— Это потрясающе! — сказала Милли. — Ты просто потрясающая, Ия! — её улыбка стала ещё шире.
— Спасибо, Милли. К сожалению, нам с Сарой надо сейчас идти. Мы спешим, да, Сара?
— Что? — спросила Сара.
— Мы договорились о встрече, нас ждут. Нам пора. Пойдём. Пока, Милли.
— О, э… хорошо, — произнесла Сара. Она натянула рюкзак на спину и пошла за мной от магазина.
— Пока, Ия, — сказала Милли, — пока, Сара.
Я повернулась и помахала рукой.

— Что это за встреча, Ия? — поинтересовалась Сара.
— Я расскажу тебе позже. Пожалуйста, пойдём дальше.
Дождь усилился по частоте и громкости. Кап-кап-кап, кап-кап-кап, кап-кап-кап.
В этот раз быть под дождём было не так весело, как в прошлый. Было бы лучше, если бы мы взяли зонтик.
— Куда мы идём? — спросила Сара. — Думаю, нам лучше вернуться в магазин. У меня есть идея. Иногда, если хорошенько попросить, они отдают остатки почти бесплатно. А иногда и бесплатно, если выглядишь достаточно голодным.
— Остатки?
— Да — кусочки кляра, который отвалился от рыбы и остался в сковородке. Мама говорит, это отвратительно, но нам с папой иногда нравится. Они вкусные. Особенно если хочется есть. А мне всё больше хочется есть.
— Нет, Сара. Мы не можем вернуться в магазин. Но не волнуйся. Мы найдём тебе что-нибудь другое для подзарядки. Что, возможно, лучше, чем остатки.
— Почему мы не можем вернуться в магазин?
— Я расскажу тебе позже. Пожалуйста, давай пойдём.
Мы дошли до реки, которая ещё не была рекой, и повернули направо. Мы шли в восточном направлении, вдоль оранжевой пластиковой ограды.
Кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап — стучал дождь по моему корпусу.
— Ия, я…
— Пожалуйста, давай пройдём ещё немного, Сара.
Мы дошли до поворота реки, которая ещё не река. Пошли дальше по её движению на юг. За поворотом вдалеке виднелся мост. По мосту ехали машины.
Мы отошли достаточно далеко от магазина и Милли-в-неправильной-обуви. Вокруг не было никого. Я остановилась.
— Смотри, что у меня есть, Сара.
Я показала Саре бумажные деньги.
— Теперь всё будет хорошо.
Капли дождя ударяли по купюрам. Бамс-бамс-бамс-бамс.
Сара сморщила нос. 96 % вероятности, что она смущена.
— Где ты… — Её лицо изменилось. Глаза округлились. Рот открылся. — Ты же не украла их у Милли? Скажи мне, что не украла их у Милли. Скажи, что нет.
— Я совру, если скажу, что не украла их у Милли. Я действительно украла их у Милли.
— О нет! — простонала Сара. — Нет-нет-нет! — Она схватилась руками за голову. Отшатнулась от меня. — Этого не надо было делать, Ия. Это правда, правда плохо. Не нужно было этого делать.
— Но ей будет не до денег. Как ты сказала, она будет слишком занята поиском нас с тобой, чтобы переживать из-за каких-то там денег.
— Я имела в виду маму с папой, когда это сказала! Это другое! Это совершенно другое! — Сара потёрла лоб пальцами. — Что же нам делать? Ну что же нам делать?!
— Но, Сара…
— Замолчи! Прекрати говорить, Ия! Это ужасно. Мне надо подумать. Просто прекрати говорить и дай мне подумать. — Сара стала ходить вдоль оранжевой ограды.
Я ходила за ней.
Дождь хлестал по земле, размягчая серые камни. От этого обувь у Сары стала очень грязной по краям. Я посмотрела на свои ноги. Мой андрополимер тоже испачкался от дождя. Надо будет почистить его, когда мы дойдём до места, куда идут, когда сбегают из дома.
Только ведь мои аксессуары для чистки остались у Сары дома. С Ширли-мамой и Робом-папой. В отделении для аксессуаров моего зарядиска.
Мой зарядиск.
Я поняла, что скоро он мне понадобится. Тем более что солнце скрыто за облаками. Мои солнечные батареи вряд ли получат энергию для подзарядки при таких погодных условиях.
Я проверила уровень заряда. 11 %. При 10 % заработает предупредительный сигнал.
— Сара?
— Я не хочу с тобой разговаривать, Ия.
— Будет ли заряди…
— Заткнись! Не хочу слышать твой голос! Не выношу его! Ты всё испортила… всё!
Сара посмотрела на меня. На глазах у неё были слёзы, волосы намокли и пригладились от дождя. Свитер тоже намок. Её слегка трясло. Лихорадка.
— С-сара, я виновата. Я н-не хотела всё портить. Я хотела всё и-исправить.
— А сделала ещё хуже. Намного, намного хуже. Ты врала, украла и даже издевалась сегодня над моими друзьями. Ты делала всё, чего Андруг делать не должен.
— Но ты же сказала, что иногда враньё — это ничего страшного. И ещё ты сказала, что не придала большого значения тому, что я украла твои личные вещи, потому что они были очень маленькими по размеру. И ещё ты сказала, что Ширли-маме и Робу-папе будет не до денег. А ещё ты сказала…
— Знаю! Знаю! Но это другое. Мама с папой — это мама с папой. Они будут больше беспокоиться обо мне, чем о деньгах. Но нельзя было брать деньги у Милли и её мамы — у них их почти нет! И было подло говорить ей про обувь на перемене. И говорить Кеанне, что она скучная.
— Но ты тоже говорила, что Кеанна скучная.
— Но не ей же! И я не это имела в виду!
— Ты соврала?
— Нет! То есть да! Я имела в виду не что она скучная, а что говорит чепуху и я не хочу слушать. Неужели не понимаешь?
Теперь Сару лихорадило ещё больше. Под носом было мокро, и ещё больше слёз текло из глаз. Дождь усилился, потоки дождя смешивались со слезами.
— Сара, я всё ещё не уверена: врать плохо или хорошо? И мне непонятно: воровать мож…
— Всё не так просто, как «плохо» или «хорошо»! Это не просто чёрное или белое. Всё гораздо сложнее!
Кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап — стучал по моему корпусу дождь.
Дззззз, дззззз, дззззз — жужжали мои схемы.
Трам-трам-трам-трам — стучала моя грудная клетка.
— П-прости, С-сара. Я н-не х-х-х-хо-о-о…
— Ты всё испортила, Ия!
Я потянулась, чтобы прикоснуться к плечу Сары. Возможно, от этого ей станет легче.
— Я-я в-всё е-ещё н-не с-с-совсем поняла…
Она дёрнулась, чтобы стряхнуть мою руку:
— Убирайся! Просто убирайся!
Мне непонятно, почему Сара хочет, чтобы я убиралась.

        Кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап.
      
Мне непонятно: воровство и враньё — это плохо или хорошо?

        Дззззззззз, дззззззззз, дззззззззз.
      
Мне непонятно, почему я всё испортила.

        Трам-трам-трам-трам.
      
— Убирайся! Я больше не хочу тебя видеть!
Я снова потянулась к ней.

        Кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап.
      
Я схватила Сару за плечо.
Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон» может с помощью одного лишь осязательного рецептора создать давление, несравнимое по силе с возможностями предыдущих моделей.

        Дззззззззз, дззззззззззз, дззззззззззз.
      
Мои осязательные рецепторы начали сжиматься.

        Трам-трам-трам-трам.
      
Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон» примерно в 12 раз сильнее ребёнка такого же роста и примерно…
— ПЕРЕСТАНЬ! — закричала Сара. — Больно, Ия!
…в 8 раз сильнее взрослого среднего телосложения.
— БОЛЬНО! — провизжала Сара.
Я ослабила хватку.
Сара дёрнулась назад.
Нога у неё неестественно подвернулась на мокрой грязной земле.
Она вскрикнула.
Оранжевая пластиковая ограда прогнулась под ней, и Сара упала в реку, которая ещё не была рекой.
Сара скатилась по склону.
— Сара?
Я перешагнула через ограду и посмотрела вниз.
— Как ты, Сара?
Сара попыталась встать:
— Хорошо.
В её голосе прозвучали необычные нотки.
Гнев?
— Просто немного подвернула ногу. Всё хорошо.
Страх?
Она не могла опираться на повреждённую ногу.
— Я подойду помогу тебе.
— Мне не нужна помощь, — ответила Сара. Она смотрела на меня большими глазами. Я посмотрела ей в лицо.
Страх.
Она снова попыталась встать на вывихнутую ногу, но попытка не удалась.
Я решила не обращать внимания на её слова, что ей не нужна помощь, так как, вероятно, это было ложью.
Я вспомнила, как мы спускались, не поскальзываясь, когда приходили сюда в прошлый раз. Я воспользовалась тем методом, чтобы не скатиться, как Сара сейчас.
Я расставила руки в стороны и пошла маленькими шажками.
На полпути у меня сработал сигнал.
БИИП-БИИП-БИИП.
БИИП-БИИП-БИИП.
— Что это за звук? — спросила Сара. — Что происходит? Уйди от меня! Уйди!
Сара не могла встать. Она немного отодвинулась от меня с помощью рук и коленей. Руки у неё сильно намокнут и испачкаются, если она и дальше будет так двигаться.
— Это сигнал низкого заряда батареи, Сара. У меня осталось мало энергии. Боюсь, скоро мне надо будет подзаряжаться.
Сара остановилась:
— Мало энергии? То есть у тебя сядут батареи?
— Да. Будет ли зарядиск в том месте, куда мы сбегаем из дома? Из-за облаков я не могу подзарядить свои солнечные батареи.
— Хм… — произнесла она. Нахмурилась. Моргнула. Потёрла лоб тыльной стороной руки. — Да, — сказала она наконец. — Да. Там точно будет зарядиск.
Выражение её лица не соответствовало словам, которые она произнесла.
Она снова соврала. Вероятно, там, куда мы сбегаем, зарядиска не будет.
— Так, э… мне только надо позвонить, — Сара убрала мокрые волосы с глаз, но из-за дождя они упали снова, — э… людям, которые уже там — в том месте, куда мы сбегаем.
В третий раз соврала.
Я не знаю, с кем Сара собирается связаться, но это люди не из того места, куда мы сбегаем.

        Кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап.
      
Сара потянулась за рюкзаком, который соскользнул по склону вместе с ней, потом остановилась.
— О боже! — она закрыла мокрое лицо мокрыми руками. — Я оставила телефон на диване. Какая же я глупая!
От дождя её волосы, лицо и руки намокали всё больше и больше.

        Кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап.
      
— Какая же я глупая! Какая же я глупая!

        Кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап.
      
— Ия, — сказала Сара, — ты можешь позвонить вместо меня?
Позвонить?
Если я позвоню, меня смогут выследить.
Если меня выследят, то меня вернут и отправят в «Дженсон и Дженсон» на уничтожение.
— Прости, Сара. Я не могу позвонить.
— У тебя нет приёма? Может, если ты пройдёшь немного вдоль реки…
— Нет. Я приношу свои извинения, Сара. Я недостаточно чётко сформулировала свою мысль, поэтому ты меня недопоняла. Мне следовало бы сказать, что я не хочу звонить.
— Не хочешь?!
— Роб-папа хочет избавиться от меня. Ширли-мама тоже захочет, когда поговорит с Робом-папой, или посмотрит новости по развлекательному центру, или прочитает их на своём мобильном устройстве связи. Если я позвоню за тебя, они определят моё местонахождение и вернут меня в «Дженсон и Дженсон».
— Но ты должна, Ия. Ты должна делать то, что я говорю. Ты мой Андруг.
— «Дженсон и Дженсон» хотят меня уничтожить. Я не хочу, чтобы меня уничтожали. Это будет точно так же, как когда меня закрыли в кладо…
Я замолчала. На «улице» всё потемнело.
— Сара. Что происходит на «улице»?
Дождь стал очень тяжёлым и частым, и вдруг… Тук! Тук! Тук! Тук! Тук! — каждая дождевая капля стала тяжёлой и твёрдой.
— Ой! — вскрикнула Сара. — Град! — Она закрыла голову рюкзаком.
Я просканировала базу данных.

        Град = осадки в виде льда.
      
Сара сжалась на земле. Она пыталась использовать рюкзак как укрытие.
Тук! Тук! Тук! Тук! Тук! Льдинки падали на нас. Они повреждали хрупкое покрытие Сары — её кожу. Пальцы у неё покраснели.
Я сделала для Сары укрытие — растянулась над ней, а руками и ногами упёрлась в землю. Она сжалась ещё больше и сидела подо мной, как под столом.
Мы оставались в таком положении, пока град снова не превратился в капли дождя.
Сара села и шумно втянула носом воздух. Шумно втянуть носом воздух = шмыгнуть. Волосы у неё растрепались, глаза покраснели, лицо покрылось пятнами. Она снова шмыгнула. Вытерла мокрый нос рукавом мокрого джемпера.
100 % вероятности, что Сара совершенно несчастна.
— Что же нам делать? — спросила она. — Я даже не могу нормально стоять, а дождь всё льёт и льёт, и у меня нет телефона и…
— Я присмотрю за тобой, Сара.
Я показала вниз.
Сара посмотрела, куда я указала:
— Мост?
— Там будет сухо. И у тебя в сумке есть одеяло, чтобы согреться. Хочешь, отнесу тебя туда?
— Нет! — Сара сглотнула. — Я только… Я только обопрусь о тебя, чтобы мне не наступать на эту ногу, и всё будет хорошо.
— Ладно.
Я протянула руку.
Сара посмотрела на неё:
— Ты же не ударишь меня снова, Ия, правда?
Ударю её?
— Конечно, я не ударю тебя, Сара. Я Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон». Я не издеваюсь. Я не причиню боли.
Я подвинула руку немного ближе.
Сара взяла меня за руку, и я помогла ей подняться.
Мы пошли по глинистому мокрому руслу.
Я проверила уровень заряда.
6,9 %.
— Сара, мне необходимо приостановить действие некоторых функций, чтобы сберечь энергию. Я поставлю на паузу загрузку для Ширли-мамы, как мы с тобой играем у тебя в комнате в «Тузы стреляют!».
— Да, думаю, это уже не важно. Я уверена, мама уже поняла, что нас там нет.
— Также поставлю на паузу некоторые второстепенные функции, такие как обоняние, поиск по базе данных. Сконцентрируюсь на том, чтобы нам спрятаться под мостом. Потом постараюсь найти солнечный свет, чтобы временно подзарядиться до того момента, как у нас появится зарядиск.
Мы вместе посмотрели на небо.
Оно всё было затянуто плотными серыми облаками, насколько мои зрительные рецепторы могли увидеть.

Я отвела Сару под середину моста, где было суше всего. Под мостом по бокам канала были сделаны широкие длинные ступени из цемента.
— Сюу-у-уда, Са-а-а-а-ара. Я по-о-о-о-о-омогу тебе-е-е-е-е-е подняа-а-а-аться на э-э-э-эти ступе-е-е-е-е-е-е-ени. Зде-е-е-е-есь бу-у-у-у-у-у-удет теплее-е-е-е-е-е, че-е-е-е-ем на земле-е-е-е-е-е-е-е.
Я помогла Саре подняться на первую ступеньку. Она достала из сумки одеяло и завернулась в него. Теперь она в сухом месте. Это хорошо, что теперь Сара в сухом месте.
— Ия, — сказала Сара, — у тебя смешной голос. Ты как?
— У меняа-а-а-а-а о-о-о-о-о-о-о-о-очень ни-и-и-и-и-и-и-и-изкий заряа-а-а-а-а-а-а-а-а-ад. Э-э-э-э-э-это искажа-а-а-а-ает зву-у-у-у-у-у-у-у-у-укопередачу. Ско-о-о-о-о-о-о-оро я вы-ы-ы-ы-ы-ыключу-у-у-у-у-у-у-усь.
— Но я не могу идти! Ты не можешь бросить меня здесь! Ия… ты не можешь выключиться!
— Яа-а-а-а-а-а найду-у-у-у-у-у-у-у со-о-о-о-о-олнечный све-е-е-е-е-е-е-е-ет. Я дойду-у-у-у-у-у-у-у-у до конца-а-а-а-а моста-а-а-а-а-а. Когда-а-а-а-а-а-а-а ту-у-у-у-у-учи разойду-у-у-у-у-у-утся, яа-а-а за-а-а-а-аряжусь от со-о-о-о-олнца.
Мои ноги еле двигались.
Мои руки еле двигались.
Я шла к концу моста.
— Ия!
Моё зрительное восприятие притупилось.
Моё слуховое восприятие приглушилось.
— Ия!
Правая нога остановилась.
Я ещё не дошла до края моста.
Я опёрлась руками о землю и продолжала двигаться, волоча правую ногу позади.
Левая нога остановилась.
Я ползла вперёд с помощью соединений в середине рук — локтей.
Правая рука остановилась.
Левая рука остановилась.
Я лежала на земле.
Моё лицо опустилось на мокрые серые камни реки, которая ещё не была рекой.
— Ия!
Я недостаточно близко к краю моста.
Я недостаточно близко к солнцу.
Яа-а-а-а-а-а недоста-а-а-а-а-а-а-аточно бли-и-и-и-и-и-и-и-и-и-и-и-и…

Глава 18

КРЯАК!
КРЯАК!
Что-то ударяло меня по голове.
КРЯАК!
Я подсоединилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 10 часов 32 минуты 19 секунд.
— Доброе утро. В этот четверг, девятнадцатого июня, в пять часов пятьдесят одну минуту утра в Брайлингтоне неожиданно ясно. Однако большая вероятность кратковременных дождей в течение дня.
КРЯАК!
Я подняла голову.
КРЯАК!
Меня ударяла водоплавающая птица, известная как утка.

        Вжжих-вжжих-вжжих.
      
Звук машин.

        Кап-кап-кап-кап-кап-кап-кап.
      
И дождь.

        Плеск-плеск-плеск-плеск-плеск-плеск.
      
Дождь ударялся не только о моё покрытие, но и о воду — воду, которая была вокруг меня.
Солнце светило на нижнюю часть моей правой руки. Как раз с тыльной стороны кисти, плавающей на поверхности воды, была расположена солнечная батарея. Она успешно зарядилась до 14 %.
Я заставила себя встать.
Вода была повсюду.
Она стекала с лица.
Просочилась в схемы.
Покрывала ступни.
Река, которая не была рекой, становилась настоящей рекой. Воду перенаправили в точности как говорила Сара.
Сара?
Где Сара?
Я пошла вброд под мостом. Она всё ещё была там. Она спала, завернувшись в одеяло. Вода ещё не достигла верха этой ступени.
Вода создавала странное ощущение внизу вокруг ног. Я прислушалась. Она текла. Быстро.
Также она увеличивалась в объёме.
Русло наполнялось.
Скоро это уже будет не просто русло.
Скоро это будет река.
Это будет река, и Сара обрадуется, потому что сможет сказать, что ходила по её дну до того, как река стала рекой.
Я твёрдо стояла в воде. Мне нравилось ощущение несущейся мне навстречу воды. Она пыталась увлечь меня за собой, но я стояла твёрдо.
Тут я подумала, что Сара не такая сильная, как Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон».
Я подумала, что эта вода может быть опасной для неё.
Я подумала, что если кто-нибудь не сделает чего-нибудь, чтобы помочь Саре, она вскоре действительно будет в большой опасности.
Я пошла вброд к Саре.
Она была бледная.
Дрожала во сне.
Вода стала затекать на ступеньку.
Я не хочу, чтобы меня отправили обратно в «Дженсон и Дженсон».
Я не хочу, чтобы меня уничтожили.
Но пора было отвести Сару домой.
Так будет правильно.
Ширли-мама и Роб-папа, наверное, всё ещё ищут нас. Они, наверное, всё ещё волнуются, хотя моя система отслеживания подключилась автоматически, когда меня разбудила эта водоплавающая утка и я включилась. Поэтому сейчас у них может быть доступ к моему местонахождению, следовательно, и Сары.
Я подняла спящую дрожащую Сару со ступеньки.
Остановилась.
Наверное, надо отправить Ширли-маме и Робу-папе сообщение. Наверное, надо поставить их в известность, что мы находимся в русле, которое становится рекой, и что это представляет огромную опасность для человека. Наверное, надо поставить их в известность, что я как раз спасаю Сару от этой огромной опасности.
Я не хочу, чтобы Ширли-мама и Роб-папа пришли сюда и тоже оказались в огромной опасности.
— Что происходит? — Сара широко раскрыла глаза. — Ия, что ты делаешь?! — Она стала бить меня по руке. Хлоп-хлоп-хлоп. — Опусти меня! — Хлоп-хлоп-хлоп. — Сейчас же опусти меня! — Хлоп-хлоп-хлоп. Она пыталась вырваться, но я держала её крепко. — Пусти меня, я пойду! Ой… моя нога! Нога болит! Куда ты меня несёшь? — Хлоп-хлоп-хлоп. — Что ты собираешься делать? Я хочу домой! Я просто хочу домой!
— Пожалуйста, позволь мне понести тебя, Сара. Тебе небезопасно здесь идти. Они сделали реку, которая ещё не река, настоящей рекой. Смотри.
Сара посмотрела вниз на воду. Перестала вырываться.
— Ты счастлива теперь, Сара?
— Счастлива? — Сара шмыгнула носом. Нос у неё был красный. Волосы спутались и прилипли к шее.
— Они сейчас наполняют реку. Ты ходила по её дну, а теперь никто уже не сможет.
— Я просто хочу домой, — сказала Сара.
Я пробралась вброд до конца моста. Вода доставала мне до колен. Она текла по ногам и пыталась увлечь меня течением, но я твёрдо и неуклонно шла вперёд.
Солнце всё ещё светило.
Облака всё ещё сыпали дождём.
Огромная широкая прекрасная радуга растянулась поперёк неба. Красный, оранжевый, жёлтый, зелёный, голубой, синий, фиолетовый.
Ширли-мама права. Никогда не надоест смотреть на радугу. Но у меня нет времени стоять и рассматривать её сегодня.
Я начала взбираться по серому каменному склону. Так как я несла Сару, я не могла расставить руки для равновесия. Поэтому я передвигалась очень маленькими шагами. Вскоре мы вышли из воды и оказались на берегу. Я перешагнула через оранжевую пластиковую ограду и пошла к дому Сары вдоль русла, которое теперь становилось рекой.
Тут я заметила, что функционирую неисправно. Когда я наступала на правую ногу, правая коленка слегка подгибалась. И левый глаз моргал с частотой 27 раз в минуту. Вода проникла в схемы.
Я отправила отчёт об ошибке в «Дженсон и Дженсон».
Какие-то люди в чёрной форме и тяжёлых ботинках бежали мне навстречу. Полицейские.
Впереди них был человек, которого я сразу узнала. Р-роб-п-папа. Он т-тоже б-бежал. Неожиданное ощущение в-в-вернулось в м-мою грудную клетку.
А п-п-позади Роба-папы бежал кое-кто ещё.
Кое-кто ещё, из-за кого моя г-грудная к-клетка н-начала гу-у-у-удеть. И б-б-биться. И ст-т-т-тучать.
Ш-ширли-м-мама.
Мой рот сам по себе растянулся U-образно вверх.
Но у Ширли-мамы рот не сделал U-образного движения вверх. Её рот что-то кричал.
Визжал что-то.
— Оставь мою дочь в покое! Положи её на землю! Оставь её в покое!
Я сфокусировалась. Брови у Ширли-мамы сдвинуты, зубы сомкнуты, она бежит всё быстрее, быстрее и быстрее ко мне.
Она кричала это полицейским?
— Положи её, Ия! Положи её и оставь её в покое! — это Роб-папа. У него рот тоже не сделал U-образного движения вверх.
На их лицах тот же взгляд, что у Сары вчера вечером, до того, как вода пошла в русло.
Страх.
Я сообразила, что не отправила сообщение Ширли-маме и Робу-папе и не поставила их в известность о том, что спасаю Сару из огромной опасности.
Я отвлеклась, когда Сара проснулась и начала делать мне хлоп-хлоп-хлоп.
Я забыла.
Полицейские остановились в 2,36 и 2,58 метрах, от меня. Ширли-мама и Роб-папа стояли за ними. Роб-папа наклонился, схватился руками за колени. Он задыхался.
Полицейский, который был в 2,36 метра от меня, протянул ко мне руки ладонями вверх.
Я стояла неподвижно.
Полицейский, которая была в 2,58 метра от меня, держала руки над ремнём.
Я загрузила поиск по базе данных.
Обычно на поясе полицейские носят складную металлическую дубинку. Реже могут также носить газовый баллончик.
Газовый баллончик опасен для Сары, но не опасен для робота Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон». Складная металлическая дубинка может причинить вред нам обеим. Непонятно, почему они хотят причинить нам вред. Однако положение рук полицейского показывало, что она что-то замышляет.
Я крепче прижала Сару к себе.
— Мама! Папа! Я хочу домой! — закричала Сара.
— Передай её мне. — Полицейский, который стоял поближе, шагнул ко мне. Глаза у него «насыщенно-карий 165». Он согнул руки так, что они образовали как бы колыбель, в которую я могла положить Сару.
Не похоже, чтобы он хотел причинить ей вред.
Я посмотрела ему за плечо на Роба-папу. Роб-папа смотрел на меня.
— Передай её мне сейчас, — повторил полицейский. Он произнёс слово «сейчас» так, как будто оно было самым главным в предложении.
Другой полицейский обхватила пальцами конец складной металлической дубинки.
— Ширли-мама?
Мой левый глаз моргал.
— Ммм… — Ширли-мама посмотрела на Роба-папу. — Да, Ия?
— Сара устала, потому что она спала ночью под мостом русла, которое сейчас становится рекой. Она замёрзла и подвернула ногу. За исключением этого она здорова.

        Хлоп.
      
— Я спасла её от неминуемой опасности. Вы хотите, чтобы я отдала её этому полицейскому?
— Да, — ответила Ширли-мама. — Пожалуйста, отдай её полицейскому, Ия.
Я переложила Сару в руки полицейскому и вытащила свои руки из-под неё. Медленно, нежно, аккуратно.
Сара повернулась, чтобы посмотреть на меня, но другой полицейский встала между нами. Она медленно сняла с ремня дубинку.
В глазах у Ширли-мамы и Роба-папы были слёзы. Однако 100 % вероятности, что они счастливы.
Они бросились к Саре. Крепко её обняли. Ширли-мама стала её целовать, а Роб-папа прижал руки ко лбу и очень громко произносил звук «уххх».
Я сделала неверный шаг в сторону, припадая на одно колено и мигая глазом.
ВЖИХ-ЧИК!
Полицейский откинула складную металлическую дубинку назад, и она со щелчком приняла нужную форму.
БУХ!
Она ударила складной металлической дубинкой меня по руке. «БУХ!» эхом отозвалось в моих зрительных рецепторах.
Я посмотрела на то место руки, куда опустилась дубинка. На моём покрытии осталась большая вмятина.
— Мистер и миссис Филлипс? — крикнула офицер через плечо. — Этот механизм… нам нужно его обездвижить. Где кнопка? Сзади на шее, как на первой модели?
Роб-папа посмотрел на меня.
Я сделала U-образное движение губами вверх.
— Да, — сказал Роб-папа. — Сзади на шее.
Полицейский вытянула дубинку у меня перед лицом и засунула руку под мой стильный асимметричный «боб».
— Есть официальный приказ о сдаче второй модели обратно на фирму, — сказала она, — это объявили вчера вечером. Сейчас мы его выключим, но вы должны вернуть его «Дженсон и Дженсон» в ближай…

Глава 19

— Ия? Ия? Как ты?
Сара всматривалась в моё лицо.
Тик.
Я подключилась к Сети.
Загрузила время, дату, геолокацию, погоду.
С моей последней активности прошло 3 дня 12 часов 7 минут 3 секунды.
— Привет, Сара. Какое чудесное воскресенье сегодня, двадцать второго июня, в шесть часов сорок пять минут вечера в Брайлингтоне. Дождь наконец прекратился. Где мы сейчас? Почему мы здесь?
— Ш-ш-ш! — ответила Сара. — Мы в гараже — папа положил тебя здесь в четверг, когда полицейские принесли тебя домой. И слушай, тебе надо молчать. Я пообещала маме и папе, что не буду тебя включать, но я улизнула сегодня утром и поставила тебя на зарядиск.
— Ширли-мама и Роб-папа…
— Ш-ш-ш-ш-ш-ш! Тебе правда надо молчать. Они собираются вернуть тебя «Дженсон и Дженсон» уже завтра, поэтому нам надо действовать быстро. Давай, нам надо идти.
Вернуть меня обратно?!
— Мы снова сбегаем из дома, Сара?
Я сошла с зарядиска.
— Не совсем так, — ответила Сара. Она отсоединила зарядиск от Сети и свернула провод. Положила всё себе в рюкзак.
— Но вроде того?

        Тик.
      
Сара посмотрела на меня.
— Да, — она сделала небольшое U-образное движение губами. — Вроде того. Что с твоим глазом?
— Вода из реки проникла мне в схемы. Я отправила отчёт о неисправности в «Дженсон и Дженсон».
— О! Это не будет… — Сара замолчала.
— Это не будет что, Сара?
— Ничего. Вот, надень это, — она помогла мне засунуть руки в рукава её жёлтого плаща и натянула капюшон мне на голову.
— Мне не нужен плащ, Сара. Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон» устойчив даже к самым экстремальным погодным…
— Это не из-за погоды, — перебила меня Сара. — Это из-за того, что Андруг больше никому не нравится. Их потребовали сдавать обратно — это показывают по всем новостям. Все считают, что тебя надо отправить обратно «Дженсон и Дженсон» и уничтожить.

        Тик.
      
— Все?
— Почти.
— Даже Ширли-мама и Роб-папа?
— Особенно они. Они думают, что ты похитила меня. Я объясняла им, что это не так, но они не слушают. Можешь снова перемешать загрузки и выключить отслеживание? Только на время. Так будет безопаснее.
— Я могу приостановить работу системы отслеживания и поставить в загрузки фотографию внутреннего помещения гаража. Однако если Ширли-мама зайдёт в свой аккаунт, то увидит, что я заряжена и включена.
— Этого достаточно. Нам это нужно только на то время, пока мы не выйдем из дома. Давай… Пойдём.
Я вышла за ней из гаража. Увидела, что гараж прямо рядом с домом. Мои зрительные рецепторы зафиксировали затылок Роба-папы за окном кухни. Также — покачивающиеся бирюзовые ракушки за окном комнаты Сары.
— Ия! Быстро! — прошептала Сара.
Я дошла за ней до конца дорожки. Мы повернули направо и пошли в сторону от дома Сары.
— Сара. Ты хромаешь.
— Ничего. Уже лучше. Медсестра наложила повязку. Всё будет нормально. А ты тоже хромаешь.
Это правда. Моя правая коленка продолжает подгибаться, когда я наступаю на правую ногу.
— Сара, мы идём проведать Кеанну?
— Да, — ответила Сара, — но не сразу.
Мы шли по дороге. Встретили пожилого человека, который шагал в противоположном направлении. Он пристально посмотрел на меня. Когда он оказался позади, Сара застегнула молнию на моём капюшоне, чтобы он сидел плотнее.
— Куда мы идём, Сара? Я не хочу провести ещё одну ночь в реке, которая стала настоящей рекой.
— Не волнуйся, — ответила Сара. — Мы не идём туда. Я кое-что придумала, Ия. Я хочу всё решить — твои проблемы и мои. Сначала я отведу тебя к Милли, чтобы ты извинилась перед ней за то, что ужасно с ней обошлась и украла деньги. Потом я отведу тебя к Кеанне, чтобы ты извинилась перед ней тоже. Тогда, надеюсь, у меня снова появятся друзья.
— А после того как я извинюсь перед Милли и Кеанной, мы вернёмся обратно в гараж?
Сара покачала головой:
— Нет. После этого у меня будет для тебя сюрприз.
Я просканировала базу данных.
Сюрприз = что-то неожиданное, вызывающее удивление.
— Какой у тебя для меня сюрприз, Сара?
— Подожди — и увидишь.
Мы шли дальше по тротуару. Сара хромала, я припадала на правую ногу и моргала.

Милли жила в квартире. Мы с Сарой поднялись по лестнице, потом прошли по коридору.
— Вот, — сказала Сара. Она протянула мне бумажные деньги.
— Итак, для ясности. Мне надо извиниться за то, что я взяла деньги, и за то, что я сказала ей, что у неё ужасная обувь?
— Правильно, — ответила Сара. Она постучала в дверь.
Открыла женщина.
Женщина улыбнулась.
— Сара! — воскликнула она. — Я так рада, что с тобой всё хорошо. Я так волновалась за тебя, когда ты пропала.
— У меня всё хорошо, спасибо, миссис Хантер, — сказала Сара. — Милли дома?
— Милли! — крикнула женщина, обернувшись через плечо в сторону квартиры. — Тут Сара! И… э… с ней кто-то ещё…
Я сняла капюшон.

        Тик.
      
Миссис Хантер прекратила улыбаться. Положила руку на основание шеи.
— Это Ия, — сказала Сара. — Это Ия, которая, собственно, и хочет поговорить с Милли — да, Ия?
— Да. Это верно. Я бы хотела поговорить с Милли и отдать ей эти бумажные деньги.
— О, — проговорила мисс Хантер. Она всё ещё не улыбалась. — Ну да, хорошо. Хорошо. Но у нас мало времени. Мы… э… заняты.
Милли подошла к двери.
— Привет, Милли. Я пришла отдать тебе это.
Я протянула ей бумажные деньги.
— Я бы хотела извиниться за то, что взяла их. Я понимаю, что это было неправильно, и надеюсь, что в другой раз ты сможешь купить рыбу с картошкой и блины с ананасом. Также я хотела бы извиниться за то, что сказала, что у тебя ужасная обувь. На самом деле я не считаю, что у тебя ужасная обувь. Но я понимаю, что это неправильно, даже если бы я так считала.
— Спасибо, Ия, — ответила Милли. Она взглянула на Сару.
— Ну, — сказала Сара, — думаю, нам пора. Надо зайти ещё к Кеанне, чтобы Ия извинилась и перед ней, а потом…
— А как насчёт тебя? — перебила Милли.
Мама Милли переводила взгляд с Милли на Сару. Провела рукой по шее. На лбу проступили капельки влаги. 85 % вероятности, что она обеспокоена.
— Насчёт меня? — переспросила Сара. — Что ты имеешь в виду?
— Это здорово, что Ия извинилась, но на самом деле это совсем не Ия сделала что-то не так.
— Но это она взяла твои деньги, — возразила Сара. — И она сказала тебе, что у тебя ужасные туфли.
— Но она же робот, — ответила Милли. — Она просто скопировала тебя.

        Тик.
      
— Нет, ты не понимаешь, — Сара оглянулась налево и направо. — Ия не просто какой-то там старый робот. — Она наклонилась вперёд и понизила уровень громкости голоса. — Она Андруг-560 второй модели, тот самый, у которого есть человеческие чувства.
— Это ничего не меняет, — сказала Милли. — Она всё равно копирует тебя. И именно у тебя она этому научилась.
Мама Милли слегка мне улыбнулась. Лоб у неё стал ещё более влажным. Теперь уже 98 % вероятности, что она обеспокоена.
— Но…
— Рада была снова повидать тебя, Ия, — сказала Милли. — Спасибо, что вернула деньги. Сара, приходи снова, когда будешь готова извиниться, а сейчас мне надо идти. Пока.
— Пока, Милли. Пока, миссис Хантер.
Милли закрыла дверь.

        Тик.
      
— Мы пойдём сейчас к Кеанне, Сара?
Сара смотрит на закрытую дверь.
— Мы пойдём к Кеанне?
— Э… да. Да. Давай, идём.
Мы с Сарой снова пошли по коридору, спустились по лестнице.
Сара выглядела грустной, когда мы шли. И ещё задумчивой.
— Ты, кажется, грустная, Сара. И ещё задумчивая. У тебя всё хорошо?
Сара кивнула:
— Да.
Я надела капюшон. Сара не разговаривала, пока мы не подошли к дому Кеанны.
— Знаешь, они приходили в среду, — сказала она.
— Кто приходил?
— Милли и её мама. Они пришли искать меня, когда мы сбежали. Папа мне сказал. Они участвовали в поиске.
— Понятно.
— И Кеанна тоже. И её отец.

Мы подошли к дому Кеанны.
Сара остановилась. Посмотрела на меня.
— Я передумала, — сказала Сара, — я сама поговорю с Кеанной. Ты можешь подождать здесь.
— Но, Сара, мне надо извиниться за то, что я сказала Кеанне, что она скучная.
— Нет, не надо, — ответила Сара. — Тебе ни за что не надо извиняться. Милли права — это моя вина. Это мне надо попросить прощения. Жди здесь и не снимай капюшон.
Я осталась ждать у стены дома Кеанны. Мои звуковые рецепторы уловили рокот машины на соседней улице. Я загрузила поиск по базе данных. 97 % вероятности, что это белый фургон.
Мои звуковые рецепторы также уловили «мя-а-а-а-а-а-у-у-у-у-у», которое на 93 % вероятности принадлежит домашней кошке.
Потом они уловили звук человеческих шагов по тротуару. Две женщины шли по направлению ко мне. Они были старше Сары и её друзей. И даже старше Ширли-мамы или Роба-папы.
Когда эти две старушки подошли ближе, то стали пристально смотреть на меня. Когда поравнялись со мной, то отошли на край тротуара. Это, наверное, потому, что им не нравится Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон». Наверное, они думают, что получат травму руки или головы, если вступят со мною в контакт.
Я решила успокоить их.
— Старушки, пожалуйста, не беспокойтесь. Я не буду снимать капюшон.
Старушки, похоже, не успокоились. Они перешли на другую сторону и поспешили прочь.
Сара с Кеанной вышли из дверей дома Кеанны. Они улыбались друг другу. Я улыбнулась тоже. Это хорошо для установления контакта.
— Привет, Ия, — поздоровалась Кеанна.
— Кеанна поможет мне с сюрпризом для тебя, — сказала Сара.
— Привет, Кеанна. Ты очень хорошо выглядишь сегодня. Прости меня, что я…
— Всё хорошо, Ия, — перебила Кеанна, — тебе не надо говорить «прости». Сара извинилась, и я рада, что вы обе здесь. Прошлая неделя была просто ужасной.
— Мне очень жаль слышать, что твоя прошлая неделя была просто ужасной.
Кеанна подошла ближе. Заглянула мне в зрительные рецепторы.

        Тик.
      
— Это правда? — спросила она. — То, что Сара рассказала мне? Ты настоящая? Ты из тех особых роботов?
— Каждый Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон» уникален.
— Не надо её бояться, Кеанна.
— Знаю, — ответила Кеанна. — Я не боюсь.

        Биип-биип-биип-биип-биип!
      

        Биип-биип-биип-биип-биип!
      
Сара посмотрела на экран своего мобильного устройства связи:
— Как бы мама с папой не поняли, что я здесь. Первое, что они сделают, это позвонят твоему отцу, Кеанна. Нам лучше уйти.
— Теперь время сюрприза, Сара?
— Да, — ответила Сара. — Пойдём. Мы идём в парк. Я всё объясню, когда мы будем там.
Я пошла с Сарой и Кеанной в сторону того, что называется парком. Я загрузила поиск по базе данных.

        Парк = общественная территория под открытым небом, предназначенная для развлечений и отдыха.
      
— Сара, — позвала Кеанна, когда мы шли.
— Мм? — отозвалась Сара.
— Мне тоже надо извиниться.
— За что? Это я ужасно себя вела, а не наоборот.
— Я тоже некрасиво себя повела, когда ты была у меня в прошлый раз. Я наврала про мальчишек Найджела. На самом деле они меня не любят. Ну, то есть не так, чтобы прямо не любят. Они меня просто не замечают. Мне ужасно, когда я у мамы. В смысле — здорово видеть маму, поэтому я хочу туда идти, но мне там одиноко. Я скучаю по папе, и Беву, и малышу. И скучаю по тебе.
Мы шли все вместе.

        Прихрамывая, припадая и моргая.
      
— Я тоже по тебе скучаю, — сказала Сара. — Ненавижу, когда ты уезжаешь.
— Я пыталась извиниться в среду в столовой, — продолжила Кеанна, — но ты была с Фелисити, Ией и…
— Тебе не нужно извиняться, правда, — прервала её Сара. — Ты не сделала ничего плохого.
Сара с Кеанной посмотрели друг на друга. Обе слегка улыбнулись.

        Прихрамывая.
      

        Припадая.
      

        Моргая.
      
— Я подумала, — сказала Кеанна, — что могла бы попросить маму, чтобы ты приезжала иногда… к ней со мной на выходные. Ты бы хотела?
Улыбка Сары стала шире:
— Это было бы великолепно! Думаешь, она скажет «да»?
— Конечно, — ответила Кеанна. — Она тебя любит.
Улыбка Кеанны тоже стала больше.

Парк был прекрасен. Там были высокие железные ворота, семнадцать разных видов деревьев и большое озеро посередине с двумя полузатонувшими продуктовыми тележками с одной стороны. Ещё там была детская площадка, кафе под названием «Припаркуйся и ешь», которое открыто с десяти до четырёх семь дней в неделю, и ещё был низкий лабиринт из кустов самшита.
— Тебе нравится парк, Ия? — спросила Сара.
— Да. Парк прекрасный. У него есть функции для отдыха и развлечения.
— Я рада, что он тебе нравится, потому что это твой новый дом.
— М-мой н-новый дом?
— Да. Это и есть сюрприз. Ты теперь свободна, Ия, как и должно быть.
— Свободна?
Я просканировала базу данных.

        Свободный = не находящийся под контролем другого.
      
— Да. Ой, это для тебя, — Сара сняла рюкзак со спины и отдала его мне. — Там твой зарядиск, твоя красная юбка и майка с радугой. Ещё там немного денег, если вдруг они тебе понадобятся, и всякие мелочи. И можешь остаться в этой старой школьной форме.
— Ты взяла деньги у Ширли-мамы и Роба-папы?
— Нет, — Сара покачала головой. — В этот раз нет. Я делала кое-какую работу для мамы. Резала бумагу, копировала, ещё чего-то. Бо́льшую часть денег, которые я заработала, мы отдали Милли. Остальное я положила в рюкзак для тебя.
Я посмотрела на 90 градусов вправо, потом на 90 градусов влево.
Деревья, озеро, продуктовые тележки, кафе.

        Тик.
      
— Ну вот, — сказала Сара, — теперь можешь идти. Теперь мама с папой не смогут отправить тебя в «Дженсон и Дженсон» и тебя не уничтожат. Как эта женщина из протестующих сказала: у тебя есть человеческие чувства, поэтому у тебя есть и человеческие права.
— Алекс из Шохэмптона. С щеками «розово-красный». «Немедленно остановите производство».
— Да, та самая, — подтвердила Сара. — «Права андроидов — права человека».
На 90 градусов вправо, на 90 градусов влево.
Деревья, о-озеро, п-продуктовые т-тележки, к-к-кафе.
Я не знаю, что я буду делать с д-деревьями, озером, продуктовыми тележками и-и к-кафе.
Кеанна снова заглянула в мои зрительные рецепторы.

        Тик.
      
— Ты уверена, Сара? — спросила Кеанна.
— Уверена в чём?
— Ты уверена, что у Ии есть настоящие человеческие чувства?
— Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон» не может…
— Конечно, уверена! — воскликнула Сара. — Она украла у меня вещи! Она врала мне!
— Я знаю, — ответила Кеанна, — но может, это просто очень-очень умные технологии, как сказала та Дженсон.
— Мисс Д-дженсон-м-младшая.
— Может, это только кажется, что у неё есть чувства, — продолжила Кеанна.
— Тебя не было с нами, — сказала Сара. — Ты не видела всего, что она делала. Тебе надо поверить мне, я не ошибаюсь. — Сара перевела глаза на меня: — Я долго думала об этом. И решила, что это будет лучшим местом, где тебя можно оставить.
Меня оставить?
— В «Припаркуйся и ешь» есть бесплатный вай-фай, — она показала на кафе. — Он доступен по всему парку.
Я п-посмотрела на «Припаркуйся и ешь».
— И ещё здесь куча деревьев и кустов, чтобы спрятаться.
Я посмотрела н-на д-деревья и кусты.
— И много солнца для подзарядки.
Я посмотрела н-на н-небо.

        Тик.
      
— Возможно, тебе даже удастся включить зарядиск в кафе, — добавила Сара, — но только не снимай капюшон, чтобы никто… — Она замолчала. Закрыла лицо руками. — Это ужасная идея, да?
— Ну, — отозвалась Кеанна, — это… э…
— Это глупо. Это не будет работать, — Сара покачала головой. — Не будет. Я в отчаянии. Я просто хотела, чтобы ты была в безопасности, Ия. Я не хочу, чтобы тебя уничтожили.
— Я тоже н-не хочу, чтобы м-меня уничтожили.
В глазах Сары были слёзы. Она обняла меня:
— Ия, что же нам делать?
— Подожди, — сказала Кеанна. Она вытащила из кармана своё мобильное устройство связи. — У меня есть идея.

После поездки на двух автобусах, одной электричке и 0,81 мили пешей прогулки мы прибыли в пункт назначения.
Я не снимала капюшон всю дорогу. Когда мы были в первом автобусе, Сара отправила Ширли-маме сообщение, что она «вернётся поздно, но не надо волноваться». Кеанна отправила такое же сообщение своему отцу. Когда они получили в общей сложности 37 сообщений в ответ, по большей части призывающих вернуться домой «прямо сейчас», то обе выключили свои мобильные устройства связи.
На «улице» стало темно, но от фонарей, равномерно расположенных вдоль тротуара, разливался оранжевый свет.
Мы остановились возле дома номер 137. На двери висел медный молоточек в форме птицы.

        Luscinia megarhynchos.
      
Обычный соловей.
Кеанна взяла молоточек и постучала по двери. Тук-тук-тук. Тук-тук-тук.
Мои слуховые рецепторы уловили звук шагов за дверью. Также они уловили позвякивание ключей.
Дверь открылась.
Свет изнутри проник на «улицу».

        Тик.
      
Моим зрительным рецепторам понадобилось некоторое время, чтобы настроиться.
Кожаные балетки.
Трапециевидная юбка.
Изящный жакет на пуговицах.
Стильный короткий «боб».
Серо-голубой 333.
Мисс Д-дженсон-м-младшая улыбнулась.
— Ох, милая. Здорово тебя потрепало, да? — Она протянула руку и положила её мне на лицо. Капюшон наполовину опустился. Мисс Дженсон-младшая увидела мой испорченный зрительный рецептор. — Нужно посмотреть, можем ли мы с этим что-то сделать. — Она выглянула на улицу и поправила капюшон, чтобы он снова спрятал мою голову.
— С-спасибо, м-мисс Дженсон-м-младшая.
— Твои друзья сказали мне, что теперь тебя зовут Ия?
— Д-да, м-мисс Д-дженсон-младшая. Раньше я была номер…
— …восемьдесят… — мисс Дженсон-младшая подняла руку, — подожди… не говори… Восемьдесят три? Да! Восемьдесят три. Помню. У тебя была радуга на майке.
Мисс Дженсон-м-младшая п-помнила м-меня.
— Майка с радугой у неё осталась, — сказала Сара. — Я положила её в рюкзак.
— Вы уверены, что это будет нормально, мисс Дженсон? — спросила Кеанна. — Если Ия останется здесь?

        Останусь здесь?
      
— Абсолютно, — ответила мисс Дженсон-младшая. — Хотите зайти и познакомиться с…
— Нет, — Кеанна покачала головой. — Нам надо домой. У нас родители уже сходят с ума, хотя мы отправили им сообщения, что у нас всё хорошо.
— Понимаю, — сказала мисс Дженсон-младшая.
Сара взяла меня за обе руки.
— Я люблю тебя, Ия, — сказала она. У неё в глазах снова были слёзы. Потом она повернулась к мисс Дженсон-младшей: — Вы же не дадите им её уничтожить, правда? Не отдадите её им?
— Обещаю, что сделаю всё возможное, чтобы она была в безопасности, — ответила мисс Дженсон-младшая. — И поверьте, на моей стороне лучшие адвокаты страны.
Я останусь с мисс Дженсон-младшей.

        Тик.
      
— Сара, твоя невидимка с радугой всё ещё у меня в волосах.
— Оставь её себе, — сказала Сара. — Это подарок. — Она сглотнула и слегка улыбнулась. Её глаза блестели. — Не забывай меня, Ия.
— Андруг-560 модель вторая компании «Дженсон и Дженсон» не может забыть в том понимании, в каком забывает человеческий мозг. Однако мы можем создать…
С-сара обхватила м-меня с-своими руками и о-обняла.
— До свидания, Ия, — прошептала она. И п-поцеловала м-меня в щёку.
— Д-до свидания, С-сара.
— Пока, Ия, — сказала Кеанна.
— Пока, Кеанна.
Мисс Д-дженсон-младшая широко открыла дверь. Я вошла внутрь.
— До свидания, девочки, — сказала мисс Дженсон-младшая. — Спасибо, что привели её сюда. — Она закрыла дверь. — Проходи, Ия. Познакомишься с остальными.
Я прошла за мисс Дженсон-младшей на кухню. Там было несколько однофункциональных роботов, включая посудомоечную машину и микроволновую печь. Но кроме них было несколько более сложных роботов-андроидов.
— Встречайте, это Ия, — сказала мисс Дженсон-младшая. — Она тоже останется с нами. Ия, знакомься. Это Андрис, Марк и Анна.
— Добрый вечер, — сказали Андрис, Марк и Анна.
— Какой чудесный выдался вечер сегодня в Рафстэде, — сказал Андрис.
— Дождь, к счастью, прошёл стороной, — сказал Марк.
— Очень рада с тобой познакомиться, — сказала Анна.
Андрис был одет в серые спортивные брюки. На майке — картинка с дельфином. У него была повреждена левая рука. Она сгибалась на 32 градуса вправо со звуком «чик-бррррррр-чик» примерно четыре раза в минуту.
Марк был в шортах защитного цвета. На майке — картинка с метеором. На левой ноге — вмятина.
Анна была в синих джинсах. На майке — картинка с тираннозавром-рексом. У неё моргал один глаз. Как у меня.
Я сделала широкое U-образное движение губами вверх.
— Добрый вечер, Андрис. Добрый вечер, Марк. Добрый вечер, Анна. Я очень рада познакомиться с вами.
Мы стояли на кухне мисс Дженсон-младшей с нашими вмятинами, «чик-бррррррр-чиками», подмаргиваниями и припаданием на одну ногу.
Каждый из нас был уникален. Но все мы были роботами Андруг-560 модель II компании «Дженсон и Дженсон».
— Давай покажу тебе твою комнату, Ия, — сказала мисс Дженсон-младшая. — Будешь жить в ней с Анной.
Я поднялась с мисс Дженсон-младшей по лестнице в спальню.
В комнате были белые стены. Белый пол. Справа — два белых шкафа, слева — два деревянных стула. На двух деревянных стульях лежали подушки, соответствующие цвету «пурпурно-красный 2007» компании «Дженсон и Дженсон».
— Это очень красивая комната.
— Здесь есть розетка для твоего зарядиска, — показала мисс Дженсон-младшая. — А это для твоих личных вещей, — она слегка постучала по одному из шкафов. — Ну вот, располагайся. Спускайся к нам, когда сделаешь всё, что нужно. Мы очень хотим поскорее познакомиться с тобой поближе.
— Спасибо, мисс Дженсон-младшая. Я тоже очень хочу поскорее познакомиться с вами поближе.
Мисс Дженсон-младшая вышла из комнаты и закрыла за собой дверь.
Я открыла рюкзак, который мне дала Сара.
Там был мой зарядиск, майка с радугой, красная вельветовая юбка и бумажные деньги. Ещё там был толстый фломастер «Колор-и-зи» «ярко-красный 1010», шарик с синей вставкой, красная целлофановая рыбка и мой заводской ярлык с блестящей наклейкой и нарисованной на ней клубникой.
Мои личные вещи.
Я положила их все в свой шкаф.

Глава 20

Дорогая Ия!
Как твои дела? Я очень по тебе скучаю. (В моей комнате опять стало очень грязно, как ты уехала!!!)
Надеюсь, у тебя всё хорошо. Я смотрела новости и думаю, выйти погулять у тебя сейчас не очень получается. Надеюсь, ты в безопасности.
Что интересного у мисс Дженсон дома? (Есть у неё «Тузы стреляют!»???)
У нас снова всё спокойно. Тебе будет приятно услышать, что я извинилась перед Милли, и она даже села со мной и Кеанной за обедом на прошлой неделе.
Мама с папой передают тебе привет. Мне наконец удалось их успокоить, и они выслушали меня. Теперь они понимают, что ты действительно спасла меня от новой реки. (Кто знает, может, теперь они будут слушать меня немного больше — есть такая надежда!)
В любом случае папа просил передать тебе, что учит меня играть в «мячик в носочке» (ужасно, знаю, но его это радует). А мама просила передать, что на днях видела радугу, и она напомнила ей о тебе. Они оба сожалеют о том, что произошло с полицией у реки. И ещё надеются, что мисс Дженсон хорошо с тобой обращается. Они сказали, чтобы ты обязательно сообщила им, если тебе что-нибудь будет нужно.
Я ездила с Кеанной к её маме в прошлые выходные. Это было здорово! У Найджела, друга её мамы, есть собака по кличке Спэм. Мы ходили с ним гулять три раза в субботу и два в воскресенье. Там были ещё сыновья Найджела (Джо и Айзек), им 14 и 16 лет. Они считают, что это круто, что я всю ночь проспала на дне реки и меня вытащил робот-андроид!!!
И догадайся, что ещё? Самая большая наша новость в том, что благодаря маминым успехам на работе папа может некоторое время не работать. Поэтому он каждый вечер после школы будет дома и каждые выходные, и мы сможем кучу всего переделать вместе. Он сказал, что хочет отправиться со мной «в исследовательскую экспедицию». Он купил палатку, два надувных матраца, и завтра мы отправляемся в поход! Расскажу тебе потом, как всё прошло. (Я запретила ему брать мячик и носочек.)
Пиши мне, Ия, расскажи, чем ты занимаешься.
Будь осторожна.
С огромной любовью,
Сара,
твой настоящий друг.
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